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ਸਪਾਦਕ ਵੱਲੋ” 
। ਲਨ 

ਕਵੀ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਵੱਖਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੀ ਸੀ । ਕੀ ਵੱਖਰਾ ਸੀ ਭਲਾ ਉਸ ਦਾ ਬਾਕੀ ਦੇ 

ਸਮਕਾਲੀ ਤੇ ਪੂਰਵ-ਕਾਲੀ ਕਵੀਆਂ ਨਾਲੋ' ਮ 

ਉਹ ਤੁਰਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਵਿਤਾ ਲਿਖਦਾ ਸੀ । ਇਹ ਭਾਸ਼ਾਂ, ਹਿਕਮਤ ਦੇ ਆਗਮਨ ਡੌੱ 

ਪਹਿਲਾਂ ਕਿਸੇ ਬਾਹਰਲੇ ਪਾਠਕ ਲਈ ਖਾਸ ਖਿੱਚ ਦਾ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਪਰ ਹੁਣ ਹਿਕਮਤ ਦੇ 

ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸਾਹਿਤ-ਪ੍ਰੇਮੀ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਵੱਲ ਖਿੱਚੇ ਗਏ ਨੇ, ਨਾਜ਼ਿਮ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ 

ਲਈ । ਉਸ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਤੀਕ ਉਤਰਨ ਲਈ । 

ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਤੁਰਕੀ ਚੋ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤੋ ਅੱਗੇ ਸਾਡੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿਚ, ਤੀਸਰੀ ਥਾਂ ਪਹੁੰਚਦੀ ਹੈ । ਫਿਰ ਵੀ ਇਹ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵੱਲ ਖਿੱਚਦੀ ਹੈ। ਆਖਰ 

ਕਿਉ” ? 

ਪਰ ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦਾ, ਜਾਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੋਰ ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦਾ ਉੱਤਰ ਲੱਭਣਾ ਕੋਈ 

ਔਖਾ ਕੌਮ ਨਹੀ' ਹੈ । ਹਿਕਮਤ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਲੋਕ-ਜੀਵਨ ਦਾ, ਜੀਵਨ-ਸੈਘਰਸ਼ਾਂ ਦਾ ਦਰਪਨ ਹੈ। 

ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਸਰੇਤ ਜਨ-ਜੀਵਨ ਹੈ, ਤੁਰਕੀ ਜਨ-ਸਾਧਾਰਨ ਦੀਆਂ ਉਮੀਦਾਂ, ਤਾਘਾਂ, ਜਿੱਤਾਂ; 

ਹਾਰਾਂ, ਚੜ੍ਹਤਾਂ ਤੇ ਨਿਰਾਸਤਾਵਾਂ । ਉਹ ਅਟੁੱਟ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼, ਉਥੋ` ਦੇ ਲੋਕਾਂ, ਆਪਣੇ 

ਇਤਿਹਾਸ ਤੇ ਆਪਣੀ ਕਲਚਰ ਨਾਲ ਘਿਓ-ਖਿਚੜੀ ਹੈ । ਬਲਵਾਨ ਕਵਿਤਾ; ਨਰੋਈ ਕਵਿਤਾ 

ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸਮਰਪਿਤ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਸਫਲਤਾ ਦਾ (ਦਹੀ ਭੇਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਮਨ ਵਿਚ ਬਾਰ ਬਾਰ ਇਹ ਸਵਾਲ ਉੱਠਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆਖ਼ਰ ਕਿਸ ਵਿਸਵਾਸ਼ ਦੇ ਸਹਾਰੇ 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਕੈਦ ਦੇ ਦੁੱਖ ਤੇ ਤਸੀਹੇਂ ਜਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਦਾ ਸਨੇਹਾ ਦਿੰਦਾ, ਉਹ ਕਦੇ ਵੀ 

ਡੋਲਦਾ ਪ੍ਰਤੀਤ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ ੪ 

ਇਸ ਦੇ ਕਈ ਕਾਰਨ ਲੱਭੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਸ਼ਾਇਦ ਮੂਲ ਕਾਰਨ ਸਮਾਜਵਾਦੀ 

ਸਿਧਾਤਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਉਸਦੀ ਅਕੱਟ _ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ ਸਮੈਦਰੀ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਗੈਦ ਵਿਚ 

ਮਜਬੂਰਨ ਘੰਟਿਆਂ ਬੱਧੀ ਖੜੇ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ” ਉਸ ਨੂੰ ਥਿੜਕਣ ਨਹੀ' ਸੀ ਦਿੰਦੀ । 

ਆਪਣੇ ਵਤਨ, ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲੋ" ਟੁੱਟ ਕੇ ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੀ ਰੂਹ ਤੜਪਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਤੜਪ 

ਹੀ ਉਸ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦੀ ਜਿੰਦ-ਜਾਨ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ, ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਲਗਾਤਾਰ 

ਜੁੜੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਤਾਂਘ ਵਿਚ ਲੁਕੀ ਹੋਈ ਹੈ । 



ਆਖਿਰ ਕਿਉ” ਅਨੁਵਾਦ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵੀ, ਜਿਸ ਅਨੁਵਾਦਿ ਵਿਚ ਨਾ ਛੋਦ ਹੈ, ਨਾ ਲੈਤੇ 

ਵਹੈ, ਇਹ ਰਤਾ ਸਾਰੇ ਸੰਗੀ ਕਿੱਕਮੀ ਬਸਰ ਐਸ ਦਾ (ਤਹ ਤੈ 
ਕਿ ਇਹ ਸਮਾਜਿਕ ਨਿਆਂ, ਅਮਨ; ਪਿਆਰ, ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੇ ਮਨੁੱਖੀ ਸਾਂਝ ਦੀ ਗੱ: ਖੋ 

ਜ਼ੁਲਮ ਜਬਰ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਬੇਖ਼ੌਫ ਹੋ ਕੇ ਬੋਲਦੀ ਹੈ। ___ ਦੇਇ 
(ਈਂ ਨ ਹਨ ਇਸ ਗੱਲ ਵਿਚ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਸੋਸਾਰ 

: 7ਜਵਾਦੀ, ਸੈਗਰਾਮੀ ਕਵਿਤਾ ਦੀਆਂ ਪੌੜਾਂ ਨੰ ਰ ਵਾਦੀ, 7 ੜਾਂ ਨੂੰ ਗੂੜ੍ਹਾ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ 
“9 ਰਾ ਦੀਆਂ ਭੂਗੋਲਿਕ ਹੱਦਾਂ ਤੀਕ ਸੀਮਤ ਨਹੀ ਰਹਿੰਦਾ । ਇਹ ਹਰ ਦੇਸ਼ ਰੋ ਹਰ 
% 8 ੩ ਨ ਸਾ ਰਿ ਜੁੜਨ ਦੀ ਜਾਚ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਤੇ ਜ਼ਬਰ-ਜ਼ੁਲਮ ਤੇ ਤਸ਼ੱਦਦ ਦੇ 

ਚ ਵੀ, ਰਾਹ-ਵਿਖਾਉ, ਸਿਤਾਰੇ ਵਾਂਗ ਅ ਰੋ ਰ । ਹੈ ਗਵਾ ਜੰਮੇ" ਵੱ ਆ ਏਈ ਕਰਦੀ, ਰੌਸ਼ਨੀ ਦੇ ਸੋਮੇ ਵੱਲ 

ਉ ਬੋਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਕਾਵਿ- 

ਅਲਵ ਦ ਮਹਿਰਮ ਯਾਰ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਦੁਆਰਾ 1971 ਵਿਚ ਛਪਿਆ ਸੀ ਤੇ ਦੁਸਰਾ ਅਨੁਵਾਦ 

ਸ਼ਹਿਦ-ਕਟੋਰੀ” ਦੇ ਨਾਂ ਹੇਠ ਸੋਹਨ ਢੰਡ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਸ਼ਾਇਦ 82-83 ਵਿਚ । ਹੂ 

ਪਰ ਨ'ਜ਼ਿਮ ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਦੇ ਨਿੱਤ ਨਵੇ" ਹੁ ਹੇ ਰ ਵਾਂ ਦੇ ਨਿੱਤ ਨਵੇ' ਅਨੁਵਾਦ ਹੁੰਦੇ ਰਹਿਣਗੇ । ਹਾਲੀ ਵੀ ਨਾਜ਼ਿਮ 

ਵੀ ਨਿਤ ਸ਼ਾਇਰੀ ਮੁਕੌਮਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਨੁਵਾਦ ਹੋਣੀ ਬਾਕੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ 

ਵਡੇਰਾ ਭਾਗ, (ਕਈ ਪੁਸਤਕਾਂ) ਹਾਲੀ ਅਨੁਵਾਦ ਦੀ ਉਡੀਕ ਵਿਚ ਹਨ । 

ਰਾ ਹਬਲੇ ਸੈਗ੍ਰਹਿ ਵਿਚ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਤੋ' ਇਨਾਂ ਕੁਝ ਹੋਰ ਸਾਹਿਤਕ/ਆਲੋਚਨਾਤਮਿਕ ਸਮੱਗਰੀ 

੍ ਇਕੱਤਰ ਕਰਕੇ ਛਾਪੀ ਗਈ ਹੈ, ਤਾਕਿ ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਤੇ ਸ਼ਖਸ਼ੀਅਤ ਦੇ ਕੁਝ ਗੋਲੇ 

ਪੱਖ ਉਜਾਗਰ ਹੋ ਸਕਣ । ਲਓ (੧ ਸਜ 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਹੱਕ ਤੇ ਨਿਆਂ, ਅਮਨ ਤੇ ਸੱਚ ਲਈ ਧੁਝਦੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਗੀਤਾਂ 

ਦਾ ਗੁਲਦਸਤਾ ਹੈ । ਅਜੇਹੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਕਦੇ ਮਰਦੀ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀ ਤੇ ਨਾ ਪੁਰਾਣੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

4 ਸ਼ਾਇਰੀ ਦੇ ਮੁਤਲਾਸ਼ੀ ਹਰ ਯੁੱਗ ਵਿਚ ਅਜੇਹੀ ਸ਼ਾਇਗੇ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਦੇ ਰਹਿਣਗੇ । 

ਆਂ ਬਾਅਦ ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਾਇਰ ਪੰਦਾ ਹੁੰਦੇ ਨੇ ਜਿਹੜੇ ਆਪਣੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਨਾਲ ਧਰਤੀ ਤੇ ਯੁੱਗ 
₹ ਵਿ ਕੀ ੭੫ ਨ 

ਦਾ ਚਿਹਰਾ ਰੁਸ਼ਨਾ ਦਿੰਦੇ ਨੇ । ਪਾਬਲੋ ਨੇਰੂਦਾ, ਬ੍ਰੰਖਤ, ਮਾਇਆਕੋਵਸਕੀ, ਮਹਿਮ੍ਰਦ ਦਰਵੇ 
ਫੌਜ਼ ਏਸੇ ਹੀ ਲੜੀ ਦੇ ਵੱਡੇ ਨਾਂ ਹਨ । ਲੇ ਨ 

ਅਦਾਰਾ ਚਿਰਾਗ ਇਹਨਾਂ ਵੱਡੇ ਸ਼ਾਇਰਾਂ ਦੇ ਨੂੰ ਪੰ ੍ ਰਾਇਰਾਂ ਦੇ ਕਲਾਮ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿ ਤੇ 

ਛਾਪਣ ਲਈ ਤਤਪਰ ਹੈ । ੍‌ ਆ ਤਾ 

--ਹਰਭਜਨ ਸਿੰਘ ਹੂੰਦਲ 

ਪਹਿਲਾ ਭਾਗ 
ਦੇ 

ਜੈਘਰਸ਼ ਦੀ ਗਾਥਾ 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦਾ ਜਨਮ 1901 ਵਿਚ ਤ੍ਰਕੀ ਦੇ ਇਕ ਸਤਿਕਾਰਤ ਪਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰੀਵਾਰ 

ਵਿਚ, ਸੇਲੋਨਿਕਾ ਨਗਰ ਵਿਚ ਹੋਇਆ, ਸੇਲੋਨਿਕਾ ਨਗਰ ਉਹਨਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ; ਔਟੋਮਨ ਸਾਮਰਾਜ 

ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਸੀ । ਉਸ ਦੇ ਪਿਤਾ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਉਚੇ ਅਹੁਦੇ ਤੇ ਸਨ । ਸੈਨ 1918 ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ 

ਮਾਰਮਰਾ ਬੈਦਰਗਾਹ ਤੇ ਸਮੁਦਰੀ ਫੌਜ ਦੀ ਅਕਾਡਮੀ ਵਿਚੋਂ ਆਪਣੀ ਸਿਖਿਆ ਸੈਪੂਰਨ ਕੀਤੀ । 

ਕਵਿਤਾ ਲਿਖਣੀ ਉਸ ਨੇ ਬਹਿਰੀ ਫੌਜ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਸਮੇ ਚੌਦਾਂ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿਚ ਹੀ ਆਰੈਭ 

ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ । ਪਰ ਤੁਰਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪੱਤਰਕਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹਨਾਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਦਾ 

ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 1918 ਵਿਚ ਹੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ । ਪਹਿਲੇ ਸੈਸਾਰ ਯੁੱਧ ਸਮੇ ਜਦਾੱ ਤੁਰਕੀ ਦੇ ਵੱਡੇ 

ਹਿੱਜੇ ਤੇ ਆਂਗਲ ਸਾਮਰਾਜਵਾਦੀਆਂ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ, ਹਿਕਮਤ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਦੀਆਂ 

ਫੌਮੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਤੇ' ਪ੍ਰੇਰਤ ਹੋ ਕੈ: ਤੁਰਕੀ ਦੇ ਮੁਕਤੀ-ਅੰਦ
ੋਲਨ ਵਿਚ ਕੁੱਦ ਪਿਆ। ਸਰਕਾਰ ਦੇ 

ਪਿੱਛੇ ਪੈਣ ਤੇ ਹੋਰ ਕਈ ਬੁੱਧੀਜੀਵੀਆਂ ਵਾਂਗ੍ਰੰ ਉਹ ਵੀ ਅਨਾਤੋਲੀਆ ਜਾਂ ਪੁਜਾਂ । ਉੱਬੋੱ ਦੇ 

ਕਿਸਾਨਾਂ ਤੇ ਮਜਦੂਰਾਂ ਨਾਲ ਜਾ ਸਬੈਧ ਜੋੜਿਆ । ਇਸ ਨੇੜਲੇ ਸਬੈਧਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦੀ ਕਵਿਤਾਂ 

ਦੀ ਸੁਰ ਬਦਲ ਦਿੱਤੀ । ਆਪਣੇਂ ਬਹਿਰੀ ਬੇੜੇ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਤਿਲਾਂਜਲੀ ਦੇ ਕੈ ਉਹ 1919-22 

ਦੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ, ਮੋਟੋਮਨ ਸਾਮਰਾਜ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਸਥਾਨਕ ਪੂੰਜੀਪਤੀਆਂ ਵਲੋ” ਚਲਾਈ ਕੌਮੀ 

ਲਹਿਰ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੋ ਗਏ । 

ਸਰਕਾਰੀ ਦਬਾਅ ਵਧਣ ਨਾਲ ਉਹ ਸੇਲੋਨਿਕਾ ਤੌ ਤਿਫਲਿਸ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਮਾਸਕੋ ਜਾਂ 

ਪਹੁੰਚੇ । ਮਾਸਕੋ ਵਿਚ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਨੇ ਮਾਸਕੋ ਵਿਸ਼ਵ ਵਿਦਿਆਲੋ ਵਿਚ ਦਾਖਲ/ ਲੰ ਲਿਆ 

ਤੇ ਚਾਰ ਸਾਲ ਭਾਸ਼ਾ, ਭੌਤਿਕ ਸ਼ਾਸ਼ਤਰ ਅਤੇ ਰਸਾਇਣ ਸ਼ਾਸ਼ਤਰ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ । ਨੌਜਵਾਨ 

ਹਿਕਮਤ ਨੂੰ ਰੂਸੀ ਕਰਾਂਤੀ ਨੇ ਡੂੰਘੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਠੀਤਾਂ । ਸਮਾਜਵਾਦੀ ਪ੍ਰਬੋਧ ਨੂੰ ਉੰਭਰਦੇ; 

ਵਿਕਸ਼ਿਤ ਹੁੰਦੇ ਵੇਖਣਾ ਹਿਕਮਤ ਲਈ ਅਧਭੁੱਤ ਤਜਰਬਾ ਸੀ । ਆਪਣੇ ਉਸ ਸਮੇ: ਬਾਰੇ ਰੂਸੀ 

ਪ੍ਰਵਾਸ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਨਾਜ਼ਿਮ ਨੇ ਲਿਖਿਆਂ ਸੀ 9” ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਮਾਸਕੋ 

ਪੁੱਜਿਆ ਸੀ, ਜਦੋ ਲਹਿਰਾਂ ਹਰ ਵਰਗ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ; ਜਦੋ“ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਛੋਵੇ' 

ਹਿੱਸੇ ਨੇ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਇਕ ਗਤੀਵਾਨ ਧੱਕਾ ਲਾ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਅੱਗੇ ਵਧਣ 

ਵਾਲਾ ਧੱਕਾ ।' 

ਮਾਸਕੋ ਵਿਚ ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੀ ਪ੍ਰਸਿੱਧ 

ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਹੋਈ । ਇਹ ਮੁਲਾਕਾਤ ਗੂੜੀ ਮਿਤਰਤਾ 

ਰੂਸੀ ਕਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਨੌਜਵਾਨ ਕਵੀ _ਮਾਇਆਕੋਵਸਕੀ 

ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਈ। ਮਾਇਆਕੋ ਵਸਕੀ 

3 



ਦੀਆਂ ਛੋਦ ਹੀਣ, ਲੈਅ ਭਰੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਨੇ, ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਵੇ ਵਿਸਤਾਰ ਨੇ; ਤੇ ਡੂੰਘੀ ਗੱਲ ਕਰਨ 

ਦੇ ਢੰਗ ਨੇ ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਜੜ੍ਹਾਂ ਤੀਕ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕੀਤਾ ਭਾਵੇ" ਕਿ ਮੁਕਤ ਛੋਦ ਵਿਚ, 

ਉਹ “ਭੁੱਖਿਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ” ਕਵਿਤਾ ਬਹੁਤ ਪਹਿਲਾਂ ਲਿਖ ਚੁੱਕਾ ਸੀ, ਜਦੋਂ" ਹਾਲੀ ਨਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਰੂਸੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਪੜ੍ਹੀ ਸੀ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮਾਇਆਕੋਵਸਕੀ ਦਾ ਨਾਂ ਹੀ ਸੁਣਿਆ ਸੀ । 

1925 ਵਿਚ ਮਾਸਕੋ ਤੋਂ ਵਾਪਸ ਦੇਸ਼ ਪਰਤਣ ਤੇ ਪੁਲਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਫੜ ਲਿਆ ਤੇ 

ਤਿੰਨ ਸਾਲ ਲਈ ਜੇਲ੍ਹ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ । ਉਸ ਪਿਛੋ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਜੇਲ੍ਹ ਜਾਣ ਤੇ ਜੇਲੋ” ਰਿਹਾ 

ਹੋਣ ਦਾ ਅਟੁੱਟ ਸਿਲਸਿਲਾ ਹੀ ਬਣ ਗਈ । ਜੇਲ-ਯਾਤਰਾਵਾਂ ਦੇ ਸਮੇ' ਲਿਖੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਸਦਕਾ, ਜੋ ਬਿਨਾਂ ਦਸਖਤਾਂ ਤੋ ਬਾਹਰ ਆਉ'ਦੀਆਂ ਸਨ; ਉਨ੍ਹ: ਨੂੰ ਬੜੀ 

ਪ੍ਰਸਿਧਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ । 

ਇਹਨਾਂ ਹੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕਿਹਾ, “ਬੇਸ਼ਕ ਉਸ ਘਰ ਵਿਚ ਨਿਸੌਗ ਜਾ ਫੜੋ, ਜਿਥੇ 

ਪਲੇਗ ਪਈ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਉਸ ਘਰ ਦੀ ਸਰਦਲ ਨਾ ਲੰਘਣਾ, ਜਿਥੇ ਸਾਮਰਾਜੀ ਪੂਜੀਪਤੀ ਦਲਾਲ 

ਰਹਿੰਦਾ ਹੋਵੇ ।? ਆਪਣ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅੰਦਾਜ਼ ਵਿਚ ਨਾਜ਼ਿਮ ਆਖਦੇ ਹਨ, “ਜੋ ਅਚਾਨਕ ਤੁਹਾਡਾ 

ਹੱਥ ਉਸ ਨੂੰ ਛੁਹ ਲਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਸੱਤ ਵਾਰ ਧੋਣ ਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਇਕ ਖੂਬਸੂਰਤ ਕਮੀਜ਼ 

(ਜਿਹੜੀ ਮੈ' ਖਾਸ ਮੌਕਿਆਂ ਤੇ ਜਾਂ ਛੁੱਟੀਆਂ ਵਿਚ ਵਰਤਦਾ ਹਾਂ) ਪਾੜ ਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਤੌਲੀਏ 

ਵਾਗ ਵਰਤਣ ਲਈ ਦੇ ਦਿਆਂਗਾ ।” 

ਸੈਨ 1938 ਵਿਚ ਬਹਿਰੀ ਫੌਜ ਦੇ ਸਮੁਦਰ ਵਿਚ ਖਲੋਤੇ ਜਹਾਜ਼ ਵਿਚ, ਇਸ ਮਹਾਨ 

ਕਵੀ ਨੂੰ ਗੁਪਤ ਮੁਕੱਦਮੇ ਰਾਹੀ" 18 ਸਾਲ ਕੈਦ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਸੁਣਾਈ ਗਈ । ਪਰ ਇਹ ਸਜ਼ਾਵਾਂ 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਦਬਾਉਣ ਤੋ' ਅਸਫਲ ਰਹੀਆਂ। ਕੌਦ ਦੇ 13 ਸਾਲਾਂ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 

ਕਲਾਤਮਿਕ ਉਚਾਈਆਂ ਦੇ ਉੱਚੇ ਤੋ" ਉੱਚੇ ਸਿਖਰਾਂ ਨੂੰ ਛੋਹਿਆ । ਕਾਗਜ਼ਾਂ ਦੇ ਟੁਕੜਿਆਂ ਤੇ 

ਲਿਖੀਆਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਆਗਿਆਤ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਬਾਹਰ ਆ ਕੇ ਛਪਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ; ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਪੜ੍ਹਦੇ ਸੁਣਦੇ ਹੀ ਲੋਕੀ ਜਾਣ ਜਾਂਦੇ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਸਿਰਜਕ ਕੌਣ ਹੈ । ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਹਜ਼ਾਰਾਂ 

ਪੰਗਤੀਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਬਾਨੀ ਯਾਦ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ। 

1945 ਦੇ ਨੇੜੇ ਤੇੜੇ ਸੋਸਾਰ ਦੇ ਕਈ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੀ ਰਿਹਾਈ ਲਈ ਆਵਾਜ਼ਾਂ 

ਉੱਠਣ ਲੱਗ ਪਈਆਂ । 1949 ਵਿਚ ਰਿਹਾਈ ਦੀ ਇਹ ਲਹਿਰ ਹੋਰ ਜ਼ੋਰ ਫੜ ਗਈ । 1950 

ਵਿਚ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਨੇ ਰਿਹਾਈ ਲਈ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿਚ ਭੁੱਖ ਹੜਤਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ । 1951 

ਵਿਚ ਸੋਸਾਰ ਪੱਧਰ ਦੇ ਅੰਦੋਲਨ ਸਦਕਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਰਿਹਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ । ਰਿਹਾ ਹੁੰਦੇ ਹੀ ਉਹ 

ਫਿਰ ਮਾਸਕੋ ਚਲੇ ਗਏ ਤੇ ਆਖਰੀ ਸਾਹਾਂ ਤੀਕ ਉੱਥੇ ਹੀ ਰਹੇ । ਰੂਸ ਤੋ ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਚੀਨ, 

ਚੈਕੋਸਲਵਾਕੀਆ ਤੇ ਜਨਵਾਦੀ ਜਰਮਨ ਲੋਕ ਰਾਜ ਆਦਿ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕੀਤੀ। ਦੋ ਜਨ 

1963 ਵਿਚ ਮਾਸਕੋ ਵਿਚ ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਹੋਈ । ੫ 

(ਹਿੰਦੀ ਲੇਖਕ ਸੋਮ ਦੱਤ ਦੇ ਲੇਖ ਦੇ ਆਧਾਤ ਤੇ) 

ਸਫੈ-ਜੀਵਨੀ/ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ 

ਮੈ” 1902 ਵਿਚ ਜੈਮਿਆਂ । 

ਪੁਰ ਕਦੇ ਵੀ ਜੱਦੀ ਸ਼ਹਿਰ ਵੱਲ ਪਰ
ਤ ਕੇ ਨਹੀ” ਗਿਆਂ । 

ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਦੇ ਦਿਲ ਕੀਤਾ ਹੈ। 

ਤਿੰਨ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰੇ ਮੈ ਅਲੀਪੌ ਵਵਚ ਸੀ। 

ਉਨੀਵੇ' ਸਾਲ ਵਿਚ ਪਾਸ਼ਾ ਦਾਦੇ ਦਾ ਪੋਤਾ । 

45 ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰੇ ਮੈਂ ਮਾਸਕੋ ਦੀ ਕਮਿਉਨਿ 

ਮੈ“ ਕੇਂਦਰੀ ਕਮੋਟੀ ਦੇ ਸੱਦੇ ਤੋਂ ਮਾਸਕੋ ਗਿਆ ਸੀ । 

ਤੇ ਚੌਦਾਂ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਤੋ” ਲੱਗ ਕੇ 

ਮੈਂ ਕਵੀ ਦਾ ਕਿੱਤਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ' 

ਸਟ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ `ਚ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਸੀ ' 

ਬਥੇਰੇ ਲੌਕ ਨੇ, ਜਿਹੜੇ ਟੈਨ-ਸਵੈਨੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ ਦੇ ਨਾਂ ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਨੇ ! 

ਪਰ ਮੈਂ ਸਿਰਫ ਵਿਛੋੜੇ ਦੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਹੀ ਗਿਣਾ ਸਕਦਾ ਹਾੰ । 

ਬਥੋਰੇ ਲੌਕ ਨੇ, ਜਿਹੜੇ ਸਿਤਾਰਿਆਂ ਦੇ ਨਾਂ ਸੁਣਾ ਸਕਦੇ ਨੇ । 

ਪੁਰ ਆਪਾਂ ਤਾਂ ਘਰ-ਹੇਰਵੇ ਦੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਹੀ ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 

ਮੈ' ਜ਼ੇਲ ਵਿਚ, ਤੇ ਵਧੀਆਂ ਹੋਟਲਾਂ “ਚ ਠਹਿਰਿਆਂ ਹਾਂ । 

ਮੈ ਭੁੱਖ ਵੀ ਵੇਖੀ ਹੈ ਤੇ ਭੁੱਖ-ਹੜਤਾਲਾਂ
 ਵੀ, 

ਤੇ ਕਿਹੜੀ ਕੌਲੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਸੁਆਦ ਨਹੀ ਚੱਖਿਆ । 

ਜਦੋਂ ਤੀਹ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਮੈਨੂੰ 

ਫਾਹੇ ਲਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ । 

ਜਦੋ ਅਠਤਾਲੀ ਦਾ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਸੈਸਾਰ ਦਾ 

ਅਮਨ ਇਨਾਮ ਦੇਣਾ ਚਾਹਿਆ । 

ਤੇ ਦੇ ਵੀ ਦਿੱਤਾ । 

ਅਠੁੱਤੀ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰੇ 

ਮੈਂ ਚਾਰ ਮੁਰੱਬਾ ਗਜ਼ ਦਾ ਫਾਸਲਾ 

ਛੇ ਮਹੀਨੇ ਵਿਚ ਤਹਿ ਕੀਤਾ ਸੀ 

ਤੇ ਉਨਾਹਟ, ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰੇ 

ਮੈ ਪਰਾਗ ਤੋ ਹਵਾਨਾ ਅਠਾਰਾਂ ਘੰਟੇ ਵਿਚ ਜਾਂ ਪਹੁੰਚਿਆ 



ਮੈ” ਲੈਨਿਨ ਨੂੰ ਜੀਉਂਦੇ ਨੂੰ ਨਹੀ" ਵੇਖਿਆ 
ਪਰ 1924 ਵਿਚ ਉਸ ਦੇ ਜਨਾਜ਼ੇ ਤੇ ਪਹਿਰਾ ਦਿੱਤਾ 

1961 ਤੀਕ ਮੈ" ਲੈਨਿਨ ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ 
ਰੂਪੀ ਸਮਾਧ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨਾਂ ਲਈ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ 

ਉਹਨਾਂ ਮੈਨੂੰ ਪਾਰਟੀ ਨਾਲੋ' ਤੋੜਨਾ ਚਾਹਿਆ ਪਰ ਨਿਸਫਲ । 
ਮੈ' ਡਿੱਗਦੇ ਬੁੱਤਾਂ ਦੇ ਭਾਰ ਹੇਠ ਕੁਚਲਿਆ ਨਹੀ ਗਿਆ । 

1951 ਵਿਚ, ਸਮੁਦਰ ਤੇ ਇਕ ਸਾਥੀ ਨਾਲ, 

ਮੈ' ਡੁੱਬ ਜਾਣ ਲੱਗਾ ਸੀ । 

1952 ਵਿਚ, ਕਮਜ਼ੋਰ ਦਿਲ ਨਾਲ, ਚਾਰ ਮਹੀਨੇ ਤੀਕ, 

ਲੱਕ ਪਰਨੇ ਪਿਆ ਮੈ" ਮੌਤ ਨੂੰ ਉਡੀਕਦਾ ਰਿਹਾ । 

ਪ੍ਰਮੀ-ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਈਰਖਾ ਦਾ ਡੈਗਿਆ 

ਮੈਂ" ਕਦੇ ਰਤਾ ਮਾਤਰ ਵੀ ਚਾਰਲ ਚੈਪਲਨ ਨਾਲ ਈਰਖਾ ਨਹੀ ਕੀਤੀ । 

ਮੈ ਆਪਣੀਆਂ ਪ੍ਰੇਮਕਾਵਾਂ ਨੂੰ ਧੋਖਾ ਨਹੀ' ਦਿੱਤਾ । 

ਤੇ ਦੋਸਤਾਂ ਦੀ ਪਿੱਠ ਪਿੱਛੇ ਕਦੇ 

ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਬਦਖੌਹੀ ਨਹੀ' ਕੀਤੀ । 

ਮੈ ਰੱਜ ਕੇ ਪੀਤੀ ਹੈ, ਪਰ ਕਦੇ ਪੈਰ ਨਹੀ“ ਉਖੜੇ 

ਤੇ ਚੰਗੀ ਕਿਸਮਤ| ਨੂੰ, 

ਲਿਆ “ ਆਪਣੀ ਰੋਜ਼ੀ-ਰੋਟੀ ਮੁੜ੍ਹਕੇ ਮੁੜ੍ਕੀ 

ਹੋ ਕੇ ਕਮਾਈ ਹੈ । 

ਜੇ ਕਦੇ ਝੂਠ ਵੀ ਬੋਲਣਾ ਪਿਆ, ਤਾਂ ਦੂਜਿਆਂ ਲਈ ਸ਼ਰਮਿੰਦਗੀ ਵਜੋ” 

ਝੂਠ ਬੋਲਿਆ, ਤਾਂ ਕਿ ਦਿਲ ਨਾ ਦੁਖੇ 

ਝੂਠ ਬੋਲਿਆ, ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਵਜ੍ਹਾ ਤੋ ਵੀ। 

ਗੱਡੀ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਵੀ ਕੀਤੀ ਤੇ ਕਾਰ ਤੇ ਵੀ 

ਜੀਹਨੂੰ ਬਹੁਤੇ ਆਦਮੀ ਪੁਗਾ ਨਹੀ ਸਕਦੇ 

ਮੈ" ਉਪੇਰਾ ਵੇਖਣ ਵੀ ਗਿਆ ਸਾਂ 

ਜੀਹਦੇ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤੇ ਲੋਕ ਕੁਝ ਨਹੀ ਜਾਣਦੇ 

1921 ਤੋਂ' ਮੈ ਉਹਨਾਂ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਨਹੀ ਗਿਆ 

ਜਿੱਥੇ ਕਿ ਬਹੁਤੇ ਲੋਕ ਜਾਂਦੇ ਹਨ; 

ਮਕਬਰੇ, ਗਿਰਜੇ, ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਘਰ; 

ਮੰਦਰ ਤੇ ਜੋਤਸ਼ੀ । 

ਮੈ ਭਵਿੱਖ ਕਾਫ਼ੀ ਦੇ ਖੇਤਾਂ ਚੋ" ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਹੈ । 

ਮੈ“ ਤੀਹ ਜਾਂ ਚਾਲੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਛਪ ਚੁੱਕਾ ਹਾਂ 

ਪਰ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਤੁਰਕੀ ਵਿਚ ਮੈਨੂੰ ਛਾਪਣ ਤੇ ਪਾਬੈਦੀ ਹੈ । 

ਅਜੇ ਤੀਕ ਮੈਨੂੰ ਕੈੱਸਰ ਠਹੀ” ਹੋਇਆ 

ਤੇ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਵੀ ਨਹੀਂ” । ਏ 

ਮੈ' ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਨਹੀ ਬਣਨਾ ਚਾਖੁੰਦਾ । 

ਮੈ ਕਦੇ ਕਿਸੇ ਜੈਗ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਲੜਿਆ 

ਨਾ ਕਦੇ ਰਾਤ-ਬਰਾਤੇ, ਹਵਾਈ-ਹੱਲੋ ਵੇਲੋ 

ਲੁੱਕਣ ਲਈ, ਖੰਦਕ ਵਿਚ ਹੀ ਗਿਆ ਹਾਂ । 

ਮੈ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆਂ ਦੇ ਕਾਫ਼ਲੇ ਨਾਲ ਨਹੀ” ਤੁਰਿਆ 

ਜਿਸ ਤੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਹਵਾਈ-ਜਹਾਜ਼ 

ਬਬ-ਬਾਰੀ ਕਰਦੇ ਹੋਣ । 

ਜਦ ਮੈ ਸੱਠਾਂ ਦਾ ਹੋਇਆ 
ਤਾਂ ਇਸ਼ਕ ਕਰਨ ਲੱਗਾ । 

ਸੈਖੇਪ ਵਿਚ, ਦੋਸਤ । ੍‌ 

ਦੇਥੇ ਬਰਲਿਨ ਵਿਚ, ਆਪਣੇ ਘਰ ਨੂ ਵਫਾਦਾਰ 

ਕੱਤੇ ਵਾਂਗ ਤਰਸਦਿਆਂ, ਕਹਿ ਨਹੀ' ਸਕਦਾ 

ਕਿ ਮੈ ਸਦਾ ਬੈਦਿਆਂ ਵਾਂਗ ਜ਼ਿੰਦਗੀ 

ਬਤੀਤ ਕੀਤੀ ਹੈ । 

ਪਰ ਕੀਹਨੂੰ ਪਤਾ ਹੈ 

ਮੋਰੀ ਲਈ ਅੱਗੇ ਕੀ ਰੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ 

ਜਾਂ ਭਵਿੱਖ ਕੀ ਲਈ ਖਲੌਤਾ ਹੈ 

(11 ਸਤੋਬਰ” 1961, ਬਰਲਿਨ) 



ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦੀਆਂ ਯਾਦਾਂ/ਕਨਸਤੋਨਤਿਨ ਸਿਮੋਨੇਵ 

ਰਾ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ, ਅੱਜ ਅਸੀ' ਯਾਦ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ ਉਸ ਦੀ ਜੀਵਨੀ ਬੜੀ ਅਸਚਰਜ 

ਤੇ ਸਾਦਾ ਹੈ । ਉਹ ਇਸ ਸਦੀ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ ਤੁਰਕੀ ਵਿਚ ਜਨਮਿਆ ਸੀ ਤੇ ਸੱਠਵਿਆਂ ਦੇ 

ਆਰਭ ਵਿਚ ਮਾਸਕੋ ਵਿਖੋ ਮਰਿਆ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਸੱਠਾਂ ਸਾਲਾਂ ਵਿਚ', ਚਾਲੀ ਸਾਲ 

ਇਕ ਕਵੀ ਵਜੋ' ਜੀਵਿਆ ਤੇ ਟੇਨੇ ਹੀ ਸਾਲ ਇਕ ਕਮਿਊਨਿਸਟ ਵਜੋ' । ਉਹਨੇ ਲੱਗਭਗ ਪੰਦਰਾਂ 

ਸਾਲ ਤੁਰਕੀ ਦੀਆਂ ਜੇਲ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੱਟੇ ' ॥ 

ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੁਸਤਕ ਤੁਰਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ, ਸੋਵੀਅਤ ਰੂਸ ਵਿਚ 

ਛਪਵਾਈ -- ਇਹ ਕੈਦ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਪਿੱਛੋ' ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ । ਪੰਜਾਹ ਸਾਲ 

ਦੀ ਉਮਰ ਵਿਚ ਜੇਲ ਪਿੱਛੋਂ, ਉਹ ਇਕ ਬੇੜੀ ਵਿਚ ਬੈਠ, ਕਾਲੇ ਸਾਗਰ ਨੂੰ ਚੀਰ, ਸੋਵੀਅਤ 

ਯੂਨੀਅਨ ਪਹੁੰਚ ਗਿਆ । ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਤੋ“ ਪਹਿਲਾਂ, ਜੀਵਨ ਦੇ ਆਖਰੀ ਸਾਲਾਂ ਵਿਚ, ਉਸ ਨੇ 

ਅਮਨ ਲਈ ਲੜਦਿਆਂ ਅੱਧੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕੀਤੀ । ਉਹ ਫਾਸ਼ੀਵਾਦ ਨੂੰ ਨਫਰਤ ਕਰਦਾ 

ਸੀ ਤੇ ਕਮਿਉਨਿਜ਼ਮ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਵਾਸ । ਉਹ ਆਪਣੀ ਮਾਤ-ਭ੍ਰਮੀ ਤੁਰਕੀ ਨੂੰ ਬੜਾ ਪਿਆਰ 

ਸੀ । ਉਹ ਲੈਨਿਨ ਦੇ ਰੂਸ ਨੂੰ ਪਿਆਰਦਾ ਸੀ । ਉਹ ਅਚਾਨਕ ਹੀ ਮਰ ਗਿਆ, ਸ਼ਾਇਦ ਇਤਨਾ 

ਅਚਾਨਕ ਕਿ ਅਜੇ ਉਸ ਨੇ ਮੌਤ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿਆ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਆਪਣੇ ਪਿੱਛੇ ਉਹ 

ਅਜਿਹੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਛੱਡ ਗਿਆ, ਜਿਹੜੀਆਂ ਮਰ ਨਹੀ” ਸਕਦੀਆਂ 1 ਰ੍‌ 

ਜਿਹੜੇ ਲੋਕ ਤੁਰਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਣਦੇ ਨੇ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਿ ਉਹ ਲਿਖਦਾ ਸੀ, ਆਖਦੇ ਨੇ ਕਿ 

ਉਹ ਮਹਾਨ ਕਵੀ ਸੀ । ਜਿਹੜੇ ਲੌਕ ਤੁਰਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀ ਜਾਣਦੇ ਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦੀ ਕਵਿਤਾ 

ਅਨੁਵਾਦਾਂ ਰਾਹੀ` ਹੀ ਪੜ੍ਹੀ ਹੈ, ਉਹ ਵੀ ਇਹੀ ਗੱਲ ਆਖਦੇ ਨੇ । 

੧ ਉਸ ਦੀ ਜੀਵਨੀ ਆਰੰਭ ਤੋ' ਅੰਤ ਤੱਕ ਉਸ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਵਧੀਆ ਢੇਗ ਨਾਲ ਦੱਸੀ 

ਹੋਈ ਹੈ, ਤੇ ਇਹ, ਉਸ ਨੂੰ ਜਾਨਣ ਵਾਲੇ ਸਾਡੇ ਵਰਗੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲੋ ਵਧੀਆ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੱਸੀ 

ਗਈ ਹੈ । 

ਉਸ ਦੀ ਜੀਵਨੀ ਉਸ ਦੀ ਵਾਰਤਕ ਤੋਂ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਦੱਸੀ ਗਈ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ ਦੀ 

ਕਵਿਤਾ ਰਾਹੀ ਇਹ ਅਦੁੱਤੀ ਖੂਬਸੂਰਤੀ ਨਾਲ ਦੱਸੀ ਗਈ ਹੈ। ਕਿਉਕਿ ਇਕ ਵਾਰਤਕ ਲੇਖਕ 

ਵਜੋ“ ਉਹ ਪ੍ਰਤਿਭਾਸ਼ੀਲ ਸੀ, ਇਕ ਨਾਟਕਕਾਰ ਵਜੋ ਵਚਿੱਤਰ ਤੇ ਇਕ ਕਵੀ ਵਜੋ` ਮਹਾਨ । 

ਉਸ ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਤੇ ਨਾਟਕਾਂ ਦੇ ਸੈਗ੍ਰੰਹ ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਤੋਂ ਹਾਲ) ਵੀ ਕਈ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 

ਛਪੇ ਤੇ ਛਪਦੇ ਪਏ ਨੇ । ਸੋਵੀਅਤ ਯੂਨੀਅਨ ਵਿਚ ਉਸ ਦੀ ਰਚਨਾ, ਰੂਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ, ਛੇ 

ਜਿਲਦਾਂ ਵਿਚ ਛਪ ਚੁੱਕੀ ਹੈ । ਮੈ ਅਨੁਭਵ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਉਹ ਸਮਾਂ ਦੂਰ ਨਹੀਂ, ਜਦੋ” ਵੀਹਵੀ” 

ਸਦੀ ਦੇ ਮਹਾਨ ਕਵੀਆਂ ਵਿਚੋ ਇਕ, ਦੀਆਂ ਮੁਕੇਮਲ ਰਚਨਾਵਾਂ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ 

ਛਪਣਗੀਆਂ, ਮਾਤ-ਭੂਮੀ, ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਜੰਮਿਆ; ਜਿਸ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਹ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੇ 

ਆਖਰੀ ਦਿਨ ਤੱਕ, ਮਾਣ ਨਾਲ, ਕੋਮਲਤਾ ਨਾਲ ਤੇ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਵਾਂਗ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ । 

ਉਸ ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਤੇ ਨਾਟਕ-ਸੰਗ੍ਰਹਿਆਂ ਦੀਆਂ ਕਈ ਆਦਿਕਾਵਾਂ ਤੇ ਅੰਤਿਕਾਵਾਂ 
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ਲਿਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਵਚ ਉਹ ਆਪਣੀ ਰਚਨਾ ਤੇ ਜੀਵਨ ਬਾਰੇ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ 

ਦੱਜਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਖੋਜ-ਨਿਬੈਧ ਤੇ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵੀ ਉਸ ਬਾਰੇ ਲਿਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ ਤੇ ਛਪੀਆਂ 

ਹਨ, ਤੇ ਉੱਸ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਵਧੇਰੇ ਲਿਖਿਆ ਤੇ ਛਾਪਿਆ ਜਾਵੇਗਾ । ਜੇ ਇੰਝ ਨਾ ਹੋਇਆ ਤਾਂ 

ਅਚੈਭਾ ਹੋਵੇਗਾ । ਪਰ ਮੈ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦੀ ਰਚਨਾ ਬਾਰੇ ਇਕ ਹੋਰ ਲੇਖ ਲਿਖਣ ਲਈ 

ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ' ਹਾਂ, ਮੈ ਤਾਂ ਸਿਰਫ ਯਾਦ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਉਹ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਊਂਦਾ ਸੀ ਤੇ 

ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈ ਉਸ ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕਿਉ ਪਿਆਰਦਾ ਹਾਂ । 

ਉਹ ਲੰਮਾ, ਸ਼ੈਦਰ ਬਲਵਾਨ ਤੇ ਲਾਲ-ਵਾਲਾਂ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨੀਲੀਆਂ 

ਤੇ ਚਿਹਰਾ ਬਾਜ਼ ਵਰਗਾ ਪਰ ਛੋਟਾ ਸੀ । ਉਹ ਨਿੱਕੇ ਕਦਮ ਪੁੱਟਦਾ ਸੀ ਤੇ ਚੁਸਤੀ ਨਾਲ ਹੱਥ 

ਮਿਲਾਉ'ਦਾ ਸੀ । ਉਹ ਭ੍ਰਮਿਕਾ ਬੈਨ੍ਹਣ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਹੀ, ਗੱਲ' ਕਰਨਾ ਪਸੇਦ ਕਰਦਾ ਸੀ ਤੇ ਸਿੱਧਾਂ 

ਆਪਣੇ ਨੁਕਤੇ ਵੱਲ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਆਪਣੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਵਾਂਗ) ਉਹ ਆਪਣੀ ਮੁਸਕਾਨ ਰਾਹੀ” 

ਨਾਰਾਜ਼ ਹੁੰਦਾ ਤੇ ਮੁਸਕਾਨ ਰਾਹੀ” ਹੱਸਦਾ ਸੀ, (ਉਸ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਵੀ ਇੰਝ ਹੀ ਸੀ) ਜਦੋ” 

ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਬੜਾ ਸੌਖਾ ਅਨੁਭਵ ਕਰਦਾ ਸੀ ਤੇ ਜਦੋ ਲੋਕ ਉਸ ਨੂੰ 

ਮਿਲਣ ਆਉਂਦੇ ਤਾਂ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਤੇ ਬਿਨ' ਭੂਮਿਕਾ ਦ ਝੱਟ ਪੱਟ: ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਉਹ੍ਹ 

ਅੱਗ ਬਾਲਣ ਤੇ ਆਪਣੇ ਮਿੱਤਰ ਲਈ ਖ਼ੁਦ ਰਿੰਨ੍ਹ-ਪਕਾ ਕੇ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਤੇ ਜਦ ਉਹਦੇ 

ਮਿੱਤਰ ਉਹਦੇ ਲਈ ਇੰਝ ਕਰਦੇ ਤਾਂ ਬੜਾ' ਖ਼ੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਉਹ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ, ਮੀਟ ਦੀ, ਤੇ ਰੋਣੀ 

ਦੀ ਸੁਗੈਧੀ ਨੂੰ ਪਿਆਰਦਾ ਸੀ । 

ਉਹ ਇਸ ਸਾਰੇ ਕੁਝ ਨੂੰ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਪਿਆਰਦਾ ਸੀ, ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ 

ਮਹੱਤਵ ਦੇਣ ਤੇ, ਉਹ ਰਜੇਵੇ' ਦੀ ਗੈਧ ਨੂੰ ਤੇ ਰੱਜ ਪੁੱਜੇ ਹੋਣ ਦੀ ਬੂ ਨੂੰ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਹੀ” ਸੀ 

ਕਰਦਾ, ਜਦੋ” ਕਿਤੇ ਵੀ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਰਿਸ ਦ ਘਰ ਵਿਦ ਭਾਰੂ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ ' ਸੋਭ ਤੋ 

ਉੱਤੇ ਉਹ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦ ਦੀ ਗੇਧ ਨੂੰ ਘਿਰਣ' ਕਰਦਾ ਸੀ । ਜਦੋ ਹੀ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਵਿਚ ਰਤੀ ਭਰ ਇਸ ਸੜਾਂਦ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਉਸ ਦੀਆਂ ਨਾਸਾਂ ਭੁੱਖਿਆਂ ਵਾਂਗ ਫਰਕਣ 

ਲਗਦੀਆਂ ਤੇ ਉਹ ਹੰਗਾਮਾ ਖੜ੍ਹਾ ਕਰ ਲੰ'ਦਾ; ਭਾਵੇ ਹਾਲੀ ਵੀ ਉਹ ਮੁਸਕਰਾਉ'ਦਾ ਰਹਿੰਦਾ । 

ਉਸ ਦੇ ਸ਼ੌਲ ਹੁੰਦਿਆਂ ਤੁਰਕਾਂ, ਆਰਮੀਨੀਆਂ; ਜਾਂ ਫਰਾਂਸੀਸੀ, ਜਾਂ ਰੂਸੀ, ਜਾਂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਬਾਰੇ, 

ਗੱਲ ਕੀ ਕਿਸੇ ਬਾਰੇ ਵੀ, ਕੋਈ ਬੁਰੀ ਗੱਲ ਕਰਨ) ਅਸੋਭਵ ਸੀ । 

ਉਹ ਤੁਰਕ ਸੀ ਤੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਅਥਾਹ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਹੁੰਦਿਆਂ 

ਕਿਸੇ ਵੀ ਕੌਮ ਬਾਰੇ ਪੱਥਾਂ ਭਾਰ ਹੋ ਕੇ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨੀਆਂ ਅਸੋਭਵ ਸਨ । 

ਉਹ ਸੁਦਿ੍‌ੜ ਕਮਿਊਨਿਸਟ ਸੀ ਪਰ ਦੂਜਿਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੇ ਹਏ, ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ 

ਦਲੀਲਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਵਿਖਾਵਾ ਨਹੀ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਸ਼ਾਇਦ ਕਮਿਊਨਿਜ਼ਮ ਵਿਚ ਆਪਣੇ 

ਅਡੋਲ ਵਿਸ਼ਵ/ਸ ਕਾਰਨ ਕਿ ਅੰਤ ਨੂੰ ਇਹ ਮਨੁੱਖ ਜਾਤੀ ਦਾ ਭਵਿੱਖ ਹੈ । 

ਉਹ ਸਭ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਉਸਾਰੇ ਗਏ ਸਾਰੇ 

ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਨੂੰ ਵੀ, ਤੇ ਮਨੁੱਖ ਜਾਤੀ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਵਾਹੀ ਗਈ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਵੀ । 
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ਉਹ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਉਚਾਰੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਸੁਣਨੀਆਂ _ਪਸੈਦ ਕਰਦਾ 

ਸੀ. ਤੇ ਆਪਣੇ ਚਿਹਰੇ ਉਤਲੇ ਪ੍ਰਗਟਾਅ ਤੋ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਹਥੇਲੀ ਨਾਲ ਢਾਸਣਾ 

ਦਿੱਤਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਜਦੋ ਕਿ ਉਹ ਅੱਧ-ਖੁੱਲ੍ਹੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਸੁਣ ਰਿਹਾਂ 

ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਇਹ ਸਪੁੱਸ਼ਟ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਔਖੋਰੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ 

ਤੇ ਉਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਕਿ ਔਖੀ ਗੱਲ ਸੁੰਦਰ ਵੀ ਹੋਵੇ । 

ਉਹ ਅਮੋੜ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦੀ ਸੀ ' ਉਹ ਹਰ ਸਮੇ' ਹਰ ਇਕ ਨਾਲ ਦਲੀਲਬਾਜ਼ੀ ਵਿਚ 

ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਕਿ ਉਹ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀ ਸੀ ਹੋਇਆ ਹੁੰਦਾ। ਉਹ ਹਰ ਇਕ ਨਾਲ 

ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਤਤਪਰ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਕਿਉਕਿ ਉਹ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਘਿਰਣਾ ਨਹੀ” ਕਰਦਾ ਸੀ।ਉਹ 

ਕਦੇ ਨਹੀ ਇਹ ਸੀ ਸੋਚਦਾ ਕਿ ਇਹ ਜਾਂ ਉਹ ਆਦਮੀ ਹਿਕਮਤ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦੇ ਕਾਬਿਲ 

ਨਹੀ' ਹੈ । ਉਸ ਲਈ ਹਰ ਮਨੁੱਖ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਵਰਗ' ਹੀ ਲਗਦਾ ਸੀ । ਉਹ ਹਰ ਇਕ ਨੂੰ 

ਪਿਆਰ ਤੇ ਘਿਰਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । 

ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਉਸ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਤੇ ਅਕੇਵੇਂ-ਭਰਿਆ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਨਹੀ ਵੇਖਿਆ ਸੀ । ਸੱਭ 

ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਢੈਗ ਨਾਲ, ਉਸ ਨੂੰ ਦਿਲਚਸਪ ਲਗਦੇ ਸੀ । ਤੇ ਜਦੋ ਕਈ ਵਾਰ ਉਸ ਦੇ 

ਖਿਆਲ ਵਿਚ ਕੋਈ ਬੈਦਾ ਅਕਾਊ ਲਗਦਾ ਵੀ ਸੀ ਹਿਕਮਤ ਉਸ ਵੱਲ ਦਿਲਚਸਪੀ ਨਾਲ 

ਵਧਦਾ ਸੀ । 

<ਵੇਖੋ, ਉਹ ਕਿੰਨਾ ਸਿਰ-ਖਾਊ ਹੈ ।” ਉਸ ਨੂੰ ਇਸ ਕਾਰਨ ਦਿਲਦਸਪੀ ਸੀ, ਕਿਉਕਿ 

ਉਹ ਆਦਮੀ ਅਕਾਊ ਸੀ । ਇਹ ਯੋਗਤਾ ਉਸ ਨੇ ਕਿਥੋ" ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਸੀ 

ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸੈਬੋਧਨ ਕਰਦਾ ਉਹ ਅਕਸਰ ਕਹਿੰਦਾ, “ਸੁਣ, ਭਰਾਵਾ ।” ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਤਜਰਮਾਂ 

ਕਰਨੇ ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਔਖੇ ਹਨ, ਪਰ ਅਸਾਧਾਰਨ ਤੁਰਕੀ ਉਚਾਰਨ ਸਦਕਾ, ਉਸ ਦੀ ਰੂਸੀ ਭਾਸ਼ਾਂ 

ਵਿਚ ਇਹ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸੁਣਾਈ ਦਿੰਦੇ ਸੀ । 

“ਸੁਣ, ਭਰਾਵਾ”, ਉਹ ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਕੇ ਕਹਿੰਦਾ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਰੂਸ ਵਿਚ 

ਆਪਣੀ ਪਹਿਲੀ ਫੇਰੀ ਸਮੇ ਤੇ ਉਹ ਪੰਜਾਹ ਸਾਲਾਂ ਤੋ ਜਾਣਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । 

“ਸੁਣ, ਭਰਾਵਾ” ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਉਸ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਨੂੰ ਆਖਦਾ, ਜਿਹੜਾਂ 

ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਉਸ ਦੇ ਘਰ ਮਿਲਣ ਆਇਆ ਹੁੰਦਾ । “ਸੁਣ, ਭਰਾਵਾ”, ਉਹ ਕਾਰ ਤੋ` ਬਾਹਰ 

ਸਿਰ ਕੱਢ ਕੇ ਪੁਲੀਸ ਦੇ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ । 

ਇਹ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਨ ਦਾ ਉਸ ਦਾ ਅਚੰਭੇ ਭਰਿਆ ਢੰਗ ਸੀ, ਜਿਸ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਇਹ ਸ਼ੈਂਦਰ 

ਪਰ ਦਿ੍‌ੜ ਭਰੋਸਾ ਕੌਮ ਕਰਦਾ ਸੀ ਕਿ ਓਹ ਸਭ ਲੋਕ ਉਸ ਲਈ ਹਰ ਕੌਮ ਖੁਸ਼ੀ-ਖੁਸ਼ੀ ਕਰਨ ਲਈ 

ਤਿਆਰ ਹੋਣਗੇ ਅਤੇ ਬਦਲੇ ਵਿਚ ਉਹ ਵੀ ਉਹਨਾਂ ਸਭ ਲਈ ਹਰ ਕੌਮ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ 

ਕਰੇਗਾ । 

ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਮੈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਦੇ ਬੁੱਲ੍ਹਾਂ ਤੋ” ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਉਦੋਂ' ਸੁਣੋਂ, 

ਜਦੋ' ਉਸ ਨੂੰ 1951 ਵਿਚ ਇਕ ਜਹਾਜ਼ ਵਿਚੋ" ਉੱਤਰ ਕੇ ਰੂਸੀ ਭੋ' ਤੇ ਆਏ ਨੂੰ ਅਜੇ ਪੰਦਰਾਂ 

ਮਿੰਟ ਵੀ ਨਹੀ” ਹੋਏ ਸੀ । 

ਜਹਾਜ਼ ਉਸ ਥਾਂ ਵੱਲ ਨੂੰ ਰਿੜਿਆ ਆਉਦਾ ਸੀ, ਜਿੱਥੇ ਅਸੀ ਖਲੋਤੇ ਹੋਏ ਸੀ, ਸਾਡੇ 
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ਵਿਚੋ ਹਰ ਇਕ ਚੁੱਪ-ਚਾਪ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਅਗਲੇ ਛਿਣ ਅਸੀ” ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਅਕਤੀ 

ਨੂੰ ਤੱਕਾਂਗੇ । ਜੇਲ੍ਹ ਵਿਚ ਪੰਦਰਾਂ ਸਾਲ ਦੀ ਕੈਦ, ਫਿਰ ਕਈ ਮਹੀਨੇ ਘਰ ਵਿਚ ਨਜ਼ਰਬੈਦ, ਫਿਰ 

ਸਮਦਰੋ' ਪਾਰ ਦਲੋਰੀ ਭਰੀ ਉਡਾਰੀ, ਕੱਲ੍ਹ ਦਾ ਦੇਸ਼ੀ ਕਿਵੇ” ਲੱਗੇਗਾ, ਦੋਸ਼ੀ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਜਹਾਜ 

ਦੀ ਬਾਰੀ ਵਿਚੋ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਕੈ ਪਟੜੀ ਉੱਤੇ ਮਾਸਕੋ ਦੀ ਮਿੱਟੀ 'ਤੇ ਤੁਰ ਕੇ ਆਉਣ 

ਵਾਲ਼ਾ ਸੀ । 

ਦਿਕ ਲਾਲ ਵਾਲਾਂ ਵਾਲਾ, ਉੱਚਾ ਲੰਮਾ ਸੁੰਦਰ ਮਨੁੱਖ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਹੇਠਾਂ 

ਤੂਤਰਿਆ । ਉਸ ਦੀ ਤੋਰ ਦ੍ਰਿੜ ੩ ਹੌਲੀ ਫੱਲ ਸੀ ' ਉਸ ਦਾ ਸਿਰ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਆਕੜਿਆ 

ਰੋਇਆ ਤੇ ਉਜ ਦੀਆਂ ਹਲਕੇ ਨੀਲੋਂ ਰੋਗ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਤਸੁਕਤਾ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹੋਦੀਆਂ ਸਨ । 

ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਅਨੁਭਵ ਕਰਨ ਵਿਚ ਪੰਦਰਾਂ ਮਿੰਟ ਲੱਗੇ, ਕਿ ਉਹ ਏਬੇ ਆਰਾਮ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹੀ” 

ਆਪਣੀਆਂ ਜਿੱਤਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਖਾਣ ਲਈ ਨਹੀਂ', ਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਆਪਣੇ ਜ਼ਖ਼ਮਾਂ ਨੂੰ ਠੀਕ ਕਰਨ ਲਈ 

ਆਇਆ ਹੈ । ਉਹ ਏਥੇ ਜੀਉਣ, ਕੌਮ ਕਰਨ, ਲੜਨ ਤੇ ਜੂਝਣ ਲਈ ਆਇਆ ਸੀ । 

ਜਿਰਫ ਉਸ ਦੀਆਂ ਉੱਗਲਾਂ ਦੇ ਪੋਟੋ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਗੁਲਦਸਤਾ ਫੜਿਆ ਹੋਇਆ 

ਸੀ, ਥਕਾਵਟ ਤੇ ਜੋਸ਼ ਨਾਲ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹੀਆਂ ਕੌਬਦੀਆਂ ਸਨ ' 

ਕਾਰ ਵਿਚ ਦਸ ਮਿੰਟਾਂ ਪਿੱਛੋ ਮੈ ਉਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਸੁਣਿਆਂ, “ਜਣ, ਭਰਾਵਾਂ 1” 

“ਸਣ, ਭਰਾਵਾ”, ਕੀ ਅਸੀ ਮੋਸਕੇਵਾ ਹੋਟਲ ਜਾਂ ਰਹੇ ਹਾਂ! ਹਾਂ। ਕੀਅਸੀੱਂ 

ਪੁਰਾਣੇ ਯੂਨੀਅਨ ਸਿਨੇਮਾ ਦੇ ਲਾਗੋ' ਦੀ ਨਹੀ” ਜਾਵਾਂਗੇ ? ਮੈ ਉਸ ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰਨ ਚਾਹੁੰਦਾ 

ਹਾਂ । ਇਹ ਉਹ ਥਾਂ ਹੈ, ਜਿੱਥੇ ਸਾਡਾ ਹੌਸਟਲ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਜਦੋ ਮੈ ਪੂਰਬ ਦੇ ਭਾ,ਮਆਂ ਦੀ 

ਕਮਿਉਨਿਸਟ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ'' 

ਪਹਿਲੀ''ਸੁਣ, ਭਰਾਵਾ”, ਨਿੱਘ-ਭਰੀ ਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਮਈ ਸੀ । ਦਸ ਮਿੰਟ ਪਿੱਛੋ ਦੂਸਰੀ 

ਬਹੁਤ ਗੁੱਸੇ ਭਰੀ, ਜਿਵੇ' ਕਿ ਉਹ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਆਪਣੇ ਕਮਰਕੱਸੇ ਕੱਸ ਰਿਹਾ ਸੀ । 

“ਸੁਣ, ਭਰਾਵਾ”, ਕਵਿਤਾ ਇੰਝ ਅਨੁਵਾਦ ਨਹੀ ਕਰੀਦੀ, ਜਿਵੇਂ” ਤ੍ਰੈ ਕਹਿੰਦਾ ਏ” । 

ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਠੀਕ-ਠੀਕ ਕਰਨ' ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਇਸ ਦੀ ਰਤੀ ਪ੍ਰਵਾਹ ਨਹੀ” ਕਰਦਾ 

ਕਿ. ਜੇ ?ਟਸ 'ਵਚ ਕਿਸੇ ਹੋਰਸ ਦੀਆਂ ਸ਼ੈਂਦਰ ਕਾਵਿ-ਸਤਰਾਂ ਹੋਣ । ਜਿਸ ਗੱਲ ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਹੈ; 

ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਅਰਥ ਹੋਣ ।' 

ਅਸੀ“ ਨਵੇ ਮਾਸਕੋ ਤੋ ਪਾਰ ਇਕ ਕਾਰ ਵਿਚ ਜਾਂ ਰਹੇ ਸੀ, ਜਿਸ ਵੱਲ (ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਬੜੀ 

ਉਤਸੁਕਤਾ ਨਾਲ ਤੱਕਿਆ । ਉਹ ਔਖਾ ਬੜਾ ਲਗਦਾ ਸੀ । ਉਹ ਤੌਗ ਇਸ ਲਈ ਨਹੀ' ਸੀ ਕਿ 

ਰੂਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਸ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਚੰਗਾ ਨਹੀ ਸੀ ਹੋਇਆ । ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ 

ਰੂਸੀ ਉਚਾਰਨ ਦੇ ਪੱਖੋ', ਜਿਸ ਅਠੁਵਾਦ ਨੂੰ ਉਹ ਕੋਸ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਬੜੀ ਉੱਚੀ ਪੱਧਰ ਦਾ 

ਸੀ । ਪਰ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰਗ੩੨, ਉਹ ਅਚਾਨਕ ਮਰੋੜੀ, ਜਿਸ ਖਾਤਰ ਉਸ ਨੇ ਇਹ ਕਵਿਤਾ 

ਲਿਖੀ ਸੀ, ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਵਿਖਾਈ ਦਿੰਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਪ੍ਰਛਾਵੇ' ਹੇਠਾਂ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਤੇ ਉਹ 

ਤੋਗ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ । 

“ਸਣ, ਭਰਾਵਾ”, ਇਹ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਹੈ ਜੇ ਤ੍ਰੰ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਰਸੀ 
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ਕਵਿਤਾ ਬਣ ਗਈ ਹੈ, ਮੈ' ਤੇਰੇ ਤੇ ਇਤਬਾਰ ਕਰਦਾਂ । ਮੈ” ਬਹੁਤ ਖ਼ੁਸ਼ ਹਾਂ ਪਰ ਇਹ ਇੰਝ 

ਅਨੁਭਵ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ । ਇਹ ਭਾਵੇ' ਵਾਰਤਕ ਵਿਚ ਅੱਖਰੀ ਅਨੁਵਾਦ ਹੀ ਹੋਵੇ, ਘੱਟੋ 

ਘੱਟ ਜੋ ਮੈ ਆਖਣਾ ਚਾਹਿਆ ਏ, ਹਰ ਇਕ ਨੂੰ ਸਮਝ ਤਾਂ ਆ ਜਾਵੇ ।” 

ਉਹ ਮਾਸਕੋ ਦੇ ਪਾਰ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਜਿਹੜਾ ਹਿੱਸਾ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੋ` ਵੇਖਿਆ 

ਨਹੀ ਸੀ ਤੇ ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ ਉਤਸੁਕ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵੇਖ ਰਿਹਾਂ ਸੀ ਤੇ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ 

ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਕੋਸ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਹ ਹੁਣ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪਰਾਹੁਣਾ ਨਹੀ” ਸਮਝਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਤਾਂ 

ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਏਥੇ ਮ'ਸਕੋ ਵਿਚ ਰਹਿ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਜੀਉ'ਦਾ, ਕੌਮ ਕਰਦਾ, ਦਲੀਲਾਂ ਦਿੰਦਾ, 

ਘਰ ਵਾਂਗ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦਾ ਤੇ ਹੈ ਵੀ ਉਹ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ ਹੀ ਸੀ । 

ਇਸ ਤੋਂ' ਬਾਰਾਂ ਸਾਲ ਬਾਅਦ ਇਕ ਸਵੇਰ ਨੂੰ ਉਹ ਬਿਸਤਰੇ 'ਚੋ“ ਉੱਠਿਆ, ਬਾਹਰ 

ਨਿਕਲਿਆ, ਖਾਣੇ ਵਾਲੇ ਕਮਰੇ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕੀਤਾ, ਰਾਹ ਲੰਘਿਆ, ਤੇ ਸਵੇਰ ਦੇ ਅਖ਼ਬਾਰ ਲਈ 

ਡਾਕ-ਡੱਥੇ ਵਿਚ ਹੱਥ ਮਾਰਨ ਲਈ ਅਹੁੜਿਆ ਤੇ ਮਰ ਗਿਆ ! ਉਹ ਡਿੱਗਣ ਤੋ" ਪਟਿਲਾਂ ਹੀ 

ਮਰ ਗਿਆ ਸੀ, ਡਾਕਟਰਾਂ ਨੇ ਪਿੱਛ ਇੰਝ ਹੀ ਦੱ-ਸਿਆ । 

ਇਕ ਅਸਚਰਜ ਆਦਮੀ ਮਰ ਗਿਆ ਸੀ, ਸਿਰਫ ਉਸ ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਹੀ ਰਹਿ 

ਗਈਆਂ ਨੇ ਤੇ ਉਹ ਵੀ ਅਸਚਰਜ ਹਨ । ਇਹ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਜੇਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤੇ ਜੇਲ੍ਹ ਦੇ ਬਾਹਰ 

ਲਿਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ । ਇਹ _ਹੈਰਾਨੀਦਾਇਕ _ਲੰਮੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਸਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਚ ਕਈ 

ਅਜੇ ਤੱਕ ਵੀ ਨਹੀ ਲੱਭੀਆਂ । ਕਵਿਤਾਵਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹੀ ਸਤਰਾਂ ਹਨ; 'ਝੇ 

ਅਸਚਰਜ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਛੋਟੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ, ਜਿਵੇ“ ਉਸ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਛਾਤੀ ਛੋਟਾ ਡੂੰਘਾ ਹਉਕਾ 

ਭਰ ਰਹੀ ਹੋਵੇ । ਇੱ 

/ਤਰਾਂਤਾ-ਬਾਬੂ ਨੂੰ ਚਿੱਠੀਆਂ” ਉਸ ਦੀ ਇਕ ਅਸਚਰਜ ਪਿਆਰ-ਕਵਿਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚੋ” 

ਦੂਰਾਡੀ ਅੱਗ ਦੀ ਲੋਅ ਵਾਂਗ, ਐਬੇਸੀਨੀਆ ਵਿਚਲੀ ਪਹਿਲੀ ਫਾਸਿਸਟ ਜੰਗ ਦੇ ਲਹੂ-ਧੱਬ ਵੇਖੋ 

ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਹੋਰ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਕਵਿਤਾ “ਜ਼ੋਏਇਆ” ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਉਸ ਨੇ 

ਤੁਰਕੀ ਦੀ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿਚ ਇਕ ਰੂਸੀ ਮੁਟਿਆਰ ਬਾਰੇ ਲਿਖੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਕਿ ਜਰਮਨ ਫਾਸ਼ੀਆਂ 

ਨੇ ਮਾਸਕੋ ਦੇ ਲਾਗੇ ਬਰਫਾਂ ਵਿਚ ਫਾਹੇ ਲਾ ਦਿੱਤਾ ਜੀ । ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਿੱਛੇ ਆਪਣੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ 

`ਚ ਸਭ ਤੋਂ ਅਸਚਰਜਾ-ਭਰਪੂਰ ਕਵਿਤਾ, ਆਪਣੀ ਸਵੈ-ਜੀਵਨੀ ਛੱਡ-ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ ਕਿ 

ਉਸ ਨੇ ਮੌਤ ਤੋ' ਥੋੜਾ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਲਿਖੀ ਸੀ ਤੇ ਜਿਹੜੀ ਜਿੰਨਾ ਸੈਭਵ ਹੋਵੇ, ਹੋਰ ਵਧੇਰਾ ਚਿਰ 

ਜੀਉਣ ਦੀ ਪ੍ਰਬਲ ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੈ ' ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਿੱਛੇ ਆਪਣੀ ਕਵਿਤਾ ਦਾ ਸਾਰਾ 

ਸੈਸਾਰ ਛੱਡ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਅਜੇ ਵੀ ਬਾਰ ਬਾਰ ਤਰਜਮਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ ਤੇ ਸੋਸਾਰ 

ਦੀਆਂ ਸਭ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਤਰਜਮਾ ਹੁੰਦੀ ਰਹੇਗੀ । ਉਸ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚੋ” ਦੀ ਹਰ 

ਉਹ ਚੀਜ਼ ਗੁਜ਼ਰਦੀ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੇ ਜੀ ਵਨ ਵਿਚੋ“ ਦੀ ਲੰਘੀ ਸੀ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ 

ਉਸ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਡਾਕਟਰਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦਾ ਇਲਾਜ ਕੀਤਾ. ਜੇਲਰ ਜਿਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਤ 

ਅੱਖ ਰੱਖੀ, ਮਿੱਤਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਉਹ ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਭਰੋਸ਼ਾ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਮਿੱਤਰ ਜਿਹੜੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ 

ਕਿਸੇ ਮੌੜ ਤੇ ਹੁਣ ਉਸ ਦੇ ਮਿੱਤਰ ਨਹੀ" ਰਹੇ ਸੀ, ਦੁਸ਼ਮਣ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਹ ਨਫਰਤ ਕਰਦਾ ਸੀ 

ਅਤੇ ਉਹ ਨੀਚਤਾ ਭਰੀਆਂ ਤੁੱਛ ਗੱਲਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਉਹ ਹੱਸਦਾ ਸੀ, ਸ੍ਰਰਮੇ; ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਹ 
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ਪੂਜਾ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਤੇ ਜੇਲ੍ਹ ਦੇ ਉਹ ਸਾਥੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਹ ਤਮਾਕੂ ਤੇ ਭੋਜਨ ਵੰਡ ਕੇ 

ਖਾਂਦਾ ਸੀ । 
ਵੀਹਵੀ ਸਦੀ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਵਿਚੋ ਚਾਰ ਤ੍ਰਫਾਨੀ ਦਹਾਕੇ ਬਣਾ ਕੇ ਲੰਘੀ। 

ਇਹ ਕਦੇ ਸਿਰ ਪਰਨੇ ਹੋ ਕੇ ਲੰਘੀ ਤੇ ਕਦੇ ਟੇੜ੍ਹੀ ਹੋ ਕੇ । ਇਹ ਆਪਣੇ ਮਾਰਗ ਤੇ ਤੁਰਦੇ ਮਨੁੱਖ 

ਦੀ ਪਰੀਖਿਆ ਲੈ ਰਹੀ ਸੀ, ਜਿਵੇ' ਕਿ ਉਹ ਕੋਈ ਧਾਤ ਦੀ ਹੈ; ਆਪਣੀ ਲਚਕ, ਟੁੰਟਣ ਦੀ 
ਸੀਮਾ ਤੱਕ ਤੇ ਸੈਗਤਨ ਤੀਕ । ਯੁੱਗ ਆਦਮੀ ਵਿਚ ਦੀ ਗੁਜ਼ਰਿਆ ਤੇ ਆਦਮੀ ਯੁੱਗ ਵਿਚ ਦੀ । 

ਪੁਰ ਉਹ ਤਕੜਾ ਹੱਜ-ਮੁੱਖ, ਕਿਰਪਾਲ, ਮਨੁੱਖੀ, ਪੁੱਲ੍ਹ'; ਨੈਕ ਤੇ ਨੀਚਤਾ ੬. ਬਦੀ ਸ੍ੰਤ ਤੀ 

ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਰਿਹਾ । 

ਉਸ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਉਣੀ ਹੋਈ ਤੇ ਇਕ-ਮਿੱਕ ਹੋਈ ਪਈ ਹੈ, ਜਿਵੇ' ਕਿ 

ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਹੈ । ਅਤੇ ਜਤ ਤੁਸੀ ਉਸ ਦੀ ਹਰ ਇਕ ਕਵਿਤਾ ਤੇ ਰੁਕਦੇ ਹੋ ਤੇ ਇਸ 

ਬਾਰੋ ਸੋਚਦੇ ਹੋ, ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਕਿਸ ਬਾਰੇ ਹੈ । ਪਿਆਰ £ ਹਾਂ । ਇਨਕਲਾਬ 

ਦੇ ਬਾਰੇ £ ਹਾਂ । ਬੁੱਢੇ ਹੋ ਰਹੇ ਮਨੁੱਖ ਬਾਰੇ ਤੇ ਕੀ ਇਹ 
ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਭਰੀ ਗੱਲ ਨਹੀ” £ ਹਾਂ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਵੀ 

ਹੈ। ਹਰ ਚੀਜ਼ ਇਕ ਦੂਜੀ ਵਿਚ ਇਕ-ਮਿੱਕ ਤੇ ਘੁਲੀ-ਮਿਲੀ ਹੋਈ । ਅਸਚਰਜ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪ 

ਮੁਹਾਰੀ, ਜਿਹਨੂੰ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਅੰਦਰਲੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਕਹੀਦਾ ਹੈ । ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ੭ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੋਂ 

ਕਾਗਜ਼, ਛਪੇ ਹੋਏ ਕਾਗਜ਼ ਨਾਲ ਵਚਨਬੱਧ । ਤੇ ਬ੍ਰਹਿਮੰਡ ਦੀ ਪੜਤਾਲ ਲਈ ਪੇਸ਼ । 

ਕਈ ਵਾਰੀ ਅਸੀ' ਚੇਤਨਤਾ ਦੀ ਲਹਿਰ”” ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਬੁਰੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤਦੇ ਹਾਂ, 

ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਜਦ ਅਸੀ ਇਸ ਸੋਕਲਪ ਦੀ ਨਕਲ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਜਦੋ” ਕਿ ਚੇਤਨਤਾ ਦੀ 

ਘਾਟ ਹੀ ਦਮਕਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਫਿਰ ਪ੍ਰਗਟ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹਰਕਤ ਕਰਦੇ, ਪਰ ਅਸਲ ਵਿਚ ਖਲੋਤੇ ਪਾਣੀ 

ਲਈ ਵਰਤਦੇ ਹਾਂ । 

ਪਰ ਜਦੋ' ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਚੇਤਨਤਾ ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਜੀਉ'ਦਾ-ਜਾਗਦਾ; ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦੀ, ਦੁਖਾਂਤਕ 

ਤੇ ਸ਼ੂਰਮਤਾਈ-ਭਰਪੂਰ ਹੈ; ਨੂੰ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲੱਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਜਿਸ ਵਚ ਸਾਡਾ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਪਰ ਕਠਨ 

ਯੁੱਗ ਅਤਿ ਦੀ ਹੱਦ ਤੱਕ ਭਰਪ੍ਰਰ ਹੈ ਤੋ ਜਦੋ ਚੇਤਨਤਾ ਸੱਚੀ" ਇਕ ਨਦੀ ਵਾਂਗ ਹੈ ਜਿਹੜੀ 

ਸਾਡੇ ਯੁੱਗ ਦੇ ਖੁਰਦਰੇ ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਖਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਫਿਰ ਇਹ ਚੇਤਨਤਾ ਦੀ ਲਹਿਰ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ 

ਤੇ ਇਕ ਵਸੀਅਤ, ਇਕ ਪਵਿੱਤਰ ਉਪਦੇਸ਼ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਨਾਲੋ ਅਣ- 

ਵੰਡਿਆ ਤੇ ਅਨਿੱਖੜ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਮੈ ਹਿਕਮਤ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਇੰਝ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ: ਇਸ ਵਿਚ ਉਹ ਕੁਝ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ 

ਆਦਮੀ ਜ਼ੀਊ'ਦਾ ਤੇ ਸਾਹ ਲੈਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਤੁਪਕਿਆਂ ਦੀ ਬਣਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਨਦੀ ਹੈ । 

ਤੇ ਉਹ ਨਦੀ, ਆਪਣੀਆਂ ਘੁੰਮਣ-ਘੇਰੀਅ' ਤੇ ਪਾਣੀ ਹੇਠਲੇ ਸਾਰੇ ਪੱਥਰਾਂ ਸਮੇਤ ਇਹ ਗੱਲ 

ਜਾਣਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਕਿੱਥੇ ਜਾਂ ਰਹੀ ਹੈ ' ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਹਿਕਮਤ ਦੀ ਵਸੀਅਤ ਤੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ, 

ਉਸ ਆਦਮੀ ਦੀ ਵਸੀਅਤ ਤੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ, ਜਿਹੜਾ ਜੀਉ੍‌ਦਾ-ਜਾਗਦਾ ਗੁੰਝਲਦਾਰ, ਡੋਲਦ'; 

ਗਲਤੀ ਕਰਦਾ, ਪਿਆਰ ਤੇ ਘਿਰਣਾ ਕਰਦਾ ਪਰ ਜਿਹੜਾ ਫੇਰ ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਕਿਧਰ 

ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਕਿਉ' ! 

ਜਿਸ ਆਦਮੀ ਨੇ ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਲਿਖੀਆਂ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਹਲਰਕੀਆਂ 

ਨੀਲੀਆਂ ਸਨ, ਉਸ ਦੇ ਵਾਲ ਲਾਲ ਸਨ ਤੇ ਕਦਮ ਹੌਲੇ-ਫਲ । ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਤੋ` ਪਹਿਲ ਦਿਨ 

ਉਹ ਬੜੇ ਭਾਵਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਦਲੀਲਾਂ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਅਗਲੇ ਬਾਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਵਿਚ ਜੀਵਨ ਕਿਹੋ 

ਜਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ । ਤੇ ਉਹ ਸਵੇਰ ਦੀ ਅਖ਼ਬਾਰ ਲੈਣ ਤੁਰ ਗਿਆ । (1966) 
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ਯਾਦਾਂ 
ਇੰਝ ਵੀ ਜੀਊਣਾ ਪੈਦਾ/ਪਾਬਲੋ ਨੇਰੂਦਾ 

ਮਾਸਕੋ ਵਿਚ ਜਾਂ ਬਾਹਰ ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ, ਮੈ" ਆਮ ਭਰਕੇ ਇਕ ਹੋਰ ਮਹਾਨ ` 

ਤੁਰਕੀ ਕਵੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਇਹ ਉਹ ਸੂਰਮਾ ਕਵੀ ਸੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਰ-ਭ੍ਰਮੀ 

ਵਿਚ ਬਦੇਸ਼ੀ ਸਰਕਾਰਾਂ ਨੇ, ਅਠਾਰਾਂ ਸਾਲ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿਚ ਡੱਕੀ ਰਖਿਆ ਸੀ । 

ਤੁਰਕੀ ਦੇ ਸਮੈਦਰੀ ਬੇੜੇ ਨੂੰ ਭੜਕਾਉਣ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਹੇਠ, ਨਾਜ਼ਿਮ ਨੂੰ ਸਾਰੀਆਂ ਨਰਕੀ 

ਸਜ਼ਾਵਾਂ ਤੇ ਕਸ਼ਟ ਦਿੱਤੇ ਗਏ । ਉਸ ਦਾ ਮੁਕੱਦਮਾ ਸਮੁਦਰ ਵਿਚ, ਇਕ ਜੰਗੀ ਜਹਾਜ਼ ਵਿਚ 

ਚੱਲਿਆ । ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਕਿਵੇ' ਉਸਨੂੰ ਡੈੱਕ ਉੱਤੇ ਉਦੋ ਤਕ ਤੁਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ 

ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਜਦੋ ਤੱਕ ਉਹ ਥੱਕ ਕੇ ਚੂਰ ਨਹੀ” ਸੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ । ਫੇਰ ਉਸ ਨੂੰ ਹੇਠਲੇ 

ਤਰਿਖਾਨੇ ਵਿਚ ਡੱਕ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ, ਜਿਥੇ ਦੀ ਗੰਦਗੀ ਇਕ ਮੀਟਰ ਡੂੰਘੀ ਹੁੰਦੀ । ਮੁਸ਼ਕ 

ਨਾਲ ਉਹਦਾ ਸਿਰ ਚਕਰਾਉਣ ਲਗਦਾ । ਇਹ ਉਹ ਸਮਾਂ ਸੀ, ਜਦੋ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ 

ਆਖਦਾ, “ਕਾਤਲ ਮੌਰੇ ਤੋਂ ਅੱਖ ਰੱਖ ਰਹੇਂ ਨੇ ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਡਿੱਗਦਾ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਨ੍ਰੇ; ਉਹ 

ਮੇਰੀਆਂ ਤਕਲੀਫਾਂ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਨੇ ।' 

ਪਰ ਫ਼ਖ਼ਰ ਉਸ ਨੂੰ ਸ਼ਕਤੀ ਦਿੰਦਾ । ਉਹ ਗਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੰਦਾ, ਪਹਿਲਾਂ ਹੋਲੀ ਹੌਲੀ 

ਫਿਰ ਉੱਚੀ ਉੱਚੀ, ਤੇ ਅਖੀਰ ਆਪਣੀ ਆਵਾਜ਼ ਦੇ ਸਿਖਰ ਤੇ । ਉਹ ਸਾਰੇ ਦੇਸਰੇ ਗੀਤਗਾ 

ਚੁੱਕਦਾ, ਸਾਰੇ ਪਿਆਰ ਦੇ ਗੀਤ, ਜਿਹੜੇ ਉਸ ਨੂੰ ਯਾਦ ਸੀ, ਆਪਣੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ, ਕਿਸਾਨਾਂ 

ਦੇ ਪਿਆਰ-ਕਿੱਸੇ, ਆਪਣੇ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਯੁੱਧ ਦੇ ਗੀਤ । ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਨੂੰ ਯਾਦ ਹੁੰਦਾ, ਉਹ 

ਗਾਉ'ਦਾ । ਇੰਝ ਉਸ ਨੇ ਗੰਦਗੀ ਤੇ ਸ਼ਹੀਦੀ ਉੱਤੇ ਜਿੱਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ । ਜਦੋ' ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ 

ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਦੱਸਿਆ, ਮੈ“ ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਿਆ "ਭਰਾਵਾ ਤੂੰ ਸਾਡੇ ਸਾਰਿਆਂ ਲਈ ਗਾਉ'ਦਾ 

ਜੀ । ਹੁਣ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀ” ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਅਸੀ ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਅਸਾਂ 

ਕਦੋ ਗਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨਾ ਹੈ ਹਾ 

ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖਾਂ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ ਉਹਨਾਂ ਕਿਸਾਨਾਂ ਬਾਰੇ ਜਿਹਨਾਂ 

ਤੁਰਕੀ ਦੇ ਤੂਮੀ-ਪਤੀਆਂ ਨੇ ਨਿਰਦਈ ਤਸੀਹੇ ਦਿੱਤੇ ਸਨ । ਨਾਜ਼ਿਮ ਉਹਨਾਂ ਕਿਸਾਨਾਂ 

ਲੂ ਵਿਚ ਆਉਦੇ ਵੇਖਦਾ, ਤਮਾਕ੍ਹ ਬਦਲੇ ਆਪਣੇ ਰਾਸ਼ਨ ਦੇ ਇਕ ਇਕ ਰੋਟੀ ਦੇ ਟੁੱਕੜੇ 

ਵਟਾਉਂ'ਦੇ ਹੋਏ । ਫਿਰ ਉਹ ਵਿਹੜੇ ਵਿਚਲੇ _ਘਾਹ ਵਲ ਵੇਖਣ ਲੱਗ ਖੈੱਦਾ । ਪਹਿਲਾਂ ਧੁੰਦਲੋਂ 

ਜਹੇ,ਫਿਰ ਜਰਾ ਗਹੁ ਨਾਲ, ਫਿਰ ਲਲਚਾਈਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਨਾਲ । ਇਕ ਸੁਹਣੇ ਦਿਨ, ਉਹ ਘਾਹ 

ਦੀਆਂ ਤਿੜਾਂ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹਾਂ ਵਿਚ ਸੁੱਟਦੇ । ਫਿਰ ਪਿਛੋ, ਉਹ ਰੁੱਗਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕਰ ਲੈਦੇ ਤੋ 

ਕਾਹਲੀ ਕਾਹਲੀ ਖਾਣ ਲੱਗ ਪੈਦੇ । ਉਹ ਘੋੜਿਅ' ਵਾਂਗ, ਚਹੁੰ ਹੱਥਾਂ ਪੈਰਾਂ ਤੇ ਖਲੋ, ਅਖੀਰ ਤੇ 

ਸਾਰਾ ਘਾਹ ਹੜੱਪ ਕਰ ਜਾਂਦੇ । 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਨੇ, ਜਿਹੜਾ ਸ਼ਿੱਦਤ ਨਾਲ, ਹਰ ਭਾਂਤ ਦੋ ਕੱਟੜਪੁਣੇ ਦਾ ਵਿਰੋਧੀ ਸੀ, ਸੋਵੀਅਤ 

ਰੂਸ ਵਿਚ ਸਾਲਾਂ-ਬੱਧੀ ਜਲਾਵਤਨੀ ਦੇ ਸਾਲ ਕੱਟੇ । ਜਿਹੜੀ ਧਰਤੀ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸ਼ਰਨ ਦਿੱਤੀ 

ਉਸ/ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਉਹ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ; 

48” ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਭਵਿੱਖ ਬਾਰੇ ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ । ਮੈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਇਸ ਕਾਰਨ ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ, ਕਿਉ ਕਿ ਮੈ 

ਉਸ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾ, ਜਿਥੇ ਕਵਿਤਾ ਰੂਹ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਲੋੜ ਹੈ । ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਹਨਾਂ ਭੇਤਾਂ 

ਨੂੰਊ੍ਰਿਗਟ ਕਰਦੇ ਨੇ, ਜਿਹੜੇ ਦੂਰੋ' ਨਹੀ” ਸੀ ਜਾਣੇ ਜਾ ਸਕਦੇ । (ਨੇਰੂਦਾ ਦੀ ਸਵੈ-ਜੀਵਨੀ 'ਚੋ') 
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2੧੨ 

ਨੂ 
ਜੇ 02੧੨ 

ਕਾਵਿ ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀ 

ਔਹ ! ਨਾਜ਼ਿਮ ਆਉ”ਦੈ/ਪਾਬਲੋ ਨੇਰੂਦਾ 

1. 

ਨਾਜ਼ਿਮ 

ਹੁਣੇ ਹੀ ਜੇਲ੍ਹ ਤੋ" ਰਿਹਾ ਹੋ ਕੇ ਆਇਆ 

ਤੇ ਉਸ ਮੈਨੂੰ ਉਹ ਕਮੀਜ਼ ਦਿੱਤੀ 

ਜਿਸ ਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਵਾਂਗ 

ਸੁਰਖ ਰੰਗਾਂ ਦੀਆਂ ਬੂਟੀਆਂ ਕੱਢੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ 

ਉਸ ਦੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ 

ਤੁਰਕੀ ਲਹੂ ਦੇ ਧਾਗੇ 

ਸੱਚੀਆਂ ਪਰੀ-ਕਹਾਣੀਆਂ 

ਤੇ ਜ਼ਾਇਕਾ ਪੁਰਾਣੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦਾ 

ਤਲਵਾਰਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਮਦਾਰ ਖੰਜਰਾਂ ਵਰਗੀਆਂ 

ਕਦੇ ਮੜੀਆਂ, ਕਦੇ ਸਿੱਧੀਆਂ 

ਉਸ ਦੀਆਂ ਗੁਪਤ ਕਵਿਤਾਵਾਂ 

ਦੁਪਹਿਰ ਦੀ ਧੁੱਪ ਲਈ ਤਰਸਦੀਆਂ 

ਗ਼ਫਾਵਾਂ `ਚ ਪਏ ਹਥਿਆਰਾਂ ਦੇ ਭੰਡਾਰੇ ਵਾਂਗ । 

ਚਮਕਦੀਆਂ 

ਅਥਾਹ ਹਨੇਰੇ ਦੇ, ਡ੍ਰੋਘੇ ਖੂਹ ਵਿਚ 
ਉਸ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਅਖਾਂ ਵਿਚ 

ਚਮਕਦੀਆਂ 

ਉਹ ਜੇਲ੍ਹ ਤੋ ਅਆਇਆ 
ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਬਣਨ ਲਈ 

ਇਕੱਠਿਆਂ ਅਸੀ' ਸਟੈਪੀ ਦੀਆਂ ਬਰਫ਼ਾਂ ਪਾਰ ਕੀਤੀਆਂ 

ਤੇ ਰਾਤ ਸਾਡੀਆਂ ਲਾਲਟੈਨਾਂ ਨਾਲ 

ਜਗਮਗਾ ਉੱਠੀ । 

ਇਹ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਰੇਖਾ ਚਿੱਤਰ, 

ਲੰਮਾ, 

ਪੇਂਡੂ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੀ ਖ਼ਾਮੋਸ਼ੀ ਚੋ 
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ਉੱਭਰੇ ਮੀਨਾਰ ਵਰਗੇ 

ਸ਼ਿਰੇ ਤੇ ਦੋ ਖਿੜਕੀਆਂ 

ਸਦਾ ਹੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਨਾਲ ਜਗਮਗਾਉ`ਦੀਆਂ 

ਉਸ _ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ । 

ਇਕੱਠੇ ਆਵਾਰਾਗਰਦੀ ਕਰਦਿਆਂ 

ਅਸਾਂ ਵੀਰਾਨ ਧਰਤੀ ਗਾਹੀ 

ਕਵੀਆਂ ਤੇ ਯੋਧਿਆਂ ਦੀ ਜਿੱਤੀ ਧਰਤੀ 

ਮਾਸਕੋ ਦੀਆਂ ਗਲੀਆਂ 

ਕੰਧਾਂ ਉੱਤੇ ਚਮਕਦਾ ਪੂਰਾ ਚੰਦ 

ਪਿਆਰਨ ਨੂੰ ਲੜਕੀਆਂ 

ਖ਼ੁਤੀ ਸਾਡਾ ਅਦੁੱਤੀ ਮਾਰਗ 

ਸਾਂਝੀ ਉਮੀਦ, 

ਤੇ ਸਭ ਤੋ ਅਖੀਰ, 

ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੈਘਰਸ਼ 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਉਹਦੀਆਂ ਤੇ ਮੇਰੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ 

ਦੋ ਤੁਪਕੇ ਵਾਂਗ ਹਨ 

ਮਨੁੱਖੀ ਸਦਰ ਵਿਚ ਦੋ ਤੁਪਕੇ । 

ਪਰ ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਪਿੱਛ 

ਉਹ ਕੋਮ ਹਨ 

ਲੱਕੜੀ ਦੇ ਸ਼ਤੀਰਾਂ ਵਾਂਗ 

ਇਮਾਰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਨੀਹਾਂ ਵਰਗੇ 

ਚੁੱਪ ਤੇ ਸੂਰਮਗਤੀ ਦੇ ਸਾਲ 

ਸਾਲ, ਜਿਹੜੇ ਉਸ ਦੀ ਬਹਾਦਰੀ ਭਰੀ 

ਜਵਾਨ) ਨੂੰ 

ਨਾ ਦੰਦ ਮਾਰ ਸਕੇ ਤੇ ਨਾਂ ਹੜੱਪ ਸਕੇ । 

ਉਸ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਕਿਵੇ' 

ਲਗਾਤਾਰ ਦਸ ਸਾਲ 

ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਕੋਠੜੀ ਦੀ ਬੱਤੀ ਜਗਾਕੇ 

ਰੱਖਦੇ ਰਹੇ, 

ਤੇ ਹੁਣ ਵੀ, 
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ਆਪਣੀ ਰਿਹਾਈ ਦੀ ਹਰ ਰਾਤ 

ਉਹ ਬੱਤੀ ਜਗਦੀ ਰਹਿਣ ਦਿੰਦਾ ਹੈ 

ਉਸ ਦੀਆਂ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਕਾਲੀਆਂ ਨੇ 

ਜਿਹੜੀਆ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤ-ਭ੍ਰਮੀ ਵਿਚ 

ਡੂੰਘੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹੋਈਆਂ ਨੇ; 

ਦਲਦਲ ਦੇ ਫੁੱਲ ਵਾਂਗ 

ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ, ਜਦੋ“ ਉਹ ਹੱਸਦਾ ਹੈ 

ਜਦੋ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹੱਸਦਾ ਹੈ 

ਇਹੀ ਹਾਸਾ ਇੰਝ ਨਹੀ', ਜਿਵੇ' ਤੁਸੀ" ਤੇ ਮੈ ਹੱਸ 

ਉਸ ਦਾ ਹਾਸਾ ਵਧੇਰੇ ਚਿੱਟਾ ਹੈ 

ਚੋਦਰਮਾਂ ਦੇ 

ਤਾਰਿਆਂ ਦੇ 

ਅੰਗੂਰਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ 
ਧਰਤੀ ਦੇ ਹਾਸੇ ਵਰਗਾ 

ਜਿਹੜਾ ਕਦੇ ਮਰਦਾ ਨਹੀ” 

ਸਭ ਬੂਟੇ ਉਸ ਦੇ ਬੁੱਲ੍ਹਾਂ ਚੋ“ ਹੱਸਦੇ ਹਨ 

ਸਭ ਲੋਕ, ਉਸ ਦੇ ਮੂੰਹ ਰਾਹੀ" ਗਾਉ'ਦੇ ਹਨ । 
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ਦੇ ਹਾਂ 



ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੀ ਸਿਮਰਤੀ ਵਿਚ/ਪਾਬਲੋ ਨੇਰੂਦਾ 

2. 

ਨਾਜ਼ਿਮ | 

ਤਰ ਕਿਓ ਤੁਰ ਗਿਆ ਏ' ? 

ਅਸੀ" ਹੁਣ ਤੇਰੇ ਗੀਤ ਬਿਨਾਂ ਕੀ ਕਰਾਂਗੇ £ 

ਸੋਮਾ ਕਿੱਥੋ” ਲੱਭਾਂਗੇ 

ਸਾਨੂੰ ਉਡੀਕਦੀ ਹੋਈ ਤੋਰੀ ਖੁੱਲੀ ਮੁਸਕਾਨ 

ਹੁਣ ਕਿੱਥੇ ਹੋਵੇਗੀ । 

ਅਸੀ' ਤੇਰੀ ਦਿਰੜ ਕੌਮਲਤਾ, 

ਤੇਰੀ ਹਾਜ਼ਰੀ ਬਿਨਾਂ ਕੀ ਕਰਾਂਗੇ 

ਅਸੀ' ਤੇਰੀਆਂ ਉਹ ਅੱਖਾਂ ਕਿੱਥੋ ਲੱਭਾਂਗੇ 

ਜਿਹਨਾਂ 'ਚ 

ਅੱਗ ਤੇ ਪਾਣੀ 

ਕੌੜਾ ਸੱਚ, ਪੀੜ ਦੇ ਅੱਥਰੂ 

ਤੇ ਦਲੋਰੀ ਭਰੀ ਖੁਸ਼ੀ ਹੁੰਦੀ ਸੀ £ 

ਭਰਾ ਮੇਰਿਆ ! 

ਤੂੰ ਸਾਨੂੰ ਏਨੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸਿਖਾਈਆਂ ਸਨ 

ਕਿ ਜੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਖਾਰੀ ਹਵਾ 

ਖਿਲਾਰ ਦੇਵੋ 

ਤਾਂ ਉਹ ਉੱਡ ਕੇ ਦੂਰ ਚਲੇ ਜਾਣਗੀਆਂ 

ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਝੱਗ ਦੇ ਬੂਬਿਆਂ ਵਾਂਗ 

ਤੇ ਦੂਰ ਜਾ ਬੈਠਣਗੀਆਂ 
ਉਸ ਧਰਤੀ ਤੇ ਜਿੱਥੇ ਤੂੰ ਰਹਿਣਾ ਪਸੈਦ ਕੀਤਾ ਸੀ 

ਤੇ ਜਿਹੜੀ ਮੌਤ ਹੁਣ ਤੈਨੂੰ ਸ਼ੈਭਾਲਦੀ ਹੈ 

ਵੀਰ ! ਇਹ ਤੇਰੇ ਲਈ 

“ਚਿੱਲੀ” ਦੀਆਂ ਸਿਆਲ ਦੀਆਂ ਗੁਲਦਾਉਦੀਆਂ ਹਨ 

ਇਹ ਜੂਨ ਵਿਚ ਦੱਖਣੀ ਸਮੁਦਰਾਂ ਦਾ 

ਠੰਢਾ-ਸੀਤ ਚੈਨ ਹੈ । 

ਤੇ ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਚੀਜ਼ ਹੈ 
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ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸੈਘਰਸ਼ 

ਸ਼ੋਰਾ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸੈਗਰਾਮ 

੩ ਤੇਰੀ ਮਾਤ ਭੂੰਮੀ ਵਿਚੋ” ਆਉ'ਦੀ ਮਾਤਮੀ 

ਢੋਲ ਦੀ ਧਮਕ ਹੈ ।, 

ਯੋਧੇ ਭਰਾਵਾ ! 

ਮੈ ਤੇਰੇ ਬਿਨਾ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਇਕੱਲਾ ਹਾਂ 

ਸੁਨਹਿਰੀ ਚੇਰੀ ਦੇ ਫੁੱਲ ਵਾਂਗ ਖਿੜੇ ਤੇਰੇ ਚਿਹਰੇ 

ਤੋ" ਬਿਨਾਂ 

ਤੋਰੀ ਦੋਸਤੀ ਤੋ“ ਵਿਰਵਾਂ 

ਦੋਸਤੀ, ਜਿਹੜੀ ਮੋਰੇ ਲਈ 

ਮ੍ਰੈਹ ਦੀ ਬੁਰਕੀ, ਪਿਆਸ ਲਈ 'ਪਾਣੀ 

ਮੋਰੇ,ਲਹੂ ਲਈ ਸ਼ਕਤੀ ਸੀ). 

ਜਦੋ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਤੈਨੂੰ ਮਿਲਿਆ ਸੀ 

ਉਹਨਾਂ ਤੇਨੂੰ 
ਬੋਰਹਿਮੀ, ਦੁੱਖ ਤੇ ਗਲਤੀਆਂ ਦੇ ਡੂੰਘੇ ਕਾਲੇ 

ਬੂਹਾਂ ਵਰਗੀਆਂ ਜੇਲ੍ਹਾਂ “ਚੋ” 

ਰਿਹਾ ਕੀਤਾ ਸੀ । 

ਮੈ” ਤੇਰੇ ਹੱਥਾਂ ਤੇ ਤਸੀਹਿਆਂ ਦੇ ਨਿਸ਼ਾਨ 

ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤੇ ਸਨ । 

ਮੈਂਊਤੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ 'ਚੋ” 

ਘਿਰਣਾ ਦੇ ਕੌਡੇ ਲੱਭਦਾ ਸੀ 

ਧਰ ਤ੍ਰੰ ਜੋ ਲੈ ਕੇ ਵਾਪਸ ਪਰਤਿਆਂ ਸੀ 

ਉਹ ਚਾਨਣ ਵੰਡਦਾ ਇਕ ਦਿਲ ਸੀ 

ਸਵੱਸ਼, ਬੇਅੰਤ ਚਾਨਣ ਨਾਲ ਭਰਿਆ 

ਤੇਰਾ ਜ਼ਖ਼ਮੀ ਦਿਲ । 

ਤੇ ਹੁਣ 

ਸੰ” ਇਸ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਫੁੱਲਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ 

ਜਿਹੜੇ ਤੂੰ ਬੀਜੇ ਸੀ, ਕਿਵੇਂ ਕਲਪਣਾ ਕਰਾਂ 

ਭੇਰੀ ਮਿਸ਼ਾਲ ਤੋ ਬਿਨਾਂ 
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ਜਿਸ `ਚੋ' ਮੈ' ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਚਾਨਣ 

ਤੇ ਕਵੀ ਦਾ ਸਵੈਮਾਣ ਤੱਕਦਾ ਸੀ 

ਤੇਰਾ ਧੰਨਵਾਦ 

ਤੇਰੇ ਆਗਮਨ ਤੋ 

ਤੇ ਉਸ ਅੱਗ ਲਈ ਧੰਨਵਾਦ 

ਜਿਹੜੀ ਤੇਰੇ ਗੀਤਾਂ ਨੇ ਸੁਲਗਾਈ ਹੈ । 
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ਨਾਜ਼ਿਮ-ਹਿਕਮਤ ਦਾ ਦਿਲ 

ਯਵਤ੍ਰਸ਼ੈਕੂ (ਰੂਸੀ ਕਵੀ) 

ਇੱਕ ਤੋਂ ਪਿੱਛੋਂ ਦੂਸਰੇ ਅਧੂਰੇ-ਸੱਚਾਂ ਤੋਂ ਅੱਕ ਕੇ 

ਚਿੱਕੜ ਵਾਂਗ੍ਰੈ ਤਿਲਕਦਾ । 

ਬੇ-ਸ਼ਰਮੀ ਭਰਿਆ ਰੋਅਬ ਵੇਖ 

ਜਦ ਮੈ ਲਾਲ-ਵਾਲਾਂ ਵਾਲੋਂ 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਬਾਰੇ ਸੋਚਦਾਂ 

ਤਾਂ ਥੋਹੜੀ ਜੇਹੀ ਗਲੋਂ `ਚੋਂ ਅੜ ਕੇ ਨਿਕਲਦੀ 

ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣਦਾ; 
“ਵਧਾਈਆਂ, ਭਰਾਵਾ ! 

ਚਿਹਰਾ ਉਦਾਸ ਕਿਉ” ਹੈ ? 

ਚਿੰਤਾ ਕਰਨ ਦੀ _ਲੌੜ ਹੀ ਕਿਹੜੀ ਹੈ । 

ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਦਾ ਥੱਬਾਂ £ 

ਆਓ, ਆਪਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ ਪੜ੍ਹ ਸੁੱਟਦੇ ਹਾਂ । 

ਪੈਸਾ ਨਹੀ” £ 

ਕੋਈ ਨਹੀਂ'. ਕਿਤੋ' ਨਾਂ ਕਿਤੋ' ਕੱਢ ਲੈਦੇ ਹਾਂ 

ਕੋਈ ਕੁੜੀ £ 

੍ਰੇਜ਼ਾਨ ਨਾ ਹੋ, ਅਸੀਂ” ਤੇਰੇ ਲਈ ਕੋਈ ਹੋਰ 

ਲੱਭ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ । 

ਅੰਦਰ-ਵਾਰ 

ਦਰਦ ਇਕ ਛੁਰੀ ਵਾਂਗ ਮਰੋੜੇ ਖਾਂਦਾ ਹੈ 

ਭਿਆਨਕ, ਲਮਕੇ ਹੋਏ ਚਿਹਰੇ ਉੱਤੇ 

ਹਲ ਦੇ ਸਿਆੜਾਂ ਵਾਂਗ 

“ਇਹ ਬਿਲਕੁਲ ਠੀਕ ਹੈ ।” 

ਦਿਲ ਦੁੱਖਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਫਿਕਰ ਵਾਲੀ 

ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹੀ” 

ਨਾਖ਼ੁਸ਼ ਕਿਉ ਹੋਣਾ ਹੋਇਆ 

ਜੇ ਜੀਵਨ ਹੈ ਤਾਂ ਦਰਦ ਵੀ ਹੈ 

ਕਈਆਂ ਲਈ ਕਵਿਤਾ 

ਇੱਕ ਭਾਂਤ ਦੀ ਖੇਡ ਹੈ 

ਤੇ ਕਈਆਂ ਲਈ, 

ਮੰਡੀ ਦਾ ਸਟਾਲ-ਇਕ ਰੁਜ਼ਗਾਰ 
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ਉਹਦੇ ਵਗੰਗਆਂ ਲਈ 

ਇਹ ਖੋਡ ਨਹੀ', ਪੀੜਾ ਹੈ 

ਤੇ ਨਾਜ਼ਿਮ ਦਾ ਦਿਲ ਨਿਸਚੇ ਹੀ ਸਦਾ ਦਰਦ 

ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੋਵੇਗਾ 

ਇੱਕ ਵਾਰ, ਕੁਝ ਸ਼ੱਕੀ ਹੁੰਦਿਆਂ, 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਦਾ ਬਚਾਅ ਕਰਨ ਹਿੱਤ, 

ਡਾਕਟਰ ਨੇ ਮੌਨੂੰ ਕਿਹਾ, 

“ਕੁਝ ਗੱਲਾਂ ਨੁਕਸਾਨ-ਦਿਹ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਨੇ 

ਉਹਨਾਂ ਤੋ” ਬਚੋ । 

ਉਹਨੂੰ ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਤੋਂ” ਪ੍ਰਹੇਜ਼ ਕਰੋ & 

ਭੋਲਾ ਡਾਕਟਰ ! 

ਡੇਰਾ ਮਰੀਜ਼ ਕਿੱਥੇ ਹੈ ਹੁਣ $ 

ਜਦੋ ਜੀਉਦਾਂ ਸੀ ਤਾਂ ਤੇਰੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ 

ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ 

ਮੌਤ ਤੋਂ” ਪਿੱਛੋਂ ਵੀ ਕਿਵੇਂ” ਨਾ ਕਿਵੇ” 
ਉਸ ਦਾ ਦਿਲ ਜੀਉ'ਦਾ ਰਹਿ ਗਿਆ' ਹੈ 

ਤੇ ਇਹ ਉਸ ਨੂੰ ਤਕਲੀਫ ਦਿੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ 

ਪਹਿਲਾਂ ਵਾਂਗ । 

ਮੇਰੇ ਵਿਚਲੀ ਸਾਰੀ ਪੀੜ ਲਈ 

ਇਹ ਦਰਦ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ 

ਇਹ ਰੂਸੀਆਂ ਤੇ ਤੁਰਕਾਂ ਲਈ 

ਪੀੜਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ 

ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਲਈ 

ਜਿਹੜੇ ਨਾਜ਼ਿਮ ਵਾਂਗ, 

ਭਾਵੇ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿਚ ਬਦ ਨੇ 

ਫਿਰ ਵੀ ਆਜ਼ਾਦ ਨੇ 

ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਸਭ ਲਈ ਵੀ 

ਜਿਹਨਾਂ ਲਈ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੀ ਮੰਜ਼ਲ ਹੈ । 

ਜਿਹਲਾਂ ਦੀ ਦਿੱਤੀ ਸਾਰੀ ਕੌਮਲਤਾ ਨੇ 

ਜਿਹਨੂੰ ਸਿੱਖਿਆ ਦਿੱਤੀ ਹੈ 

ਪਰ ਜਿਹੜਾ ਮੌਤ ਪਿੱਛੋ ਵੀ 
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ਕਾਵਿ-ਚਿਤਰ 

ਡਾਕਟਰਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਗੁਸਤਾਖ਼ ਹੈ । 

ਇਹ ਪੀੜ ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਜਿਸ ਘੜੀ ਸਾਡਾ ਹੌਸਲਾ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 

ਇਹ ਪੀੜ ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਜਦੋ ਵੀ ਅਸੀਂ ਬੇਪ੍ਰਵਾਹ ਹੁੰਦੇ ਹਾਂ 

ਇਹ ਪੀੜ ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਜਦ ਅਸੀ` ਨਹੀ' ਕਹਿ ਸਕਦੇ 

“ਵਧਾਈਆਂ, ਭਰਾਵਾ” 

ਓਨੀ ਹੀ ਬਹਾਦਰੀ ਨਾਲ 

ਜਿਵੇ“ ਪਹਿਲਾਂ ਕਰਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ; 

ਸਾਡੇ ਦਿਲਾਂ ਨੂੰ ਦੂਜਿਆਂ ਲਈ 

ਸਦਾ ਹੀ ਪੀੜਿਤ ਹੋਣ ਦਿਓ । 

ਤਾਂਕਿ ਉਸ ਦਾ ਦਿਲ; ਉਸ ਨੂੰ ਹੋਰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪੀੜਤ ਨਾ ਕਰੇ । 

੦& 

ਨਾਜ਼ਿਮ/ਯਰੇਸਲੈਵ ਸਮੈਯਾਕੋਵ (ਰੂਸੀ ਕਵੀ) 

ਧੁੱਪ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਮੀਹ 

ਮਾਸਕੋ ਵਿਚ ਦਸ ਜਾਂ ਇਸ ਤੋ' ਵੱਧ ਵਰ੍ਹੇ ਤੋਂ 

ਇਕ ਤੁਰਕ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ 

ਨੀਲੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਾਲਾ 

ਨਾਜ਼ਮ ਹਿਕਮਤ ਨਾਂ ਸੀ ਉਸਦਾ । 

ਉਸ ਨੂੰ ਮਿਉ'ਸਪਲ ਕਮੇਟੀ ਦਾ ਘਰ ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ 

੪ ਹੀ ਸੰਸਾਰ ਯੋਜਨਾ ਦੇ ਉਸਾਰੀ ਇੰਜਨੀਅਰ ਵਾਂਗ੍ਰੰ 

ਉਹ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਦਿਨ-ਕਟੀ ਕਰਦਾ ਸੀ । 

ਨਾ ਸ਼ਰਾਬ ਦਾ ਗਲਾਸ, ਨਾ ਤੌਬਾਕ੍ਰ ਦਾ ਪਾਈਪ 

ਉਸ ਨੂੰ ਧੀਰਜ ਦਿੰਦੇ” ਸੀ 

ਹਵਾ ਦੇ ਬੁੱਲੇ ਨਾਲ ਉੱਡਦੇ' ਖਰੜੇ ਦੇ ਪੰਨੇ 

ਉਸ ਦਾ ਸ਼ੌਕ ਸਨ । 

ਅਸੀ” ਕਈ ਵਾਰ ਇਕੋ ਮੇਜ਼ ਤੇ ਖਾਣਾ ਖਾਧਾ 

ਇਕੱਠੇ ਚੰਗੇਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸੁਪਨੇ ਲਏ 

ਤੇ ਇਸ ਤੋ ਬਿਨਾਂ 

ਆਪਣੇ ਦੁੱਖ ਤੇ ਜਿੱਤਾਂ ਸਾਂਝੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ 
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ਜਦੋ' ਉਹ ਉਦਾਸ ਹੁੰਦਾ 

ਤਾਂ ਸਭ ਰਵਾਇਤੀ ਵਿਹਾਰ ਛੱਡ ਕੇ 

ਜੇ ਕੋਈ ਉਸ ਨੂੰ ““ਨਾਜ਼ਿਮ” ਨਾਂ ਨਾਲ ਪੁਕਾਰਦਾ 

ਤਾਂ ਉਹ ਬੇਹੱਦ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ । 

ਹੋਰਨਾਂ ਚੰਗੇ ਲੋਕਾਂ ਵਾਂ੍ਹੀ 

ਉਹ ਦਨੀਆਂ ਨੂੰ ਇਕ-ਮੁਠ ਕਰਨ ਦੇ ਸੁਪਨੇ ਲੈਦਾ ਸੀ 

ਤੇ ਇਸ ਕਾਰਜ ਲਈ 

ਉਹ ਨਿਧੜਕ ਹੋ ਉੱਤਰ ਤੋ" ਦੱਖਣ ਤੀਕ 

ਤੁਰਦਾ ਰਿਹਾ ਤੇ ਕਈ ਸਰਹੱਦਾ ਉਲੰਘੀਆਂ 

ਹਾਲ ਵਿਚ ਤੇ ਚੁਰੱਤਿਆਂ ਤੇ 

ਲਾਉਡ'ਸਪੀਕਰ ਉਸੇ ਬਾਰੇ ਗ੍ਰੈਜਦੇ ਸੀ ਰ੍ 

ਕੋਈ ਮੈਲਾ, ਕੋਈ ਸਮਾਗਮ ਉਸਦੇ ਬਿਨਾਂ 

ਸੈਪੂਰਨ ਨਹੀ' ਸੀ ਹੁੰਦਾ । 
ਏਨਾ ਜਵਾਨ ਤੇ ਏਨਾ ਦਿਸ਼ਵਾਸੀ ਸੀ ਉਹ ਰ 

ਕਿ ਇੰਝ ਲਗਦਾ ਸੀ ਜਿਵੇ” 

ਭਵਿਖ ਦੇ ਮਹਾਂ ਕਮਿਊਨ ਤੋ” 
ਦੂਰ ਭੂਤ-ਕਾਲ ਤੀਕ ਉਹ ਸਮੇ" ਦੇ ਵਿਚੋਂ ਦੀ ਲੰਘ ਰਿਹਾ ਹਵੇ 

ਉਹ ਜਦੋ“ ਆਪਣੀ ਜੈਕਟ ਦੀ ਜੋਬ ਵਿਚ ਹੱਥ ਪਾਉ'ਦਾ । 

ਤਾਂ ਇੰਝ ਲੱਗਦਾ ਜਿਵੇ' ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦਾ ਭਵਿੱਖ _ਟਟੋਲ ਕੇ _ਥਾਹਰ ਕੱਢਣ 

ਲੱਗਾ ਹੋਵੇ । 

ਆਤਮਾ ਤੇ ਮਨ ਤੋ” 

ਆਪਣੀ ਹੋ'ਦ ਦੀ ਹਰ ਤੰਦ 'ਚੋ” 

ਉਹ ਕੌਮਾਤਰੀਵਾਦੀ ਸੀ 

ਸਪਸ਼ਟ ਤੇ ਦੂਰ-ਆੰਦੇਸ਼ 

ਜਦੋ” ਦੇਰ ਰਾਤ ਗਈ ਗੂੜ੍ਹਾ ਹਨ੍ਹੇਰਾ ਉਤਰਦਾ 

ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ ਕੱਲ੍ਹਾ-ਕਾਰਾਂ ਤੇ ਚੁੱਪ 

ਆਪਣੀ ਮਾਤ-ਭ੍ਰੰਮੀ ਵੱਲ ਮ੍ੈਹ ਕਹੀ ਖਲੌਤਾ ਰਹਿੰਦਾ 
ਤੇ ਦੂਰ ਦੁਮੇਲ ਵੱਲ 

ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਤੁਰਕੀ ਵੱਲ, ਤੱਕਦਾ ਰਹਿੰਦਾ 

ਦੇਸ਼ ਜਿੱਥੇ ਉਸ ਦੇ ਬੋਲਾਂ ਤੇ 

ਪੱਕੀ ਪਾਬੈਦੀ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਸੀ । 
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ਤੇਰੀ ਕਵਿਤਾ 
--ਹਰਭਜਨ ਸਿੰਘ ਹੁੰਦਲ 

(ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦੇ ਨਾਂ) 

ਤੇਰੀ ਕਵਿਤਾ ਏਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੁਝ ਆਉਂਦੀ ਹੈ; 

ਦੱਬੇ ਪੈਰੀ ਦੋਸਤ ਕੋਈ 

ਕੁਰਸੀ ਪਿੱਛੇ ਆਣ ਖਲੋਵੇ 

ਤੇ ਅੱਖਾਂ ਤੇ ਹੱਥ ਧਰਕੇ ਇਹ ਪੁੱਛੇ: 

“ਬੁੱਤ, ਬੁੱਝ, ਕੌਣ ਪਿਆਰਾ ਆਇਆ ਹੈ ਨ 

ਤੋਰੀ ਕਵਿਤਾ; 

ਸਦਾ ਅਸਾਡੇ ਅੰਗ-ਸੈਗ ਰਹਿੰਦੀ 

ਉੱਠਦੀ ਬਹਿੰਦੀ 

ਕੀ ਕੀ ਨਹੀ ਇਹ ਕਹਿੰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ । 

ਤੇਰੀਆਂ ਜਿੱਤਾਂ, 

ਹਾਰਾਂ ਸਾਨੂੰ 
ਆਪਣੀਆਂ ਹੀ ਲੱਗਦੀਆਂ 

ਤੈਨੂੰ ਫਿਕਰ ਹੋਵੇ 

ਘਬਰਾਈਏ : 

ਤੂੰ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋਵੇ' 

ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋ ਜਾਈਏ ! 

ਜੋ ਕੋਈ ਕਵਿਤਾ ਕਹਿਣੀ ਲੋਚੇ 

ਤਾਂ ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਸਿੱਖੋ । 

ਤਰ ਹੀ ਦੱਸੇ 

ਕਿਵੇ ਕਸਾਈ ਫੜ ਗੀਤਾਂ ਨੂੰ ਕੋ'ਹਦੇ ਨੇ 

ਤੱਤੀ ਤਵੀ ਬਿਠਾਉ'ਦੇ ਨੇ 

ਸਾਰੇ ਗੁਰ ਅਜ਼ਮਾਉ'ਦੇ ਨੇ” 

ਤੇਰੀ ਕਵਿਤਾ: 

ਕਾਲੀ ਰਾਤੇ ਚੈਨ ਚੜ੍ਹ ਆਵੇ 
ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਕਰਿੰਗੜੀ ਪਾ ਕੇ 

ਰੌਸ਼ਨੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਤੀਕ ਸਾਨੂੰ ਲੇ ਜਾਵੇ । 
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ਜਦੋ' ਕਦੇ ਪਰ 

ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ ਵੀ ਸਾਡੇ ਲੋਕਾਂ 

ਮੁਲਾਕਾਤ 

3੫੪ 

=>ਵਤਵਣ॥ 

ਤੈਨੂੰ ਤੁਰਕੀ, ਪਤਨੀ ਪਿਆਰੀ 

ਜਾਂ ਵਿਹੜੇ ਦੀ ਫੁੱਲ-ਕਿਆਰੀ 

ਤੇ ਧਰਤੀ ਦੀ ਪੀੜ ਸਤਾਵੇ ਰ੍ ਜਿਮ ਮਿ . ਦਿ ਸੀ ਤੇ । ਰ੍ 

੨ 
(1 ਨਾਂਮ ਪੁ ਦਾ ਜਾਣਦਾ । 

ਜੀ 
ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦਾ ਨਾਂ ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਪੀਹਲਾਂ ਦਾ ਜਾਣਦ ਏਹ ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ 

ਕਿ ਅਜੋਕੀ ਤੁਰਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਉਹ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਕਵੀ ਸੀ । ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਉਸਦੀਆਂ 

ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਦਾ ਇਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿਹ ਵੀ ਲਾਹੌਰ ਵਿਚ ਹੱਥ ਲੱਗਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ 

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੌਕਾਂ ਨੇ ਬੜੇ ਸ਼ੌਕ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਿਆ ਸੀ । ਇਹ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੀ ਦੁਖਾਂ-ਭਰੀ ਲੌਮੀ 

ਕੈਦ ਦੀ ਯਾਦਗਾਰ ਹੈ । ਮੈ' ਆਪਣੇ ਜੋਲ੍ਹਖ਼ਾਨੇ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੇ ਜੇਲ੍ਹਖ਼ਾਨੇ ਦੇ ਕਸ਼ਟਾਂ 

ਬਾਰੇ ਬਦ ਅਕਸਰ ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਸੀ : 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ/ਫ਼ੇਜ਼ ਅਹਿਮਦ ਫ਼ੈਜ਼ 

ਆਲ-ਦੁਆਲੇ 
ਕੋਈ ਸੁਗੈਧ ਫੈਲਦੀ ਜਾਵੇ 

ਤੈਨੂੰ ਵੇਖ, ਗੀਤ ਮੁਸਕਾਵੇ । 

ਤਕਲੀਫਾਂ ਕਿੰਨੀਆ ਵੀ ਹੋਣ 

ਆਪਣਾ ਨਗੀਨਿਆਂ ਭਰਿਆ ਦਿਲ 

ਔਖੇ ਵੇਲੋਂ 
੧ ਗੀ 

ਕਿਸ ਦਾ ਨਾਮ ਧਿਆਈਦਾ ਏ 
ਚਮਕਦਾ ਰੱਖੋ । 

ਆਜ਼ਾਦੀ ਦਾ ਉਜਲਾ ਨਗ਼ਮਾਂ 
ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਨੇ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਹਿੱਸਾ ਤੁਰਕੀ ਦੇ ਜੇਲੂ ਖ਼ਾਨਿਆਂ ਵਿਚ 

ਕਿਹੜੇ ਰੀ ਤੇ ਗਾਈਦਾ ਨ ਗੁਜ਼ਾਰਿਆ ਤੇ ਫਿਰ ਫਰਾਰ ਹੋ ਕੇ ਸੋਵੀਅਤ ਯੂਨੀਅਨ ਵਿਚ ਜਾਂ ਸ਼ਰਨ ਲਈ ਤੇ ਉਥੇ ਹੀ ਵੱਡ 

ਬਦਨ ਤਹ ਜੀਆ ਗਏ । ਭਾਵੇ' ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦਿਲ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜੁੱਖ-ਆਰਾਮ ਮਿਲਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵਤਨ ਦੀ 

ਯਾਦ ਵਿਚ ਤੜਫਦਾ ਰਿਹਾ ਤੇ ਜਲਾਵਤਨੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ ਵਧੇਰੇ ਕਵਿਵਤਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਵੀ 

ਇਹੀ ਸੀ । 1958 ਵਿਚ ਤਾਸ਼ਕੌਦ ਵਿਚਲੀ ਏਸ਼ੀਆਈ _ਅਫਰੀਕਨ ਸਾਹਿਤਕ ਕਾਨਫਰੈਸ ਦੇ 

ਨਾਲ ਵਿਰੋਧਾਂ ਖਹਿਣਾ ਹੈ 
ਸਾ ਰੰ ਵਾ ਆ 

ਲੁ ਨ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਵਿਚ, ਅਸੀ' ਇਕ ਕਵੀ ਦਰਬਾਰ ਵੀ ਰੱਖਵਾ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਉਥੋ` ਦੇ ਲਕਾਂ 

ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ ਖ਼ੁਸ਼ਬੂ ਦਾ ਲਕਾਂ ੂ 

ਵੀ 
ਲਈ ਕੁਝ ਨਵੀ' ਚੀਜ਼ ਸੀ । 

ਸੱਜਰਾ ਸੁਪਨਾ ਲੈਣਾ ਹੈ 
ਹਰ 

ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ ਸੋਚਾਂ ਦੇ ਬੂਹੇ ਸੋਵੀਅਤ ਯੂਨੀਅਨ ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਵਾਂਗ ਕਵੀ ਦੀ ਰਚਨਾ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹੋ ਸੁਣਨ ਦਾ 

ਕਾਲਾ ਪਹਿਰਾ ਬਹਿਣਾ ਹੈ ਰਿਵਾਜ ਤਾਂ ਹੈ । ਪਰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅਜੇਹੇ ਸਮਾਗਮਾਂ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਇਕ ਹੀ ਪਰਸਿੱਧ ਕਵੀ ਦਾ 

ਤੋਰੀ ਕਵਿਤਾ 
ਕਲਾਮ ਸੁਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਨਾਲ ਸੰਬੈਧਤ ਵਿਸ਼ੇ ਬਾਰੇ ਕਵਿਤਾ ਤੇ 

ਹਿਲਾ," ਵਰ ਵਾਰਤਿਕ ਦੋਵਾਂ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸ਼ਾਇਰਾਂ ਦਾ ਅਖਾੜਾ ਨਹੀ” ਰਚਾਇਆ 

ਲੜਦੇ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਲਾਗੇ ਰਹਿਣਾ ਹੈ ਜਾਂਦਾ । ਏਸੇ ਤਾਸ਼ਕੈਦ ਮੁਜ਼ਹਿਰੇ ਵਿਚ ਨਾਜ਼ਿਮ ਨਾਲ ਪਹਿਲੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਹੋਈ ਸੀ ਤੇ ਇਸ ਤੋ 

ਵੱਖ 
ਪਿਛੋਂ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਢੌਸਤੀ ਤੇ ਮੁਹੱਬਤ ਦਾ ਰਿਸ਼ਤਾ 1963 ਤੱਕ ਉਸ ਦੀ ਅਚਾਨਕ ਹੋਈ 

2 

ਟੇ ਰੱ ਮੌਤ ਤੀਕ ਬਣਿਆ ਰਹਾਂ । 

ਸੈਗਰਾਮਾਂ ਦਾ ਗਹਿਣਾ ਹੈ । 
ਹੂ 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਜਵਾਨ ਆਦਮੀ ਲੱਗਦੇ ਸਨ । ਲੰਮਾ ਕੱਦ, ਪਤਲਾ ਸਰੀਰ; 

ਇਸ ਕਵਿਤਾ ਨੇ, 
ਸੰਘਣੇ ਸੁਨਹਿਰੀ ਘ੍ਰੰਗਰਾਲੇ ਵਾਲ, ਭੂਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ, ਬਹੁਤ ਤਿੱਖੇ ਨੈਣ-ਨਕਸ਼ ਤੇ ਸੁਰਖ਼ ਗੋਰਾਂ 

ਸਦਾ ਜਾਗਦੇ ਰਹਿਣਾ ਹੈ । (੬ (20-8-95] ਰੋਗ । ਉਮਰ ਵਿਤ ਮੇਰੇ ਨਾਲਾਂ ਅੱਠ-ਦਸ ਵਰ੍ਹੇ ਵੱਡੇ ਹੋਣਗੇ, ਪਰ ਬਿਲਕੁਲ ਜਵਾਨ ਵਿਖਾਈ 
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ਦਿੰਦੇ ਸਨ । ਖ਼ਾਨਦਾਨ ਦੇ ਰਈਸ, ਇਕ ਪਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੌਤੇ ਜਵਾਨੀ ਵਿਚ ਅਨਾਂਤੂਲੀਆ ਵਿਚ 
ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਲੜਾਈ ਵਿਚ ਹਿੱਸਾ ਲਿਆ ਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਪਿੱਛੋ ਜੌਤਾ ਦੇ ਹਿੱਤਾਂ ਲਈ ਅਮਲੀ ਤੇ 
ਲਿਖਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਗਰਾਮ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਲਾ ਦਿੱਤਾ । ਤਾਸ਼ਕੰਦ ਕਾਨਫਰੌਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋ” 
ਜਦੋ' ਅਸੀ" ਮਾਸਕੋ ਪਹੁੰਚੇ, ਨਾਜ਼ਿਮ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੋ ਚਾਰ ਦੋਸਤਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਡਾਚੇ (ਆਰਾਮ ਘਰ) 
ਵਿਚ ਆਉਣ ਦਾ ਸੱਦਾ 'ਦੱਤਾ ! ਇਹ ਤਿੰਨ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਕਮਰਿਆਂ ਵਾਲੀ ਇਕ ਬਹੁਤ ਹਵਾਦਾਰ 
ਲੱਕੜੀ ਦੀ ਇਮਾਰਤ ਸੀ । 

ਇਕ ਦੌ ਘੰਟੇ ਖਾਣ ਪੀਣ ਤੇ ਏਧਰ ਉਧਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਵਿਚ ਲੰਘ ਗਏ । ਫਿਰ 
ਨਾਜ਼ਿਮ ਨੇ ਕਿਹਾ : “ਚਲੋ ਭਾਈ, ਹੁਣ ਦੂਸਰੇ ਕਮਰੇ ਵਿਚ ਚੱਲ ਕੇ ਗੱਪਾਂ ਮਾਰਦੇ ਹਾਂ। ਗੱਲ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗੱਪਾਂ ਮਾਰਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤਰੀਕਿਆਂ ਤੱ, ਸਾਡੇ ਵਾਂਗ ਪੁਰਾਣੇ ਰੋਮਨ ਲੌਕ ਤਾਂ ਜਾਣੁ 
ਸਨ, ਜਿਹੜੇ ਖਾਣਾ ਵੀ ਲੰਮੇ ਪਿਆ ਹੀ ਖਾਂਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਯੂਰਪੀਅਨ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਹ 
ਕਲਾ ਬਿਲਕੁਲ ਨਹੀ' ਆਉ'ਦੀ £ 

"ਹਰ ਵੇਲੋਂ ਕੁਰਸੀਆਂ ਨੂੰ ਚੈਬੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ।” 

ਇਸ ਲਈ ਅਸੀ" ਉੱਠ ਕੇ ਦੂਸਰੇ ਕਮਰੇ ਵਿਚ ਚਲੇ ਗਏ । ਏਥੇ ਹਰ ਕੰਧ ਨਾਲ ਤਖਤ 
ਵਰਗੇ ਲੰਮੇ ਲੰਮੇ ਕ/ਉਚ ਰੱਖੋ ਹੋਏ ਸਨ । ਕੰਧਾਂ ਤੇ ਅਜੋਕੇ ਸਮੋ ਦੇ ਪਰਸਿੱਧ ਚਿੱਤਰਕਾਰਾਂ ਦੀਆਂ 
ਬਣਾਵੀਆਂ ਹੋਦੀਆਂ ਤਸਵੀਰਾਂ ਤੇ ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਡਰਾਮਿਆਂ ਦੇ ਇਸ਼ਤਿਹਾਰ ਲੱਗੇ ਹੋਏ 
ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਮਾਸਕੋ ਤ' ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਸਟੇਜ ਹੋ ਚੁੱਕੋ ਸਨ । 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਨੇ ਕਿਹਾ, “ਲਓ ਹੁਣ ਲੋਟ ਕੇ ਆਰਾਮ ਨਾਲ ਗੱਪਾਂ ਮਾਰਦੇ ਹਾਂ । ਸ਼ਿਅਰ ਦੇ 
ਲਿਬਾਸ, ਸ਼ਕਲ ਤੇ ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਗੱਲ ਚੱਲੀ, ਜਿਸ ਦਾ ਸਿਲਸਲਾ ਉਸ ਤੋ ਪਿੱਛੇ" ਕਈ 
ਮਿਲਣੀਆਂ ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਤੇ ਨਾਜ਼ਿਮ ਵਿਚਕਾਰ ਚੱਲਦਾ ਰਿਹਾ । ਨਾਜ਼ਿਮ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਸੀ ਕਿ 
ਬਿਲਕੁਲ ਆਜ਼ਾਦ ਸ਼ਾਇਰੀ ਜਾਂ ਆਜ਼ਾਦ ਨਜ਼ਮਦੀ ਹੱਦਤਾਂ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਸੋਭਵ ਨਹੀ', 
ਜਿਵੇ” ਨਜ਼ਮ (ਪ੍ਰਬੋਧ) ਸ਼ਬਦ ਤੋ“ ਹੀ ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਜੋੜਨਾ ਖੁਦ 
ਇਕ ਪਾਬੈਦੀ ਹੈ ਤੇ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਕੁਝ ਬਧਸ਼ਾਂ ਵੀ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਕਿ ਸ਼ਿਅਰ ਵਾਰਤਕ ਦੀ 
ਪੱਧਰ ਤੋ" ਉੱਚਾ ਉੱਠ ਸਕੇ ਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਕਿਉਕਿ ਸ਼ਿਅਰ ਨੇ ਸੰਗੀਤ ਦੇ ਗਰਭ ਚੋ ਹੀ ਜਨਮ 
ਲਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਸਭ ਤੋ ਪਹਲੀ ਸ਼ਰਤ ਇਹੋ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਨਿਸਚਿਤ ਡੇ 
ਸਪੱਸ਼ਟ ਰਿਦਮ (ਤਾਲ) ਲੋ ਜਾ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਦਾ ਪਾਬੰਦ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ ਲ ਸ਼ਿਅਰ 
ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੋਵੇ । ਪਰ ਇਸ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਧੋਖਾ ਇਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਇਸ ਲੰ ਜਾਂ ਤਾਲ ਦੀਆਂ ਜੋ ਸ਼ਕਲਾਂ, ਸਾਡੇ ਬਜ਼ੁਰਗ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋ ਹੀ ਨਿਸਚਿਤ ਕਰ ਗਏ ਹਨ, 
ਉਹਨਾਂ ਤੋ" ਲਾਂਭੇ ਜਾਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀ' । ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਇਹ ਵੀ ਕਲਪਿਤ ਕਰ ਲਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰਸ ਲੈ ਜਾਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਸੰਭਵ ਹੀ ਨਹੀਂ” । 
ਇਹ ਗੱਲ ਸਹੀ ਨਹੀਂ” ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਨਿਤਾ-ਪ੍ਰਤੀ ਬੋਲ ਚਾਲ ਦਾ ਆਪਣਾ 
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ਕੇ 2: ਵੀ ੩ ਜੇ ਪਰਾ 

-ਜ ਤੇ ਕਿਸੇ ਹੱਦ ਤੀਕ ਖਿਲਰਵਾਂ ਹੋਇਆ ਆਵਾਜ਼-ਪ੍ਰਬੋਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਜੋ ਪੂਰਾ 
੬ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਸ ਨਾਲ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਗੀਤਕ ਖਾਕੇ ਤਿਆਰ ਠੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ 1 

< 1 ੩ ੦੫੫ _%੨ ੧1 ਧਿਅ ਲੋਕ-ਗੀਤ ਤਾਂ ਮੋਰ ਬਰ੍ਤ ਸਪੱਸ਼ਟ ਚੀਜ਼ ਹਨ । ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀ" ਕਿਸੇ ਬੁੱਢੇ ਸ਼ਹਿਰੀ ਜ 
ਹਨ । ਲੋਕ” ਦੁ 
-੧੪ =ਕਾਰ ਤੋ ਕੋਈ ਪੁਰਾਣਾ ਕਿੱਸਾ ਸੁਣੋ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਵਾਰਤਿਕ ਵਿਚ ਵੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਸ 

੬ ਮਿਲਗਾਂ । ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਇਹ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਕਿ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ 

ਹਉ ਨ ਸਿ ਵਿ ਲੈ ਜੀ ਮੈਭਾਵਨਾਵਾਂ ਲੁੱਭ ਕੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਿਅਰ ਦੀ ਲੈ ਉਸ ਦੇ 
ਕੁਦਰਤ 

ਦੀ ਜਾਵ । 

:4% ਨ (ਲਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇੰਝ ਨਹੀ” ਕਰਦੇ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ ਤੁਸੀ ਆਪਣੀ ਰੈ! 

ਮੇਰੀ ਤੁਰਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਲੈ ਲਵੋ । ਇਹਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਆਪਣਾ ਲਹਿਜ 

ਨ ਤੁ ਕ੍ਝ ਹੋਰ ਹੈ, ਪਰ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਪੈਰਵੀ ਸਾਰੇ ਹੀ ਅਰਬੀ ਅਰੂਜ਼ ਦੀ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਦੇ “(ਜਲ £ ਜਰ ਪੁਰਾਣੇ ਵਜ਼ਨ ਤੇ ਬਹਿਰਾਂ ਅਰਬਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਆਪਣੀਂ 

ਇਤ ੰ ਪੁਣੇ ਗੀਤਾਂ ਤੇ ਨਗਮਿਆਂ ਤੋਂ' ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ ਸਨ ਦੇ ਇਹ ਵੀ ਤੁਸਾਂ ਕਿਤਾਬਾਂ 

ਆ ਹਰ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਲੈ ਦਾ ਅਸਲ ਸੋਮਾ ਉਠ ਦੀ ਚਾਲ ਦਾ ਰਿਦਮ ਹੈ । 

£ ਜਗ ਅਸੀਂ ਅਰਬੀ ਲਕੀਰ ਦੇ ਫਕੀਰ ਕਿਉ” ਬਣੇ ਬੈਠੇ ਹਾਂ” £ ੪ ਰ 

ਉੱਝ ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇਂ ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੁਰਾਣੇ ਕਵੀਆਂ 

ਨੇ ਅਰਬੀ ਬਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਸੋਧ ਤੇ ਵਾਧੇ, ਘਾਟੇ ਕੀਤੇ ਹਨ; ਜੋ ਸਭ ਠੇ ਨੀ ਵੀ ਪਿ ਹੇ 

ਹਨ, ਪਰ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਬੁਨਆਦੀ ਢਾਂਚੇ ਤੋ` ਆ ਰਹ ਬੀ ਇਸ ਰੀ 8 

ਤੁ' ਮੈ' ਸ਼ਿਅਰ ਕਹਿਣ' ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜਿਆ _ਸਾਰਮ 

(8 5 ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਕਿ ਸ਼ਿਅਰ ਵਿਚ ਅਰੂਜ਼ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਨਿਜੀ 

ਤਾਲ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਸ੍ਰਰਤ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਂ । ਫਿਰ ਵਿ ਹੌਲੀ ਮੈ। ਅਰੂਜ਼ ਨਕ 

ਲੈਣਾ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤਾ । ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਹੁਣ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਆਧੁਨਿਕ ਸ਼ਾਇਰ ਏਸੇ ਤਰ੍ਹ 

ਆ ਹੀ 

੧ ਗੀ ਦਬ ਸਿ ਕਈ ਵਾਰ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਹੋਈ ਤੇ ਕਈ ਨਜ਼ਮਾਂ ਜੋ ਮੈ' ਮਾਸਕੋ 

' ਸੀ, 'ਹਨਾਂ ਹਕਾਤਾਂ ਤੋ' ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹਨ । 

ਵੱ ਰਾ ਇੱ ਕੰ ਸੀ ਗੱਲਾਂ ਰਣ ਸ਼ਮਝ ਲੋਣਾ ਕਿ ਮੱ ਇਥੇ ਤੇ (੬ 

ਦੀ ਪਰਾਣੀ ਰਵਾਇਤ ਦੇ ਵਿਰੁਧ ਹਾਂ, ਜਾਂ ਇਸ ਨਾਲੋ” ਬਿਲਕਲ ਨਾਤਾ ਨਰ ਅਰ 

ਹਾਂ। ਸਗੋਂ ਜੇ ਗਹੁ ਨਾਲ ਵੇਖੋ ਤਾਂ ਗੱਲ ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ । ਇਹ 4 ਰਿ 

ਰਵਾਇਤ ਦਾ ਅਸਲੀ ਸੌਮਾ ਤਾਂ ਪੁਰਾਣਾ ਲੰਕ-ਸਾਹਿਤ ਹੈ, &ਕ-ਗੀਤ ਮਾ ਰਾ ਸਿ 

ਜੋਗ ਬਾਰੇ ਰਚਨਾਵਾਂ ਹਨ । ਭਲਾਸਕੀ ਪ੍ਰਗਟਾ--ਢੰਗ ਅਤ ਅੰਟੂਜ਼ ਦੀ ਰਹ 8 ਮਾ 

ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਆਇਆ । ਅਤੇ ਇਸ ਤਬਦੀਲੀ ਦਾ ਕਾਰਨ ਸਿਰਫ ਕਾ 4 ਵਿ ਹੀ 

ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੀ ਲਹਿਰ ਨਹੀ" ਸੀ ਸ਼ਗੋ ਬੁਨਿਆਦੀ ਕਾਰਨ ਤਾਂ ਸੀਫਿਆਚਾਰ ਦ ਰਿ ਨਉ 

ਸਹਿਣ ਦੇ ਤੌਰ-ਤਰੀਕਿਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰੀਵਰਨ ਸੀ । ਅਰਥਾਤ; ਪੁਰਾਣ ਖ਼ੁਦ-ਮੁਖਤਾਰ, 
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ਕਬਾਇਲੀ ਨਿਜ਼ਾਮ ਦੀ ਥਾਂ, ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ, ਨਵਾਬੀਂ ਜਾਂ ਜਾਗੀਰਦਾਰੀ ਪ੍ਰਬੰਧ ਨੇ ਲੈ ਲਈ ਸੀ । _ਆਲੋਚਨਾਂ 
ਇਹ ਜ਼ਿਆਦਾ ਤਰੱਕੀ ਵਾਲੋਂ ਪ੍ਰਬੋਧ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਤਰੱਕੀ ਵਾਲੀ _ਸਭਿਅਤ' ਪੈਦਾ 
ਕੀਤੀ ਤੇ ਸ਼ਿਅਰ ਤੇ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਵੀ ਏਸੇ ਹੀ ਸੱਚੇ ਵਿਚ ਢਾਲ ਲਿਆ । ਇਸ ਪਿਛੋਂ _ ਹੋਇਆ 
ਇਹ ਕਿ ਸਾਡੇ ਪੂਰਬੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸਦੀਆਂ ਤੀਕ ਏਹੋਂ ਪ੍ਰਬੋਧ ਪੱਥਰ ਬਣ ਕੇ ਰਹਿ ਗਿਆ ਤੋ ਏਸੇ 
ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋ“ ਅਸਾਂ ਆਪਣੇ ਸਿਅਰ ਨੂੰ ਪੁਰਾਤਨ-ਪੰਥੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖਿਆ । ਸ਼ਿਅਰ ਤੇ ਸਾਹਿਤ, 
ਰਾਜਠੀਤੀ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਚ ਵੀ । 

ਪਰ ਹੁਣ ਇਹ ਸਮਾਂ ਲੰਘ ਚੁੱਕਾਂ ਹੈ । ਵਿਨਸਾਨੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦਸਤਕਾਰੀ ਦੌਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ 
ਕਰ ਚੁੱਕੀ ਹੈ । ਜਿੰਦਗੀ ਦੀ ਲੈ ਬਦਲ ਗਈ ਹੈ । ਮਨ-ਪ੍ਰਚਾਵੇ ਦੇ ਢੰਗ-ਤਰੀਕੇ ਬਦਲ _ਗਏ । 
ਮਨੁੱਖੀ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਕਲਾਂ ਵੱਖੋ-ਵੱਖ ਰੂਪ ਧਾਰ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਯੁੱਗ 
ਵਿਚ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਮਨੁੱਖੀ ਤਜਰਬਿਆਂ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਤੇ ਸੁਭਾਅ ਵੀ ਪਿਛਲੇ ਯੁੱਗ 
ਨਾਲੋ ਬਿਲਕੁਲ ਵੱਖਰੇ ਨੇ ਤੇ ਇਹ ਵੀ ਸਾਫ਼ ਹੈ ਕਿ ਇਸਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਢੁਕਵੇ' ਪ੍ਰਗਟ-ਢੌਗ 
ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਨਵੀਆਂ ਸ਼ਕਲਾਂ ਤੇ ਨਵੇ ਸੱਚਿਆਂ ਦੀ ਲੋੜ ਪਵੇਗੀ । ਵਿਚਾਰਧਾਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਲੋਕੀ” 
ਇਹ ਸਭ ਗੱਲਾਂ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਧਰ ਅਮਲੀ ਤੌਰ ਤੇ ਗੱਲ ਜਿੱਥੋ ਆ ਕੇ ਅਟਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 
ਉਹ ਦਿਮਾਗ਼ੀ ਜਾਂ ਵਿਚਾਰਧਾਰਕ ਮਸਲਾ ਨਹੀ, ਕਲਾਤਮਿਕ _ਜਾਂ ਮਨੋਵਿਗਿਆਨ ਸਮੱਸਿਆ 
ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਸਿਰਫ਼ ਯਥਾਰਥ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਹੀ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀ', ਇਸ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਵਿਚ ਸੌਦਰਯ- 
ਸਿਰਜਣਾ ਵੀ ਜਰੂਰੀ ਹੈ । 

ਸ਼ੁਰੂ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਦੀ ਗ੍ਰੰਝਲਦਾਰੀ ਦਾ ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਨੁਭਵ 
ਨਹੀ' ਸੀ । ਪਰ ਹੁਣ ਮੈ" ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਮੇਰੀ ਆਰੰਭਕ ਸ਼ਾਇਰੀ ਜੋ ਵਧੋ ਰੇ ਕਰਕੇ ਰਾਜਸੀ 
ਤੇ ਜਲਸੇ ਜ਼ਲੂਸ ਦੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਹੈ, ਬਿਲਕੁਲ ਇਕ-ਪਾਸੜ ਜਾਂ ਇਕ-ਪਰਤੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ ਕਿ 
ਵਕਤੀ ਜਾਂ ਹੰਗਾਮੀ ਤੌਰ ਤੋਂ ਫ਼ਾਇਦੇਮੰਦ ਵੀ ਹੌੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਵੀ, ਪਰ ਜਿਸ ਦੇ ਰੁਪ 
ਤੇ ਨਿਭਾ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਇਨਸਾਨੀ ਤਜਰਬੇ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਅਤੇ ਕੌਮਲਤਾ ਦਾ ਅਕਸ ਨਹੀ” ਹੈਦਾ । 

“ਰਵਾਇਤ, ਰੂਪ ਤੇ ਵਿਸ਼ਾ-ਵਸਤੂ ਦੇ ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ ਖਾਨੇ ਨਹੀ" ਬਣਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ । 
ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਵਿਸ਼ੇ ਦੀਆਂ ਲੌੜਾਂ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੀ ਮੈ” ਪਾਬੰਦ ਸ਼ਾਇਰੀ ਵੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਸਗੋ" ਜੇ 
ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ ਕਿਸ਼ੇ ਲੋਕ-ਗਾਥਾ ਨੂੰ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਜ਼ਸਾਨੇ ਦਾ ਠੀਕ 
ਵਾਤਾਵਰਨ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪੁਰਾਣੀ ਤੇ ਤਿਆਗੀ ਹੋਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਵੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਤੇ ਉਸ 
ਇਲਾਕੇ ਦੀਆਂ ਲੋਕ-ਧੁਨਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਲਾਭ ਉਠਾਇਆ ਹੈ । ਰੂਪ ਦੇ ਬਾਰੇ ਮੈ" ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਕਿਸੇ 
ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਸੀ ਕਿ ਇਸ ਦੀ ਸੂਰਤ ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਸੰਦਰੀ ਦੀਆਂ ਲੱਤਾਂ ਤੇ ਰੇਸ਼ਮੀ ਜੁਰਾਬ ਜੇਹੀ 
ਹੈ, ਜੋ ਲੱਤਾਂ ਦੇ ਹੁਸਨ ਨੂੰ ਤਾਂ ਵਧਾਵੇ, ਪਰ ਖੁਦ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾ ਆਵੇ । 

ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਮੈ ਹਸਰਤ ਮੋਹਾਨੀ ਦਾ ਸ਼ਿਅਰ ਸੁਣਾਵਿਆ ਤੇ ਦਾਦ ਲਈ : 

ਰੌਗ਼ੇ-ਕਬਾ ਸੇ ਮਿਲ ਗਈ ਸ਼ੂਬੀ-ਏ ਜਿਸਮ ਨਾਜ਼ਨੀ' । 
ਔਰ ਭੀ ਸ਼ੋਖ਼ ਰੋ ਗਿਆ ਰੰਗ ਤਿਰੇ ਲਿਬਾਸਕਾ। 

ਆਪਣੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਵਜੋ“ ਉਹ ਕਦੇ ਕਦੇ ਆਪਣੀਆਂ ਨਜ਼ਮਾਂ ਵੀ ਸੁਣਾਉ'ਦੇ 
(“ਮਹਿ-ਵ-ਸਾਲ ਆਸ਼ਨਾਈ”” ਪੁਸਤਕ ਚੋ) 

. 

'ਚੱਹ । 
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` ਉਸ ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ 'ਚੋ' ਨੋਟ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਏਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਉਸ ਨੇ ਕਲਾ 

ਸਿਧਾਤਾਂ ਨੂੰਮ 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਤੇ ਸੁਹਜ-ਸ਼ਾਸਤਰ 

--ਅਜ਼ੀਜ਼ ਚਿਲੋਸ਼ਲਰ--(ਤੁਰਕੀ) 

ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ, ਮਹਾਨ ਕਲਾਕਾਰਾਂ ਨੇ ਸੁਹਜ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਅਥਵਾ ਕਲਾ ਵਿ 

ਆਪਣੀਆਂ ਕਲਾਤਮਿਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਨਹੀਂ', ਸਗੋ” ਕਲਾ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣੀਆਂ 

ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਾਹਿਤਕ ਪਹੁੰਚਾਂ ਰਾਹੀ ਵੀ ਵਿਕਸਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਸੀ" 

ਦਿਦਰੋਤ, ਲੈਸਿੰਗ, ਸ਼ਿਲਰ, ਗੇਟੇ, ਟਾਲਸਟਾਏ, ਗੋਰਕੀ ਬ੍‌ਰੰਖਤ ਵਰਗੇ ਲੇਖਕਾਂ 

ਦਾ ਸ੍ਹਜ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਥਾਂ ਹੈ । ਇਹ ਸਥਾਨ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ 

ਲਿਖਤਾਂ ਕਾਰਨ ਹੀ ਨਹੀਂ: ਸਗੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕਲਾਤਮਿਕ ਸੈਕਲਪਾਂ ਕਾਰਨ ਵੀ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ 

ਗੱਲ ਇਸ ਤੱਥ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਹੈ ਕਿ ਕਲਾਕਾਰ, ਜਿਹੜੇ ਕਲਾਪ੍ਰਤੀ ਨਵੀ” ਪਹੁੰਚ ਨੂੰ ਵਿਕਸਿਤ 

ਗਰਦੇ ਨੇ, ਉਹ ਇਸ ਨਵੀਂ” ਪਹੁੰਚ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤਕ ਆਧਾਰ ਵੀ ਲੱਭਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਨਿਰਸੰਦੇਹ, ਇਹ ਵੀ ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਮਹਾਨ ਕਲਾਕਾਰ ਜਿਹੜੇ ਕਲਾ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਨਵੇ 

ਨਿਯਮ ਲੱਭਦੇ ਹਨ ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਨਿਯਮਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਲਈ ਰਚਨਾਵਾਂ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ 

ਸੈਕੇਤ ਦੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਸੁਹਜ-ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਅਸੀ' ਨਾਜ਼ਿਸ਼ ਹਿਕਮਤ ਨੂੰ ਇਜ ਭਾਂਤ ਦਾ ਕਲਾਕਾਰ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਅਰਥਾਤ 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਨੇ ਕਲਾ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਨਵੇ ਸਿਧਾਂਤ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੇ, ਜਿਵੇ” ਕਿ ਪਾਠਕ 

ਬਾਰੇ, ਉਸਦੀ 

ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਬਾਂਰੇ ਮਹੱਤਵ ਪੂਰਨ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ਹਨ । ਚ 

ਦਜਰੇ ਪਾਸੇ, ਆਪਣੀਆਂ ਕਲਾਤਮਿਕ ਯੋਗਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕਲਾ ਦੀਆਂ ਸਭ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਜਿਸ ਵਿਚ 

ਕਵਿਤਾ, ਥੀਏਟਰ, ਸਿਨੇਮਾ, ਚਿਤਰਕਾਰੀ ਬੈਲੇ ਤੇ ਉਪਯੋਗੀ ਕਲਾਵਾਂ ਸ਼ਾਮਿਲ ਨੰ, ਵਿਚ ਲਾਗੂ 

ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਨੇ ਸੁਹਜ-ਸ਼ਾਸਟਰ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਢੰਗ ਨਾਲ ਖੁੱਤਿਆ 

ਵੇਖਿਆ । ਏਸੇ ਵਿਚ ਹੀ, ਸਾਨੂੰ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦਾ ਆਸਾਧਾਰਨ ਕੇਸ ਸਮਝ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਮਾਰਕਸ ਤੇ ਏ'ਗਲਜ਼ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਪੁਨਰ-ਜਾਗ੍ਰਿਤੀ ਦੀ ਲਹਿਰ ਨੂੰ ਦੇਵ- 

ਕਦ ਕਲਾਕਾਰਾਂ ਦੀ ਲੌੜ ਸੀ ਤੇ ਇਸ ਨੇ ਇਹ ਪੈਦਾ ਵੀ ਕੀਤੇ । ਏਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਮਨ੍ਖਤਾ ਦੇ 

ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਪ੍ਰਗਤੀ ਸ਼ੀਲ ਕਰਾਂਤੀ ਨੂੰ, ਜਿਹੜੀ ਵੀਹਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ 

ਵਾਪਰੀ ਸੀ, ਮਹਾਨ ਕੱਦ-ਕਾਠ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੀ ਲੌੜ ਸੀ, ਤੇ ਇਸ ਨੰ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ, ਬ੍ਰੀੰਖਤ 

ਨੇਰੂਦਾ, ਅਰਾਗਾਓ ਤੇ ਹੋਰ ਉਹ ਲੇਖਕ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਕਰਾਂਤੀਕਾਰੀਆਂ ਦੀ ਨਵੀ” 

ਪੀੜ੍ਹੀ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧ ਹਨ । ਰਿ. 

ਇਸ ਲਈ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦੀ ਇਹ ਸਰਬੰਗਤਾ ਇਕ ਪਾਸੇ, ਉਸ ਦੇ ਆਧਣ ਯੁੱਗ ਦੰ 

'ਸੈਘਰਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹੋਣ ੮: ਸਿੱਟਾ ਹੈ ਤਾਂ ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ ਕਈ ਢੰਗਾਂ ਨਾਲ ਇਕ ਨਵੀ” 

ਕਲਾਤਮਿਕ ਵਿਧੀ ਰਾਹੀ" ਸੈਸਾਰ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੇ ਉਸ ਦੇ ਸੈਘਰਸ਼ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈ । 

ਭਾਵੇ ਕਿ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਨੇ ਕਵਿਤਾ ਜਾਂ ਕਲਾ ਬਾਰੇ ਤੇ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸਾਹਿਤ ਬਾਰੇ 

ਕੋਈ ਪੂਸਤਕ ਨਹੀ' ਲਿਖੀ, ਪਰ ਜੇ ਪਾਠਕ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਮੁੱਚੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ, ਅਰਥਾਤ ਜਿਵੇ' 
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ਜੇਲ੍ਹ ਚੋ ਕੋਮਲ ਤਾਹੀਰ ਨੂੰ ਲਿਖੇ ਜੋਲ੍ਹ-ਪੱਤਰ',ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ ਪੁੱਤਰ ਮਹਿਮਤ ਨੂੰ ਲਿਖੇ ਖ਼ਤ” ਜਾਂ 

ਕੁੱਤੇ ਭੇ ਕੂ 
ਵੇਖੋ ਤਾਂ ਉਹ ਅਠਭਵ ਕਰੇਗਾ ਕਿ ਸਾਡੀ ਸਦੀ ਦੇ ਇਸ ਮਹਾਨ ਕਵੀ ਤੇ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਦੀ ਨਿਰ- 

ਸੈਦੇਹ ਸੁਹਜ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਤੇ ਕਲਾ ਦੇ ਆਮ ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸਤਿਕਾਰ ਯੋਗ 

ਥਾਂ ਬਣਦੀ ਹੈ ; 

ਏਸੇ ਕਾਰਨ ਹੀ ਅਸੀ' ਫ਼ਖ਼ਰ ਨਾਲ ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਉਹ ਵਿਅਕਤੀ ਹੈ, 

ਜਿਸ ਨੇ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਤੁਰਕੀ ਵਿਚ, ਕਲਾਤਮਿਤ ਸਿਰਜਣ-ਸ਼ੀਲਤਾ ਨੂੰ ਦਵੇ ਦਾਤਮਿਕ ਪਦਾਰਥ- 
ਵਾਦ, ਭਵਿਖ-ਨਕਸ਼ਾ, (£€151€11₹€) ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਤੇ ਉਸ ਨੇ ਕਲਾ ਦੇ ਪਦਾਰਥਵਾਦੀ, 
ਧਾਰਨਾ ਦੇ ਆਮ ਸਿਧਾਤਾਂ ਦੀ ਸਬਾਪਨਾ ਕੀਤੀ । ਏਸੇ ਕਾਰਨ ਉਹ ਸਮਕਾਲੀ, ਪਦਾਰਥਵਾਦੀ 

ਸੁਹਜ-ਸ਼ਾਤਰ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਪ੍ਰਤੀ ਨਿਧਾਂ ਚੋ“ ਇਕ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਹੈਰਾਨੀ ਨਹੀ” ਕਿ ਚਿੰਤਨ ਤੇ ਸਿਰਜਣਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ 

ਦਾ ਢੰਗ ਅਟੁੱਟ ਤੌਰ ਤੇ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਕਿਉਕਿ ਦੋਵੇ' ਖੇਤਰ ਦਵੈਦਾਤਮਿਕਤਾ 
(001₹6065) `ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹਨ, ਦੂਸਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਰਮਤ ਦੇ ਸੁਹਜ-ਸ਼ਾਸ਼ਤਰ ਦੀ 
ਵਿਧੀ, ਦਵੈਦਾਤਮਿਕਤਾ ਤਰਕ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ ਏਕਤਾ ਤੋ ਆਰੰਭ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ 

ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਯਥਾਰਥ ਤੇ ਕਲਾਤਮਿਕ ਸਿਰਜਣਾ ਦੇ ਸਥੰਧ ਨੂੰ, ““ਦਵੌਤਾਤਮਿਕ ਪਦਾਰਥਵਾਦ ਨੂੰ 
ਕੌਮਲ ਕਲਾਵਾਂ ਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਸਮੜਦਾ”' ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਰੀਭਾਸ਼ਾ ਇੰਝ ਕਰਦਾ ਹੈ, “ਜੀਵਨ 
ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਬਿਬਨ ਤੇ ਕਲਾਤਮਿਕ ਰੀਕਾਰਡਿੰਗ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਸੀ" ਦਵੈ ਦਾਤਮਿਕ ਦਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਤੋ` ਪਰਖਦੇ 

ਹਾਂ ਤੇ ਜ਼ਿਸ ਵਿਚ ਅਸੀ" ਸਰਗਰਮੀ ਨਾਲ ਭਾਗ ਲੈਦੇ ਹਾਂ” ਇਸ ਲਈ, ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ 

ਵਾਸਤੇ, “ਕਲਾਕਾਰ ਸਿਰਫ ਪ੍ਰਤੀਬਿੰਬਨ ਹੀ ਨਹੀ“ ਕਰਦਾ, ਸਗੋ” ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਚੀਜਾਂ ਦੀ ਉਹ ਪ੍ਰਤੀ= 

ਬਿਬਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹਨਾ ਨੂੰ ਤਬਦੀਲ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ।'' ਇਸ ਸੋਕਲਪ 

ਰਾਹੀ` ਤੇ ਦਵੇਦਵਾਦੀ ਪਦਾਰਥਵਾਦੀ ਵਿਧੀ ਰਾਹੀ` ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਤੇ ਅੰਤਰਮੁੱਖੀ 

ਸਬੋਧ, ਪ੍ਰਤੀਬਿਬਨ, ਸਿਰਜਣਾ. ਜੀਵਨ ਬਧ (€88010100) ਤੇ ਮੁਲਾਂਕਣ ਆਦਿ ਸੈਕਲਪਾਂ ਨੂੰ 
ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਸੁਹਜ-ਸ਼ਾਸ਼ਤਰ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਕੇ ਦਰੀ ਮਹੱਤਵ ਰਖਦੇ ਹਨ, ਸੋਬੋਧਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਉਹ ਗਿਆਨ, ਨੰਤਿਕ-ਕਦਰਾਂ ਕੀਮਤਾਂ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ (੩8੦1੦8₹) ਤੇ ਵਿਧੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ 
ਇਕਸੂਰ ਏਕਤਾ ਨੂੰ ਸਥਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦੇ ਸੁਹਜ-ਸ਼ਾਸ਼ਤਰ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਪੱਖ ਉਸ ਦੀ ਇਕ-ਸੁਰ ਅਟੁੱਟ ਪਹੁੰਚ 

ਵਿਚੋ' ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । “ਮੇਰੇ ਖਿਆਲ ਵਿਚ ਕਲਾਵਾਂ ਦਰਮਿਆਨ ਚੀਨੀ ਕੰਧਾਂ ਨਹੀ ਹਨ” 
ਉਹ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, “ਉਹ ਸਭ ਸਮੁੱਚ ਦਾ ਅੰਗ ਹਨ । ਇਸ ਤੱ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨਾ ਵੱਖ-ਵੱਖ 

ਵਿਧੀਆਂ ਰਾਹੀ" ਯਥਾਰਥ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਦਵੈਦਾਤਮਿਕ ਸਬੋਧਾਂ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰੀ ਹੋਣਾ ਹੈ ।” 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਲਈ ਸਭ ਕਲਾਵਾਂ ਦੋ ਸਿਧਾਂਤ ਸਾਂਝੇ ਹਨ, ਜਿਹੜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕ 
ਦੂਸਰੇ ਠਾਲ ਜੋੜਦੇ ਹਨ ਤੋਂ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਅੰਤਮ ਨਿਰਣੇ ਸਮੇ, ਸਮਾਜ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਸਿਧਾਤਾਂ 
ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਘ੍ਰਭਵਤ ਵੀ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਇਸ ਲਈ ਜਦੋ” ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਕਲਾਤਮਿਕ ਸਿਰਜਣਾ ਦੇ ਸਬੋਧ ਵਿਚ ਵਿਧੀ” 

ਵਿਗਿਆਨ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਕਲਾ ਦੀ ਸੁਰੈਚਨਾ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰ ਅਧੀਨ 

ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਆਖਦਾ ਹੈ, “ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ, ਸਮਾਜ ਤੋਂ ਜੀਵਨ ਦੀ ਦਵੈਦਾ- 
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ਕਦੇ ਹਨ, ਕਾਫਲੇ ਚੱਲਦੇ ਹਨ” ਤੇ ਏਸੇ ਹੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸਦੀਆਂ ਹੋਰ ਸਾਹਿਤਕ ਲਿਖਤਾਂ ਨੂੰ- 
੧ ਤੋ ਢੁਕਵਾ ਕਿਹੜਾ ਰੂਪ ਹੋ 

ਕ”” ਲਗਾਤਾਰਤਾ ਨੂੰ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ 0ਜ਼ ਕਰਨ ਲਈ,ਸਭ ਤ' 

ਹੈ। ਸਭ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਇਕ ਵਿਧੀ-ਵਿਗਿਆਨ (੬੬॥॥3੦1੦83) 8 

੨ ਹੀਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜਾਨੂੰ ਵਿਸ਼ੇ-ਵਸਤ੍ਰ ਤੋ" ਰੂਪ ਵੱਲ ਤੁਰਨਾ ਤੇ ਰੂਪ ਤੱ ਵਸਤ ਵਲ 

੫ ਡ੬% ਜੰ ਹੈ । ਵਸਤ੍ਰ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉ'ਦੀ ਹੈ ਤੇ ਰੂਪ ਦੂਜੇ ਨੰਬਰ ਤੇ। ਇਹ ਵਸਤੂ ਹੈ ਜੋ 

ਡਾ “੪ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਇਹ ਵਿਧੀ-ਵਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਅਸਚਰਜ 

. - (ਵਾ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਰ੍ਰਪ ਤੇ ਵਸਤ੍ਰ ਮਿਲ ਕੇ ਸਮੁੱਚ ਬਣਦੇ ਹਨ” ਤੇ ਦੋਵੇਂ ਲਗਾਤਾਰ 

ਰ ੭ ੍ 

ਜੇ ਨੰ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਛਡ ਲਾ ਇ ਰ
ਾ 

6 <<: 1 ਇਸ 

ਜਿਵੇ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਕਲਾ' ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜੀਵਨ ਦੀ ਦਵੈਦਾਤਮਿਕ (ਰੰਕ ਲਾ 

੪ ਵਿਚ ਸਰਗਰਮ ਸਮਲੀਅਤ?” ਨੂੰ ਵੇਖਦਾ ਤੇ ਅਨੁਭਵ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਏਸੇ ਤਰਹ 

ਮਾ ਕਸ਼ ਦੇ ਕਲਾ ਦੇ ਰਪ ਤੇ ਵਿਸ਼ੇ ਦੀ ਏਕਤਾ ਨੂੰ ਅਨੁਭਵ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਰੂਪ ਨੂੰ ਸੁਸਤ 

ਇਆ 1 ਪੱਤ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਰੂਪ 
ਗੋ” ਮਤ ਨਹੀ ਸਮਝਦਾ, ਸਗ ਸਤਗਰ ਰ ਦੇ ॥ 

ਵਗ ਸਿਫਤ, ਕਿਸੇ ਰਚਨਾਤਮਿਕ ਸਿਰਜਣਾ ਵਿਚ, “ਸ਼ੈਲੀ ਦੀ ਅਮੀਰ ਲਿਆਉਣਾ ਹੈ, ਉਸ 

ਤੈ 

ਦੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ- “ਬੋਲੀ ਤਾ ਹੀ ਸਰਬਾਂਗੀ ਹੈ ਜੇ ਇਹ ਵਿਸ਼ੇ ਨੂੰ ਸਭ ਤੋ ਢੱਕਵ' ਢਗ 

ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰਥ ਹੋਵੇ । 

ਕ ਹੋਰ ਨੁਕਤਾ, ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਸਾਨੂੰ ਏਥੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣਾ । 

`ਇਕੋ ੩੬ ਨਾ ਸਮਝਿਆ ਜਾਵੇ । ਰੀ ੬6 ਹਿਲ
 ਰਿ ਓਰ 

ਯਥਾਰਥਕ ਵਸਤੂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੈ । ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਆਪਣੇ ਸਜਾ ਉ 

ਰ੍ ਨੋੜਾਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਮਿਸਾਲ ਵਜ, `ਦਵੇ ਸੰਕਲਪ (ਸੋਧਵਾਦ ਤੇ 

(੩ ਵਾਦ ਦੇ ਸੈਕਲਪ ਵਿਚੋ ਅਸਲੀ ਵਸਤ੍ਰ ਨੂੰ, ਵਿਧੀ ਤੇ ਸ਼ੈਲੀ ਨੂੰ 

`ਰਲ ਗੱਡ ਕਰਕੇ ਸਾਰ ਤੱਤ ਤੌ" ਵਿਹੂਣਾ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ' ਅਲ ਆ 

ਫੇਰ ਵੀ, ਜਿੱਥੋ' ਤੀਕ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦਾਂ ਸਬੋਧ ਹੈ, ਇਹ ਗੱਲ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ੬ ਹਰ 

ਤੇ ਸ਼ੈਲੀ ਨੂੰ ਇਕ ਚੀਜ਼ ਨਹੀ ਸਮਝਣਾ ਦਾਹੀਦਾ, ਤਾਂ ਵੀ, ਯਥਾਰਥਕ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਜਲ 

ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਰਲ-ਗੱਡ ਨਾ ਕਾਂਤਾ ਜਾਵੇ । ਗੈਰ-ਯਥਾਰਥਕ ਵਿਧੀ ਵਸਤਰ ਨੂੰ ਦ੍ਰਸਰੀ ਕੁ ਦੰ ਹੀ 

ਜਿਸ ਦੀ ਵਰਤੋ“ ਸਦਕਾ ਗੱਲ ਰ੍ਰਪ-ਵਾਦ ਵਿਚ ਜਾ ਘੁਸਦੀ ਹੈ; ਜਦ ਕਿ_ਯਥਾਰਥਵ ਦ, ਸਤ
 

ਵਿਚ, ਦਵੈਦਾਤਮਿਕ ਪਦਾਰਥਵਾਦ ਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਵੱਖਰੇ ਅਤੇ ਸ਼ੁਚੇਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਲਾਗੂ 

ਕਰਨਾ ਹੈ । 

ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ, ਜਦੋ“ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਕਿਸੇ ਕਲਾ ਕ੍ਰਿਤੀ ਤੇ _ਕਲਾ-ਵਧੀ ਨ ਸੀ 

ਸਬੈਧਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਲੈ'ਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਹੋਰਸ ਕੋਣ ਤ ਨਿਤ ਵਿ ਤ 

ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਲਾ ਕ੍ਰਿਤੀ ਦੀ ਰਚਨਾ, ਕਲਾ ਦੀ ਵਜਤ੍ਰ ਨਾਲ ਸਖਧਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਅ ਕੇ 

ਤਾਈਆਂ ਵੀ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ, “ਕੁਝ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਹੈਦੇ ਹਕ ਵਰ 

ਨੂੰ ਛੇਦਾ-ਬੋਦੀ ਰਾਹੀ” ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀ', ਇਹਨਾਂ ਲਈ ਸਾਧਾਰਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰਾ 

ਤੇ ਇਕਸਰਤਾ ਹੀ ਕਾਫੀ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਰ ਕੁਝ ਹੋਰਸ ਭਾਂਤ ਦੇ ਵੀ ਵਿਸ਼ੇ ਹਨ, ਕਦ 

ਛੈਦਾ-ਬੈਦੀ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ । ਇਹ ਛੰਦਾ-ਬੈਦੀ ਕਈ ਭਾਂਤ ਦੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ; ਜ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਾਫ 

ਸਭਾਵਨਾਵਾਂ ਹੋਣ, ਤੇ ਕੁਝ ਹੋਰ ਵਸਤੂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਅਮੂਰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈੱਦੀ ਹੈ। 

(੫ 323 

ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਵਿਧੀ ਤੇ ਸ਼ੈਲੀ ਨੂੰ 



ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਨਾਲ, ਅਰਥਾਤ ਇਹ ਦੱਸ ਕੇ ਕਿ ਕਿਸ ਹੱਦ ਤੀਕ ਕਲਾਤ 

ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਦੇ ਸਾਧਨ, ਕਲਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਇਸ ਦਾ ਚਿੰਨਾਤਮਿਕ ਪੱਖ ਵਸਤ੍ਹ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕ 
ਹੈ, ਨਾਂਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਿਤ ਨਾਂ ਸਿਰਫ ਇਹ ਨਿਰਣੈਮਈ ਰੂਪ ਵਿਚ, ਕਲਾ-ਕਿਰਤ ਦੀ ਸੈਗਠਨਾਤਮ 

ਏਕਤਾ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਸਗੋ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ-ਬੱਧ ਪਹੁੰਚ ਰਾਹੀ” ਪਦਾਰਥਵਾਣੀ ਸੁ 
ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੀ ਅਮੀਰੀ ਵੀ ਸਿੱਧ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਇਹਨਾਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਉਹ ਕਲਾ ਦੀ ਇਕ ਹੋਜ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਈ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਦਿਵਾਉ” 

ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦੇ ਚਿੰਨਮਈ ਤੇ ਉਸਾਰੂ ਪੱਖਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ, “ 
ਟਾਲਸਟਾਏ ਤੇ ਗੋਰਕੀ ਦੀ ਸ਼ੈਲੀ ਅਸਾਧਾਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਿਲਪਮਈ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਕਾਗ 
ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਨੁੱਖਤਾ ਤੇ ਪਾਠਕ ਪ੍ਰਤੀ ਸਤਿਕਾਰ ਹੈ । ਏਸੇ ਕਾਰਨ ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਲਿਖੜ੍‌ੰ 

ਰੌਸ਼ਨੀ ਦਿੱਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਅਰਪਿਤ ਹਨ। ਮੰਨ ਲਿਆ ਕਿ ਯਥਾਰਥਕ ਸਾਹਿਤ ੧ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਗੁਣ ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਮਈ ਹੋਣ ਵਿਚ ਹਨ, ਜਾਂ ਪਾਠਕ ਨੂੰ ਅਮਲੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿ 

ਹੌਰ ਸਰਗਰਮ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਵਿਚ ਹੈ, ਤਾਂ ਫਿਰ ਉਹ ਕਿਤਾਬ ਜਿਸ ਨੇ ਕੋਈ ਨਿਸ਼ਾਨੁ 
ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀ ਕਰਨਾ; ਜਾਂ ਉਸ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਸੰਦੇਹ ਜ਼ਨਕ ਹੈ, ਪੁਸਤਕ ਅਖਫਾਉਣ ₹ 
ਹੱਕਦਾਰ ਨਹੀ' ਹੈ ।” ਇਸ ਲਈ, ਕਿਸੇ ਕਲਾਕਿਰਤ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੇ ਮੰਤ੧ 

ਵਿਚ ਤੇ ਉਸਾਰੂ ਪੱਖ ਵਿਚ ਘਣੇਰਾ ਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸਬੰਧ ਹੈ । ਜੇ ਕਿਸੇ ਕਲਾ ਕਿਰਤ ਦਾ ਸੈਦੇ] 
ਵਧੇਰੇ ਬਹੁ-ਪੱਖੀ ਤੇ ਵੱਧ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਸ ਦੀ ਸ਼ੈਲੀ ਵੀ ਵੈਨ-ਸਵੋਨੀ, ਵਧੇਰੇ ਸਪੱਸ਼ਟ 

ਤੇ ਵਧੇਰੇ ਸਾਦਾ ਹੋਵੇਗੀ । ਰ 
ਸੋ ਇਹ ਗੱਲ ਤਾਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਵਾਸਤੇ ਕਿਸੇ ਕਲਾ-ਕਿਰਤੀ ਦ 

ਮਹੱਤਵ, ਉਸ ਦੇ ਸਮਾਜਕ ਕਾਰਜ ਕਾਰਨ ਹੈ । ਸਿੱਖਿਆ ਸੂਚਨਾ ਦੇਣ, ਜਾਗਿ੍‌ਤ ਕਰਨ ਤੇ 
ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਦੇ ਕਾਰਜ ਵਿਚ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਇਹਨਾਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਕਲਾ- 

ਕਿਰਤ ਦਾ ਨਾਜ਼ਿਮ ਲਈ ਬੜਾ ਮਹੱਤਵ ਹੈ । 

“(ਕਿਸੇ ਲੇਖਕ ਲਈ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਲਈ ਮਹਾਨ ਤੇ ਈਮਾਨਦਾਰ ਲਿਖਤਾਂ 

ਲਿਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ, ਲਿਖਤਾਂ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ /” ਰ੍ 

ਦਰਸਰੇ ਪਾਸੇ, ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨਾ ਤੇ ਇਕ ਖਾਸ ਸੰਸਾਰ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕੌਣ ਦੀ ਹਿਮਾਇਤ ਕਰਨਾ, ਇਹ ਦੋਵੇ” ਚੀਜ਼ਾਂ ਕਿਸੇ ਕਲਾ-ਕਿਰਤ ਵਿਚ ਅੰਤਰ-ਸਬੰਧਤ 
ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸ਼੍ਰ ਣੀਆਂ ਤੇ ਤੱਤਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਈਆ ਇਕ ਸਮੁੱਚ ਵਿਚ ਹੀ 
ਪੇਸ਼ ਹੁੰਦੀਆ ਹਨ । ਜ਼ਰੂਰੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਲਾਕਿਰਤ ਵਿਚ ਸ਼੍ਰ ਣੀਆਂ ਦਾ ਰੋਲ ਨਿਰਧਾਰਤ 

ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ, ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਸਤ੍ਰ ਨਾ ਸਿਰਫ ਕੌਮੀ ਨਮਹਨਿਆ (197੬5) ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਲੱਛਣਾਂ 
”ਚੋਂ ਉਪਜਦੀ ਵਿਖਾਈ ਜਾਂਵੇ, ਸਗੋ ਇਹ ਸਰਬ-ਵਿਆਪੀ ਲੱਛਣ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਵੀ 

ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਵੇ । 

“ਹਰ ਦੇਸ਼ ਲਈ ਕੌਮੀ ਨਮੂਨੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਹੜੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੌਰ ਤੇ ਨਿਰਧਾਰਤ ਹੁੰਦੇ 

ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ, ਤੁਰਕੀ ਵਿਚ, ਹਰ ਕਾਲ ਦੇ ਅਨਕ੍ਹਲ ਇਕ ਖਾਸ ਨਮੂਨਾ ਜਿਹੜਾ, ਕੌਮ 

ਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਵਿਗਸਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਖਾਸ ਕੌਮਾਂ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਚ ਅਸੀ” ਵੱਖੋ” 
ਵੱਖਰੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ ਤੇ ਹਰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਨਮੂਨੇ ਵਿਚ ਇਕ ਜਾਂ ਕਈ ਜਾਂ ਕਈ ਕੌਮਾਂ ਦੇ 
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ਇਕ ਜਾਂ ਕਈ ਪ੍ਰਭਾਵ ਲੱਭਦੇ ਹਨ। ਤੇ ਏਸੇ ਨਾਲ ਹੀ ਇਸਦਾ ਸਰਬ-ਵਿਆਪੀ ਲੱਛਣ 
ਕ 

ਹੋ 

ਬਣਦਾ ਵੀ ਬੋਰਾਂ ਕਿਸੇ ਕਲਾ-ਕਿਰਤ ਵਿਚ ਸ਼੍ਰ ਣੀ-ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਜਾਂ ਸਰਬ-ਵਿਆਪੀ ਤੇ ਕੌਮੀ 

ਲੱਛਣਾਂ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਨ ਵਲੋਂ, ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਕਿਸੇ ਕਲਾਕਾਰ ਦਾ ਸਸਾਰ/ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੇਣ ਜੀਵਨ 

ਜ ਦੇ ਰੌਲ ਤੇ ਯਥਾਰਥਵਾਦ ਵਿਚ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮਹੱਤਵ ਨੂੰ ਪੰਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ।ਉਹ ਅਨੁ” 

(444 ਕਿ “ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਇਕ ਵੀ ਮਹਾਨ ਲੰਖਕ ਲੱਭਣਾ ਔਖਾ 

ਹੀ ਆ ਯੱਗ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਨਿਰਪੱਖ ਜਾਂ ਚੁੱਪ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ ।' “ਇਕ 

__ ਗਲਾ ਤੋਰ ਤੇ ਨਿਰਪੱਖ ਰਹਿ ਹੀ ਨਹੀ" ਸਕਦਾ । ਨਾਲ ਹੀ ਇਕ ਕਲਾਕਾਰ ਨੂੰ 

੩੩੨ ਜੋ ੧੪ ਲੂ । । 

ਲਾ ਦੇ 40 (9 = ਅਬ 0 ਹਿਕਮ
ਤ,ਰਚਨਾਤਮਿਕ ਵਿਧੀ ਤੇ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ 

ਵਿਚ ਇਨ ੩ ਵਸਤ੍ਰ ਦਾ ਅਮਲੀ ਸਬੰਧ ਵਿਖਾਉੱਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇੰਝ ਉਹ ਦਿੜ ਸਰ ਵੀ 

ਹੈ ਕਿ ਕਲਾ ਵਿਚ ਸਮਾਜਕ ਯਥਾਰਥਵਾਦ; “ਜਿਹੜਾ ਕਲਾ ਵਿਚ ਭਾਗਦਾਰੀ ਉਤ ਨਲ 

੧੦0) ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਰੂਪ ਦੀ ਸਉ ਐਬ ਰੀ 
ਰੀ ਵੀ ਨ 

#ਜਿਆ ਹੈ । ਜੇ ਵਸਤੂ ਸਮਾਜਵਾਦੀ ਹਵ9 ਤ ਹੁਤ ਜ਼ਰ੍ਹ ਰ 

੨ ਉਰ । ਮੱਖੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਸਭ ਤੇ ਵੱਧ ਮਣੁੱਖਵਾਦੀ/ ॥ ਪ
ਾਰ 

ਖਿਆਲ ਵਧੀਆ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਸਿੱਟੇ ਵਜੋ" ਯਥਾਰਥਵ ਰ ਸਮ ਸੀ 

ਕਲਾ ਕਈ ਗ੍ੰਝਲਦਾਰ ਰੂਪ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਸਮਾਜਕ ਯਥਾਰਥਵਾਦ ਦਾ ਰੱਦ ਦਕ ਤੋ 

ਜਾਂ ਸ਼ਕਲ ਨਹੀ' ਹੁੰਦੀ । ਜਿਹੜੀ ਗੱਲ ਮਹੱਤਵ ਰੱਖਦੀ, ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਾ ਵਸਤੂ ਵੱ 

ਨਵਾਂ ਤੇ ਢੁਕਵਾਂ ਰੂਪ ਸਿਗੰਜਆ ਜਾਵੇ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ. ਸਾਨੂੰ ਕਮ 

ਸਾਰਾਂ ਵਿਰਸਾ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ ਤੇ ਆਪਣੀ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਪਹੁੰਚ ਵਿਕਸਤ ਕਰਨ 

ਹਵ 

੦ 

ਭਾ ਨ ਦੀ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਿਰਾਸਤ ਨੂੰ ਗ੍ਰੰਹਣ ਕਰਨ ਤੇ ਸਮਾਜਕ ਯਥਾਰਥਵਾਦ ਵਿਚਲੰ 

ਅਟੱਟ ਸਬੈਧ ਨੂੰ ਇਸ ਤੱਥ ਤੇ” ਸਮਝਿਆ ਤੇ ਅਨੁਮਾਨ ਲਾਇਆ ਜਾਂ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਨਾਜ਼ਿਮ 

ਹਿਕਮਤ ਇਹ ਕਹਿਕੇ ਕਿ ਕਝਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚਲੀਆਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਪਿਤ ੧੯੯ 

ਯਥਾਰਥਵਾਦ ਕਾਰਨ ਹਨ ਤੇ “ਸਭ ਤੋ” ਉੱਤੇ ਉਸ ਸੈਸਾਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਕਾਰਨ ਜਿਸ ਦਾ ਉਹ 

ਪ੍ਰਤੀਨਿਧਤਾ ਕਰਦਾਂ ਹੈ” ਉਹ ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਕੱਢਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਲਾਤਮਿਕ ਸਿਰਜਣਾ ਤੇ ਸੱਭਆ 

ਚਾਰਕ ਗਹਿਣ-ਸ਼ੀਲਤਾ ਦਾ ਡੂੰਘਾ ਸਬੰਧ ਹੈ । 6 

“ਮੇਰ ਕਵਿਤਾ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਹੀ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਰ ਇਸ 

ਦੀਆਂ ਟਹਿਣੀਆਂ ਨਾਲ ਮੈ ਸਭ ਦੇਸ਼ਾਂ ਤੀਕ ਪਹੁੰਚਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ, ਦੇਸ਼ ਜਿਹੜੇ ਪੂਰਬ; ਪੱਛਮ 

ਉੱਤਰ ਦੱਖਣ, ਤੀਕ ਫੈਲੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਸ ਸਭਿਅਤਾ ਤੀਕ ਜਿਹੜੀ ਇਹਨਾਂ ਦੇਸਾਂ ਵਿਚ 

ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ ਤੇ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆ ਤੀਕ ਹਰ ਸਮੋ” ਤੇ ਕਿਤੇ ਵੀ ਤੋ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਜੇ ਆ ਨ 

ਕੋਈ ਕਵਿਤਾ ਗਾਈ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ ਮੇਰੇ ਮਨ ਤੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ; ਮੈ ਇਸ ਪਗ ਉ
 

ਲਈ ਵਰਤੀ ਗਈ ਸ਼ਿਲਪ ਨੂੰ ਪੜ੍ਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਕੋਲੋ” ਨ ਜਿ ਰਿ । 

ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਉਸਤਾਦ ਪ੍ਰਵਾਨ ਨਹੀ ਕਰਦਾ, ਸਗੋ ਪੂਰਬ ੩ ਪੱਛਮ 

ਦੇ ਸਭ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਉਸਤਾਦਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਣਾਮ ਕਰਦਾ ਹਾਂ । ਘ 
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ਮੇਰੇ ਵਤਨ ! 

ਐ ਮੇਰੇ ਵਤਨ !! 

ਮਿਰੇ ਸਿਰ ਤੇ ਟੋਪੀ ਉਹ ਨਾ ਰਹੀ 

ਜੋ ਤੇਰੀ ਭੋ' ਤੋਂ ਲਿਆਇਆ ਸੀ 

ਨਾ ਪੈਰੀ” ਜੁੱਤੀ ਉਹ ਹੀ ਰਹੀ 

ਸੀ_ਜਾਣੂ ਤੇਰੀਆਂ ਰਾਹਾਂ ਦੀ 

ਮੇਰਾ ਆਖ਼ਰੀ ਕੁੜਤਾ ਪਾਟ ਗਿਆ 
ਤੇਰੇ ਸ਼ਹਿਰ ਜੋ ਸਿਲਵਾਇਆ ਸੀ । 

ਹੁਣ ਤੇਰੀ ਝਲਕ 

ਬਸ ਉੱਡਦੀ ਰੋਗਤ ਵਾਲਾਂ ਦੀ 

ਜਾਂ ਮੇਰਾ ਟੁੱਟਿਆ ਦਿਲ ਕੇਵਲ 

ਜਾਂ ਝੁਰੜੀਆਂ ਮੇਰੇ ਮੱਥੇ ਤੇ 
ਵਾਹ ਮੇਰੇ ਵਤਨ ! 

ਵਾਹ ਮੇਰੇ ਵਤਨ !! 

ਵਾਹ ਮੇਰੇ ਵਤਨ !!! 

ਵਿਦਾ ਵੇਲੇ 
ਹੈ ਵੇਲਾ ਤਰਨ ਦਾ ਆ ਚੁੱਕਾ 

ਪਰ ਕਿੰਨੇ ਕੌਮ ਅਧੂਰੇ ਨੇ । 

ਜੋ ਮਿਰਗ ਛੁਡਾਇਆ ਫਾਂਸੀ ਤੋ” 

ਅਜੇ ਤੀਕ ਅਹਿਲ ਪਿਆ ਹੋਇਆ 

ਜੋ ਸੈਤਰਾ ਤੋੜਿਆ ਟਾਹਣੀ ਤੋ” 

ਉਹ ਛਿੱਲ ਅਸਾਥੋ` ਨ ਹੋਇਆ 

ਜੋ ਪਾਣੀ ਖਿੱਚਿਆ ਖੂਹ ਵਿਚੋਂ' 
ਨਾ ਕਿਸੇ ਗਲਾਸਾਂ ਵਿਚ ਪਾਇਆ 
ਪਏ ਟੋਕਰੀ ਫ੍ਰੱਲ ਗੁਲਾਬਾਂ ਦੇ 

ਫੁੱਲਦਾਨ ਸਜਾਇਆ ਨਹੀ' ਗਿਆ 

ਹੈ ਵੇਲਾ ਵਿਦਾਇਗੀ ਦਾ ਹੋਇਆ 

ਪਰ ਕਿੰਨੇ ਕੌਮ ਅਧੂਰੇ ਨੇ ! 
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3. ਮੇਰੀ ਕਵਿਤਾ 

ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਨਾਂ ਚਾਂਦੀ ਦੀ ਕਾਠੀਵਾਲਾ ਘੋੜਾ 

ਜਿਸ ਨੂੰ ਫੇਰਾਂ ਦੂਰ-ਦੁਰਾਡੇ 

ਨਾ ਕੋਈ ਗੁਪਤ-ਕਮਾਈ 

ਜਿਸ ਦੀ ਮੈਨੂੰ ਖਬਰ-ਸਾਰ ਨਾਂ ਹੋਵੇ 

ਨਾ ਕੋਈ ਮਾਲ ਖਜ਼ਾਨੇ 

੩ ਨਾ ਮਿਲਖ-ਜਾਗੀਰਾਂ 

ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹੈ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸ਼ਹਿਦ-ਕਟੋਰਾਂ 

ਰੰਗ ਕਿ ਜਿਸ ਦਾ ਬਲਦੀ ਹੋਈ ਲਾਟ ਵਾਗਰਾਂ 

ਏਹੋ ਸ਼ਹਿਦ ਹੈ ਮੇਰਾ ਮਾਲ-ਖਜ਼ਾਨਾ 

ਤਰਾਂ ਤਰਾਂ ਦੇ ਕੀੜ-ਮਕੌੜੇ ਕੋਲੋ” 

ਆਪਣੇ ਮਾਲ-ਖਜ਼ਾਨੇ 

ਸ਼ਹਿਦ-ਕਟੌਰੀ, ਦੀ ਹਾਂ ਰਾਖੀ ਕਰਦਾ 

ਸਬਰ ਕਰੋਂ, ਹੋਂ ਵੀਰੋ ! 

ਥੋੜ੍ਹਾ ਸਬਰੇ ਕਰੋ, ਧੀਰਜ _ਰੱਖੋਂ - 

ਜਦੋ“ ਤੀਕ ਹੈ ਸ਼ਹਿਦ-ਕਟੋਰ' ਭਰਿਆ ਭਰਿਆ 

ਮਧੂ ਮੱਖੀਆਂ 

ਸ਼ਹਿਰ ਤੇਰੇ ਬਗਦਾਢ” 

ਆਉ'ਦੀਆਂ ਰਹਿਣਗੀਆਂ । 

ਨਿੱਕੀ ਜਿਹੀ ਮੁਰਦਾ ਕੁੜੀ 

ਇਹ ਮੈ ਹਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਬ੍ਹਹਾ ਖੜਕਾਉ'ਦੀ ਹਾਂ 

ਮੈ` ਕਿੰਨੇ ਬੂਹਿਆਂ ਤੇ ਖਲੌਤੀ ਰਹੀ ਹਾਂ 

ਪਰ ਮੈ” ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦਿਸਦੀ ਨਹੀ” 

ਕਿਉਕਿ ਮੁਰਦੇ ਨਜ਼ਰ ਨਹੀ' ਆਉਦੇ 

ਮੈ ਹੀਰੋਸ਼ੀਮਾ ਵਿਚ ਮਰੀ ਜੀ 

ਰੇ ਦਸ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ 

ਮੈਂ ਅਜੇ ਵੀ_ਸੱਤਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਕਰੜੀ ਹਾਂ 

ਮਰੇ ਬੱਚੇ ਵਾਧੇ ਨਹੀ" ਪੈਂਦੇ 

॥= 
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6_ ਭੁੱਖਿਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਮੇਰੇ ਵਾਲਾਂ ਨੂੰ ਅੱਗ ਲੱਗੀ ਣਾ 

ਫਿਰ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਝੁਲਸੀਆਂ ਗਈਆਂ ਇਕ ਨਾਂ ਦੋ 
ਮੈ ਸੁਅਹ ਦੀ ਮੁੱਠ ਰਹਿ ਗਈ, ਦਸ, ਵੀਹ ਨਾਂ ਸੌ 
ਤੈ ਹਵਾ ਮੈਨੂ ਉਡਾ ਕੇ ਦੂਰ ਲੈ ਗ਼ਈ, ਨਾ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ 
ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀ ਚਾਹੀਦਾ ਕਾਲ ਦੇ ਮਾਰੇ ਪੂਰੇ ਤਿੰਨ ਕਰੋੜ 

7 ਬੱ: ਕਲ  ਜੋਛੇ ੨ ਜਿਹੜਾ ਬੱਚਾ ਸੜ ਕੇ ਕੇਲਾ ਬਣ ਗਿਆ ਹੋਵੇ ਰ੍‌ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਲਈ ਨੇ ਇਹ 
ਉਹ ਮਠਿਆਈ ਵੀ ਨਹੀ” ਖਾ ਸਕਦਾ ਹੋ ਸਕ ਰਾਂ 
= ੨ 1 4 ਇਹਨਾਂ ਵਾਸਤੇ ਆਪਾਂ ਅਸ ਹੈ ਮੰ ਤੁਹਾਡੇ ਦਰਵਾਜ਼ਿਆਂ ਤੇ ਦਸਤਕ ਦਿੰਦੀ ਹਾਂ ਸੰ ਰੀ ਦੇ ਲਈ ਨੇ 
ਚਾਚੇ, ਚਾਚੀਓ ! ਰ੍ ਜਿਉ” ਲਹਿਰਾਂ ਸਦਰ ੨ 

ਜਾਂ ਸਾਗਰ ਲਹਿਰਾਂ ਲਈ ਹੋਵੇਂ । 

ਤੁਹਾਡੇ ਦਸਖਤ ਲੌਣ ਲਈ 

ਤਾਂ ਕਿ ਫਿਰ ਕਦੇ ਬੱਚੇ ਝੁਲਸੇ ਨਾ ਜਾਣ ਰ੍ ਇਕ ਨਾਂ ਦ, ਦਸ ਬੀਸ ਨਾ ਸੰ 

ਤਾਂ ਕਿ ਉਹ ਮਠਿਆਈ ਖਾ ਸਕਣ । ਨਾ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ 

ਕਾਲ ਦੇ ਮਾਰੇ ਤਿੰਨ ਕਰੋੜ 

ਇਕ ਕਵਿਤਾ ਰ੍ ਤਾਰਾਂ ਹੀ ਡਾਰਾਂ ਬੰਦੇ ਨੇ 

੨3 ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ, ਨਾ ਮਰਦ ਕੋਈ 
ਸਭ ਤੋਂ ਖੂਬਸੂਰਤ ਰ੍ 

ਸਮੁਦਰ ਹੈ ਉਹ ਰ੍ ਨਾ ਔਰਤ ਹੈ ਰੱ 

ਦੇ ਨ ੍ 7 _ਲੜਕ 
ਜਿਹਨੂੰ ਅਜੇ ਦੇਖਿਆ ਨਹੀ ਅਸਾਂ ਰ੍ ਨਾ ਲੜਕਾ ਹੈ: ਨ ਕੁ 

ਰ੍ ਸਭ ਚੁੜ-ਮੁੜ ਸੁੱਕੇ ਬਿਰਖ _ ਖੜ 

ਸਭ ਤੋਂ ਖੂਬਸੂਰਤ ਬੱਚਾ ਜੇ ਮਰਦ ਨਹੀ 

ਅਜੇ ਤੱਕ ਵੱਡ ਨਹੀ“ ਹੋਇਆ । ਨਾ ਔਰਤ ਨੇ, ਨਾ ਲੜਕਾ ਹੈ, ਨਾਂ ਲੜਕੀ ਹੈ 
ਤੇ 

ਰ ਸਭ ਤੁਰਦੇ ਫਿਰਦੇ ਢੋਲ ਨੇ 
ਸਭ ਤੋ ਸ੍ਰੰਦਰ ਦਿਨ ਉਹ ਹਨ ਰ੍ ਧਰਤੀ ਦੀ ਸੁਹਾਣੀ ਮਿੱਟੀ ਦੈ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਜੇ ਤੱਕ ਰ ਕੋਈ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋ” ਭੁੱਖ ਮਰਿਆ 
ਜੀਵਿਆ ਨਹੀ' ਅਸਾਂ । ਬਹਿ ਗੋਡਿਆਂ ਨੂੰ ਖੜਕ”ਉੱਦਾ ਹੈ 

ਅਤੇ ਉਹ ਬੇਪਨਾਹ ਚੰਗੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਜੀ ਵੱਲ੍ਿਆ ਚਿੱਝ ਵਜਾਉਂਦਾ ਹੈ 
ਜੋ ਸੁਣਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ 

ਜਾਂ ਮੁੜ ਕੇ ਹੇਠਾਂ ਬਹ ਜਾਂਦਾਂ 

ਅਜੇ ਆਖੀਆਂ ਜਾਣੀਆਂ ਹਨ । ੨ ਕੋਈ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋ ਇੰਝ ਲੱਗਦਾ 

ਬਸ ਚਮੜੇ ਦੀ ਇਕ ਥੈਲੀ ਹੈ 
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ਜਿਦ ਜਿਸ ਦੀ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਬਾਕੀ 

ਕਿੱਲ ਜੁੱਤੀਆਂ ਦੇ ਧਸ ਜਾਂਦੇ 
ਕਰ ਜ਼ਖਮੀ ਦੋਹਾਂ ਤਲੀਆਂ ਨੂੰ 

ਤੇ ਦਿਲ ਦਾ ਲਹੂ 

ਸਭ ਨੁਚੜ ਗਿਆ ਹੈ ਅੱਖੀਆਂ “ਚੋ” 

ਨਾ ਦੁੱਖ ਦਾ ਕੌਟੀ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਹੈ 

ਇਹ ਘੁਰੇ ਪਿਆ ਤੇ ਘੂਰਦਾ ਹੈ 

ਦੁੱਖ ਸਾਡਾ ਉਹਨਾਂ ਵਾਂਗ੍ਰੈ ਹੀ 

ਬੇਅੰਤ ਹੈ, ਬੇ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਹੈ 

ਇਸ ਹਾਲਤ ਅੰਦਰ ਰਹਿੰਦੇ ਵੀ 

ਹਿੰਮਤ ਤੋ” ਮ੍ਰੈਹ ਨ ਮੋੜਾਂਗੇ 
ਦਿਲ ਏਨੇ ਕਰ ਮਜ਼ਬੂਤ ਲਏ 

ਤੇ ਸੀਨੇ ਵੀ ਫੌਲਾਦੀ ਨੇ 

ਇਹ ਭੁੱਖੇ ਤਿੰਨ ਕਰੋੜਾਂ ਲਈ 

ਹਨ ਪਾਗਲ ਅੱਖਾਂ ਵਾਂਲੇ ਜੋ 

ਇਹ ਗਮ ਸਾਡਾ 

ਹੈ ਦੁੱਖ ਸਾਡਾ 

ਐ ਸੁਣਠ ਵਾਲਿਓ, ਸੁਣ ਜਾਇਓ 

ਮੈਂ ਦਿਲ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣਾਈ ਹੈ 

ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਸਨਕੀ ਕਹਿੰਦੇ ਨੇ 

ਦੂਜਿਆਂ ਵਾਂਗੂੰ ਬੁਜ਼ੰਦਲ ਹ 

ਸੋਚਾਂ ਸੋਚੀ ਜਾਂਦੇ ਹੋ। 

ਮੈਂ ਪਾਂਗਲ ਹਾਂ, ਬਕਵਾਸ ਕਰਾਂ 

ਆਓ ਵੌਖੋ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨੂੰ 

ਇਕ ਦਰਦ ਦੇ ਮਾਰੇ ਹੋਏ ਨੂੰ 

ਜੋ ਦਰਦ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਪਾਗਲ ਹੈ । 
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ਤੇਰੇ ਹੱਥ ਤੇ ਝੂਠ 

ਤੇਰੇ ਹੱਥ 

ਚੱਟਾਨਾਂ ਵਰਗੇ ਸੈਜੀਦਾ 

ਜੇਲ੍ਹ ਵਿਚ ਗਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਗੀਤਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਉਦਾਸ 

ਪੈ ਹੋਏ ਬਲਦਾਂ ਦੀ ਚਾਲ ਵਾਂਗ੍ਰੰ ਭਾਰੇ 

ਭੁੱਖ ਮਰਦੇ ਹੋਏ ਬੱਚਿਆਂ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਵਾਂਗੂ ਭਿਆਨਕ 

ਤੇਰੇ ਹੱਥ ਕੇਮਾਂ ਵਿਚ 

ਸ਼ਹਿਦ ਦੀਆਂ ਮੱਖੀਆਂ ਵਾਂਗ੍ਰੰ ਚੁਸਤ ਤੇ ਹੁਸ਼ਿਆਰ 

ਮਾਂ ਦੇ ਥਣਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਭਰੇ ਭਰੇ 

ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਦੇ ਵਾਂਗ ਨਿਰਮਲ ਤੇ, ਅਰੁੱਕ, 

ਬੁਰਦਰੀ ਖੱਲ ਦੇ ਹੇਠਾਂ 

ਮਸਤ ਦਾ ਸਨੇਹ ਭਰਿਆ ਸਪਰਸ਼ ਲੁਕਾਈ 

ਇਹ ਗਲਤ ਹੈ ਕਿ ਧਰਤੀ ਨੂੰ 

ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ ਨੌ ਆਪਣੇ ਮੱਥੇ ਤੇ ਲਾ ਕੇ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ 

ਧਰਤੀ, ਇਹ ਸਮੁੱਚੀ ਧਰਤੀ 

ਤੇਰੇ ਇਹਨਾਂ ਹੱਥਾਂ ਤੇ ਟਿਕੀ ਹੋਈ ਹੈ 

ਓ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਲੋਕੋ ! 

ਜਦੋਂ” ਤੁਸੀ' ਭੁੱਖ ਨਾਲ ਵਿਆਕੁਲ ਰਹਿੰਦੇ ਹੋ 

ਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਰੋਟੀ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ 

ਜਦ ਉਹ ਤੁਹਾਨੂੰ ਖਵਾਉਣ ਲਈ 

ਅਣਗਿਣਤ ਝੂਠਾਂ ਦੀ ਫਸਲ ਤਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, 

ਤੇ ਤੁਸੀ" ਸਾਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ 

ਇਕ ਵਾਰ ਸਾਫ ਥਾਲੀ ਵਿਚ 

ਪੇਟ ਭਰ ਕੇ ਖਾਣ ਲਈ, 

ਤਰਸਦੇ ਤਰਸਦੇ ਦਮ ਤੋੜ ਜਾਂਦੇ ਰੋ 

ਜਦ ਕਿ ਦੁਨੀਆਂ ਭਰ ਵਿਚ 

ਟਾਹਣੀਆਂ ਪੱਕੇ ਹੋਏ ਫ਼ਲਾਂ ਦੇ ਬੋਝ ਨਾਲ 

ਝੂਕੀਆਂ ਪਈਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਐ ਸਭ ਦਨੀਆਂ ਦੇ ਲੋਕੋ । 

ਸਭ ਤੋ” ਵੱਧ 

6] 



ਏਸ਼ੀਆ 
ਅਫਰੀਕਾ 
ਮੱਧ-ਪੂਰਬ 
ਦੂਰ-ਪੂਰਬ 

ਪਰਸ਼ਾਂਤ-ਦੀਪ-ਸਮ੍ਹਹ 

ਤੇ ਮੇਰੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਲੋਕੋ 
ਅਰਥਾਤ ਤੁਸੀ' ਜੋ ਸਮੁੱਚੀ ਇਨਸਾਨੀ ਆਬਾਦੀ ਹੋ 
ਸੱਤਰ ਫੀਸਦੀ ਤੋ` ਵੱਧ 

ਤੁਸੀ` ਅਜੇ ਵੀ ਸੁੱਤੇ ਹੋਏ ਹੋ 

ਤੁਸੀ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਵਾਂਗੁੰ ਪੁਰਾਣੇ ਹੋ 

ਤੁਸੀ' ਬੱਚਿਆਂ ਵਾਂਗੁੰ ਖੁਸ਼ ਹੋ 

ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੋ 
ਤੁਸੀ' ਆਥਣੇ ਜਵਾਨ ਹੱਥਾਂ ਵਾਂਗ੍ੰ 

ਗਿਆਨ-ਵਿਹੂਣੇ ਹੋ ! 

ਤੇ ਐ ਯੂਰਪ ਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਲੋਕੋ, 

ਤੁਸੀ' ਸੁਚੇਤ ਹੋ, ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਚ ਸਾਹਸ ਹੈ 

ਪਰ ਤੁਸੀ” ਇਹਨਾਂ ਵਾਂਗ੍ਰੰ ਸੋਚ-ਹੀਣ ਹੋ 

ਝੂਠ ਤੁਹਾਡੇ ਰੁਪੱਦੀਆਂ ਤੇ ਜਿੱਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਦਾ ਹੈ 

ਤੇ ਤੁਸੀ' ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਜਾਲ ਵਿਰ ਉਲਝ ਜਾਂਦੇ ਹੋ 

ਐ ਸਾਥੀਓ । 
ਜੇ ਇਹ ਝੂਠ ਰੇਡੀਓ ਤੋ' ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਜੇ ਇਹ ਝੂਠ ਰੋਟਰੀ ਮਸ਼ੀਨਾਂ ਤੋ“ ਛਪਦਾ ਹੈ 

ਜੇ ਇਹ ਝੂਠ ਕਿਤਾਬਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਕੌਧਾਂ ਤੇ ਖੰਭਿਆਂ ਪਰ ਚਿਪਕੇ ਨੌਟਿਸ !ਤੇ 

ਇਸ਼ਤਿਹਾਰਾਂ ਤੇ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਜੇ ਇਹ ਝੂਠ ਪਰਦੇ ਤੇ ਨੰਗੀਆਂ ਲੱਤਾਂ ਦੇ 

ਰੂਪ ਵਿਚ ਦਿਖਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਜੇ ਰਮਾਂਟਿਕ ਗੀਤਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਝੂਠ ਗ੍ਰੰਨ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 

ਜੇ ਸੁਪਨੇ ਵੀ ਏਸੇ ਝੂਠ ਵਿਚ ਰੌਗੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, 

ਬੈਸਰੀਆਂ ਚੋ ਵੀ ਏਹੋ ਝੂਠ ਸਿਸਕਦਾ ਹੈ 

ਨਿਰਾਸਤਾ ਭਰੀ ਵਿਛੋੜੇ ਦੀਆਂ ਚਾਨਣੀਆਂ 

ਰਾਤਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਝੂਠ ਝਿਲਮਿਲਾਉ'ਦਾ ਹੈ 
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ਧੁਨੀ ਲਾ ਸ਼ਬਦ: ਰੋਗ; ਧੂ 

04 

ਦੁਜੇ ਅਸੱਤ ਦਾ ਠੇਕੇਦਾਰ ਹੈ 

ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥਾਂ ਤੋ` 'ਬਨਾਂ 

ਦਨੀਆਂ ਦੀ ਹਰ ਛੋਟੀ ਵੱਡੀ ਚੀਜ਼ 

ਆ ਹੱਥਾਂ ਨੂੰ ਖਰੀਦਣ ਵਾਲਾ ਵੀ 

ਏਸੇ ਅਸੱਤ ਦੇ ਸੁਰ ਵਿਚ ਬੋਲਦੀ ਹੈ 

ਤਾਂ ਇਸਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ 
ਕਿ ਉਹ ਇਹ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ ਕਿ 

ਤੁਹਾਡੇ ਇਹ ਅਜਿੱਤ ਹੱਥ 

ਕਠਪੁਤਲੀਆਂ ਵਾਂਗ੍ਰ 

ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਇਸ਼ਾਰਰਆਂ `ਤੇ ਨੱਚਣ 

ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਵੀ ਦ੍ਰਿ
ਸ਼ਟੀ ਨਾਂ ਸਿਲੇ 

ਤਾਕਿ ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥ ਕਦੇ ਵੀ ਉਹਨਾਂ ਦੇ
 

ਵਿਰੁੱਧ ਨਾ ਉੱਠਣ 

ਤਾਕਿ ਅਨਿਆਂ ਦਾ ਕਦੇ ਵੀ ਅੰਤ ਨਾਂ ਹੋਵੇ 

ਤਾਕਿ ਗੁਲਾਮਾ ਦੇ ਬਿਉਪਾਰੀਆਂ ੨੭੪ 

ਸ਼ਾਸਨ ਇਸ ਧਰਤੀ ਤੇ ਸਦਾ ਹੀ ਬਿ 

ਇਹ ਧਰਤੀ 

ਜੋ ਸਾਡੀ ਸਭ ਦੀ ਮਾਂ ਹੈ । 

ਵੀਰਾਂ ਦੇ ਨਾਂ 

ਉਸ ਆਖਿਆਂ ਸੀ ਆ ਜਾਓ ਜੀ, 

ਫਿਰ “ਠਹਿਰੋ” ਕਿਹ ਉੱਸ ਨੇ 

“ਮਸਕਾਓ” ਕਿਹਾ ਉਸ ਨੇ 

“ਮਰ ਜਾਓ? ਕਿਹਾ ਉਹਨੇ 

ਮੈਂ ਆਇਆ ਸੀ 

ਮੈਂ ਠਹਿਰ ਗਿਆ 

ਮੁਸਕਾਇਆ ਸੀ 

ਤੇ ਮਰ ਵੀ ਗਿਆ । 
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ਆ ਰਹੇ 



ਗ਼ਮਗੀਨ ਆਜ਼ਾਦੀ/ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ 

ਤੁਸੀ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਗਵਾ ਲੈਦੇ ਹੋ, 
ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਦੀ ਚਮਕਾਂ ਮਾਰਦੀ ਮਿਹਨਤ 

ਤੇ ਰੋਟੀਆਂ ਦੀ ਪੰਡ ਪਕਾਉਣ ਲਈ 

ਆਟੇ ਨੂੰ ਖ਼ੂਬ ਗੁੰਨ੍ਹਦੇ ਹੋ, 
ਜਿਸ `ਚੋਂ ਮੂੰਹ ਲਾਉਣ ਲਈ ਤੁਹਾਨੂੰ 

ਇਕ ਬੁਰਕੀ ਵੀ ਨਹੀ” ਮਿਲਣੀ ਹੁੰਦੀ 

ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ 
ਦੂਜਿਆਂ ਦਾ ਗ਼ੁਲਾਮ ਬਣਨ ਦੀ 

ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ 

ਅਮੀਰਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਅਮੀਰ ਬਣਾਉਣ ਦੀ 

ਜਿਸ ਛਿਣ ਤਸੀ` ਜਨਮ ਲੈਦੇ ਹੋ 

ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਦੁਆਲੇ 

ਝੂਠ ਨੂੰ ਪੀਸਣ ਦੀਆਂ ਮਿਲਾਂ ਲਾਂ ਦਿੰਦੇ ਨੇ 

ਝੂਠ ਜਿਹੜੇ ਜੀਵਨ ਭਰ ਕੰਮ ਆਉਂਦੇ ਨੇ 

ਇਸ ਮਹਾਨ ਆਜ਼ਾਦੀ ਵਿਚ 

ਤੁਸੀ' ਮੱਥੇ ਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖੀ 

ਆਜ਼ਾਦ ਆਤਮਾ ਸਾਂਭੀ 

ਸੋਚਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹੋ 

ਤੁਹਾਡਾ ਸਿਰ ਝੁਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ 

ਜਿਵੇ ਕਿਸੇ ਧੋਣ ਨੂੰ ਔਧਾ ਕੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੋਵੇ 

ਲਮਕਦੀਆਂ ਲੌਮੀਆਂ ਬਾਹਾਂ 
ਮਹਾਨ ਆਜ਼ਾਦੀ ਵਿਚ ਟਹਿਲਦੇ ਫ਼ਿਰਦੇ 

ਤੁਸੀ" ਆਜ਼ਾਦ ਹੋ 

ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰ ਰਹਿਣ ਲਈ । 

ਤੁਸੀ' ਆਪਣੇ ਵਤਨ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ 
ਸਭ ਤੋ' ਨੇੜਲੀ ਸਭ ਤੋ“ ਕੀਮਤੀ ਪਿਆਰੀ ਚੀਜ਼ ਵਾਗ੍ਰ 

ਐਪਰ ਇਕ ਦਿਨ 
ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ” 

44 

ਉਹ ਇਹ ਦੇਸ਼ ਅਮਰੀਕਾ ਨੂੰ ਗਹਿਣੇ ਪਾ ਦਿੰਦੇ ਨੇ 

ਤੇ ਤੁਸੀ' ਵੀ ਆਪਣੀ ਮਹਾਨ ਅਜ਼ਾਦੀ ਸਮੇਤ 

ਤਹਾਨੂੰ ਹਵਾਈ-ਅੱਡਾ ਬਣ ਜਾਣ ਦੀ 

ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ 

“ਫ਼ਾਲ ਸਟਰੀਟ” ਦੀਆਂ ਤਾਰਾਂ 

ਤਹਾਡੀ ਧੌਣ ਦੁਆਲੇ ਵਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਨੇ 

ਉਹ ਤਹਾਨੂੰ ਕੋਰੀਆ ਭੇਜ ਦੇਣਗੇ 

ਆਪਣੀ ਮਹਾਨ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸਮੇਤ 

ਡ੍ਰੋਘੀ ਖੱਡ ਨੂੰ ਪੂਰਨ ਲਈ । 

ਹਾਂ, ਤੁਸੀ' ਆਜ਼ਾਦ ਹੋ 

ਅਜਨਬੀ ਸਿਪਾਹੀ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਵਾਂਗ੍ਰ 

ਤਸੀ' ਕਹੀ ਜਾਓ 

ਕਿ ਬੈਦਾ ਇਕ ਹੱਥ-ਠੋਕਾ, ਅੰਕੜਾ; ਜਾਂ ਸੈਗਲ ਦਾ ਘੁੰਡੀ 

ਨਾ ਬਣੇ, ਸਗੋ ਮਨੁੱਖ ਹੀ ਰਵ੍ਰੇ 

੩ ਫਿਰ ਅਚਾਨਕ ਉਹ _ਤੁਹਾਂਡੀਆਂ ਵੀਣੀਆਂ ਨੂ 

ਹੱਥ-ਕੜੀ ਨਾਲ ਨਰੜ ਦਿੰਦੇ ਨੇ 

ਤੁਸੀ', ਫੜੇ ਜਾਣ, ਕੌਦ ਕੀਤੇ ਜਾਣ 

ਤੇ ਫਾਹੇ ਲਾਏ ਜਾਣ ਲਈ ਵੀ 

ਆਜ਼ਾਦ ਹੋ । 

ਤੁਹਾਡੇ ਜੀਵਨ ਵਿਚ 

ਨਾ ਲੋਹੇ, ਨਾ ਲੱਕੜ ਦਾ 

ਤੇ ਨਾ ਰੇਸ਼ਮੀ ਪਰਦਾ ਹੈ 

ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨ ਦੀ ਵੀ ਲੋੜ ਨਹੀ” 

ਤੁਸੀ ਆਜ਼ਾਦ ਹੋ, ਬਿਲਕੁਲ ਸਵਤੰਤਰ 

ਪਰ ਸਿਤਾਰਿਆਂ ਦੇ ਹੇਠ 

ਇਹ ਆਜ਼ਾਦੀ ਬੜੀ ਉਦਾਸੀ ਭਰੀ ਗਮਗ਼ੀਨ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ । 
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9. ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਸਿੱਖਿਆ 
ਸ਼ਰਾਰਤੀ ਬਣੋ, ਠੀਕ ਹੈ 

ਕੌਧਾਂ ਤੇ ਟਪੂਸੀਆਂ ਮਾਰੇ 

ਉੱਚੇ ਦਰੱਖਤਾਂ ਦੀ ਟੀਸੀ ਤੇ ਜਾ ਚੜ੍ਹ 

ਪੁਰਾਣੇ ਕਪਤਾਨ ਵਾਂਗ 

ਆਪਣੇ ਸਾਈਠਲ ਨੂੰ ਪਟੜੀ ਤੇ ਅਡੋਲ ਚਲਾਓ 

ਤੇ ਉਸ ਪੈਨਸਿਲ ਨਾਲ ਜਿਹੜੀ ਮੌਲਵੀ 

ਦੇ ਕਾਰਟੂਨ ਬਣਾਉ'ਦੀ ਹੈ 

ਕੁਰਾਨ ਦੇ ਸਫ਼ਿਆਂ ਨੂੰ ਉਲਟ ਪੁਲਟ ਦਿਓ 

ਭੁਹਾਨੂੰ ਪਤਾ ਹੋਵੇ ਕਿ ਕਿਵੇ' 

ਇਸ ਕਾਲੀ ਧਰਤੀ ਤੇ 

ਸਵਰਗ ਬਣਾਉਣਾ ਹੈ 

ਜੀਵ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਨਾਲ 

ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਚੁੱਪ ਕਰਾ ਦਿਓਂ 

ਜਿਹੜਾ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹੈ 

ਕਿ “ਆਦਮ” ਨਾਲ ਹੀ ਧਰਤੀ ਬਣੀ ਸੀ 

ਧਰਤੀ-ਮਾਂ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਨਾ ਭ੍ਰੱਲੋ 

ਤੇ ਸੱਚ ਜਾਣਿਓ 

ਧਰਤੀ ਸਦਾ-ਜੀਵੰਤ ਹੈ 

ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਤੇ ਧਰਤੀ-ਮਾਂ ਵਿਚ ਫਰਕ ਨਾਂ ਰੱਖੋ 

ਜਿਵੇ ਇਹਨੂੰ ਪਿਆਰਦੇ ਹੋ 
ਉਵੇਂ ਹੀ ਉਸ ਨੂੰ ਪਿਆਰੋ । 
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10. ਜੇਲ ਜਾ ਰਹੇ ਦੌਸਤ ਨੂੰ ਨਸੀਹਤ 

ਜੋ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੀ ਦੁਨੀਆਂ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ 

ਤੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾ ਦੀਆਂ ਆਸ਼ਾ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣ 

ਦੇ ਦੋਸ਼ ਵਿਚ 

ਫਾਰੋ ਲਾ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣ ਨਾਲੋ” 

ਜੇਲ੍ਹ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਦਿੰਦੇ ਨੇ 

ਜੋ ਲਗਾਤਾਰ ਦਸ ਜਾਂ ਪੰਦਰਾਂ ਸਾਲ 

ਅੰਦਰ ਦੇਈ ਰੱਖਦੇ ਨੇ 

ਇਹ ਨਾਂ ਕਹੋ 

“ਰੱਸੀ ਦੇ ਸਿਰੇ ਤੇ ਲਟਕਦੇ ਝੰਡੇ ਨਾਲੋਂ” ਤਾਂ ਸੌਥੇ ਹੀ ਆਂ” 

ਜੀਊਣ ਲਈ ਅੜ ਜਾਓ 

ਭਾਵੇ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਦੁਰਲੱਭ ਹੋਵੇ 

ਪਰ ਇਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਵਿੱਤਰ ਫਰਜ਼ ਹੈ 

ਦੁਸ਼ਮਣ ਅੱਗੇ ਅੜਨ 

ਤੇ ਇਕ ਹੋਰ ਵਾਧੂ ਦਿਨ ਲਈ ਜੀਉ'ਦੇ ਰਹਿਣਾ 

ਅੰਦਰ, ਤੁਹਾਡਾ ਇੱਕ ਹਿੱਸਾ ਬਿਲਕੁੱਲ ਵੱਖਰਾ 

ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 

ਖੂਹ ਦੀ ਤਹਿ ਵਿਚ ਪਏ ਪੱਥਰ ਵਾਂਗੂੰ 

ਪਰ ਤੁਹਾਡਾ ਦੂਸਰਾ ਹਿੱਸਾ 

ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਝੱਖੜਾਂ /ਵਿਚ 

ਦੇਨਾ ਅਭੇਦ ਹੋ ਜਾਵੇ 

ਕਿ ਤੁਸੀ ਅੰਦਰੋ" ਭਾਵੇ' ਹਿੱਲ ਜਾਵੇ 

ਪਰ ਬਾਹਰੋ ਚਾਲੀ ਦਿਨਾਂ ਤੀਕ ਵੀ 

ਧਰਤੀ ਤੇ ਪਿਆ ਪੱਤਾ ਲਰਜ਼ਦਾ ਰਹੇ 

ਅੰਦਰ ਬੋਠੇ 

ਖ਼ਤ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਨਾ 

ਉਦਾਸੀ-ਭਰੇ ਨਗਮੇ ਗਾਉਣ 

ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਜਾਗਦੇ ਰਹਿਣ 

ਛੱਤ ਵੱਲ ਵੇਖੀ ਜਾਣਾ 

ਚੋਗਾ ਤਾਂ ਲੱਗਦਾ ਹੈ 

ਪਰ ਹੈ ਖ਼ਤਰਨਾਕ । 

ਹਰ ਹਜਾਮਤ ਬਾਅਦ ਆਪਣੇ ਚਿਹਰੇ 

ਨੂੰ ਤੱਕੇ 
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ਆਪਣੀ ਉਮਰ ਭੁੱਲ ਜਾਓ 

ਜੰਆਂ ਤੋ' ਬਚੇ ਰਹੋ 

ਤੇ ਬਹਾਰ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਮਾਂ ਤੋਂ ਵੀ । 

ਚੁਮਣ-ਯੋਗ ਗੌਰਾ ਮੱਥਾ 

ਮਾਣ ਨਾਲ ਉਤਾਹ ਚੁੱਕ ਲੰ 

ਅੱਜ ਦੇ ਦਿਨ ੨ 

ਆਪਣੀ ਰੋਟੀ ਦੀ ਆਖਰੀ ਗਰਾਈ ਤੀਕ 
ਤੂ ਉਦਾਸ ਤੇ ਨਿਰਾਸ ਨਾਂ ਹੋਵੀ” 

ਖਾ ਜਾਓ 
ਇਹ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ 

ਪਰ ਕਦੇ ਵੀ 
ਮੋਰੀ ਪਿਆਰੀ 

ਹੱਸਣ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਨੂੰ ਭੁੱਲ 
ਏਸ ਦਿਨ, ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨੂੰ 

ਕਿਹਨੂੰ ਪਤਾਂ 
ਦੋਨਾ ਸਦਰ ਲੱਗਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 

ਜਿੰਨਾ ਕਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਪਰਚਮ । 
(4-12-1945), ਜਿਸ ਔਰਤ ਨੂੰ ਤੁਸੀ“ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸੀ 

ਤੁਹਾਨੂੰ ਭੁੱਲ ਚੁੱਕੀ ਹੋਵੇ 

ਇਹ ਛੋਟੀ ਗੱਲ ਨਹੀ” 

ਇਹ ਕੈਦ ਬੋਦੇ ਲਈ 12. ਤੂ 

ਹਰੀ ਟਾਹਣੀ ਦੇ ਕੜੱਕ ਕਰਕੇ ਟੁੱਟਣ ਵਾਂਗ ਹੈ ਕੰ ਇਕ ਪੈਲੀ ਏ' 

੫ ਕਰ 
੩ ਮੈਂ ਇਕ ਟਰੈਕਣਰ 

ਬਾਗ਼ ਤੇ ਗੁਲਾਬ ਦੇ ਫੁੱਲਾਂ ਬਾਰੇ ਨਾ ਸੋਚੋ ਰ੍ ਰੰ ਕਾਗਜ਼ ਹ' 

ਚੋਗਾ ਹੋਵੇ,ਪਹਾੜਾਂ ਤੇ ਸਮੈਦਰਾਂ ਦੀ ਕਲਪਨ' ਕਰੋ 
ਤੇ ਮੈਂ ਇਕ ਟਾਈਪ-ਰਾਈਟਰ 

ਪੜ੍ਹੋ ਤੇ ਲਿਖੋ 
ਜਿੰਨਾਂ ਵੀ ਮਨੁੱਖੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸੈਭਵ ਹੋਵੇ 

ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ 

ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕੈਦ ਦੇ ਦਸ ਜਾਂ ਪੰਦਰਾਂ ਸਾਲ ਮੇਰੇ ਬੇਟੇ ਦੀ ਮਾਂ ' 

ਜਾਂ ਇਸ ਤੌ ਵੀ ਵੱਧ ੍ ਤ੍ਰ ਇਕ ਗੀਤ ਹੈ 

ਕੱਟਣੇ ਕੋਈ ਔਖੇ ਨਹੀ- 
ਤੇਂ ਮੈਂ ਹਾਂ ਸਾਜ਼ 

ਐਪਰ ਆਪਣੀ ਛਾਤੀ ਦੇ ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ 
ਚ ਮੈਂ ਹਾਂ ਗਰਮ ਟ੍ਰੈਮਜ ਭਰੀ ਰਾਤ 

ਵਾਲੇ ਕੀਮਤੀ ਨਗ ਨੂੰ 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਦੱਖਣੀ ਹਵਾ ਲਿਆਉ'ਦੀ ਹੈ 

ਧੁੰਧਲਾ ਨਾ ਹੋਣ ਦਿਓ (1948) ਤ੍ ਇਕ ਉਹ ਔਰਤ ਹੈ 

੨੩ ਤੋ“ 
ਪਾਣੀ ਦੇ ਡਿਨਾਰੇ ਟਹਿਲਦੀ ਹੋਈ 

ਉਰ, 
ਵੇਖਦੀ ਪਰਲੇ ਪਾਰ ਦੀਆਂ ਬੱਤੀਆਂ ਨੂੰ 

ਆਪਣੀ ਉਹ ਪੁਸ਼ਾਕ ਕੱਢ ਕੇ ਪਾ ਲੈ 

ਜਿਹੜੀ ਤ੍ਰੰ ਪਹਿਲੀ ਮਿਲਣੀ ਵੇਲੇ ਪਾਈ ਹੋਈ ਸੀ 
ਮੈਂ ਪਾਣੀ ਹਾਂ 

ਇਹ ਪਾ ਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਣ ਜਾ 
ਤੇ ਤੂੰ ਪੀਣ ਵਾਲੀ 

ਜਿਵ' ਬਸੰਤ ਰੁੱਤੇ ਬਿਰਖ ਹੁੰਦੇ ਨੇ 
ਮੈ ਲੰਘਦਾ ਰੋਇਆ ਮੁਸਾਫਰ ਹਾਂ 

ਉਹ ਗੁਲਾਬੀ ਫੁੱਲ ਆਪਣੇ ਵਾਲਾਂ `ਚ ਟੁੰਗ ਲੰ 
ਤਰ ਏ ਉਹ 

ਜਿਹੜਾ ਮੈ' ਲਿਫਾਫੇ ਵਿਚ ਤੋਰੇ ਲਈ 
ਜੋ ਖੋਲ੍ਹਦੀ ਹੈ ਆਪਣੀ ਖਿੜਦੀ 

ਜੇਲ੍ਹ “ਚੋ” ਭੇਜਿਆ ਸੀ 
ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਬੁਲਾਉ'ਦੀ ਏ 

ਆਪਣਾ ਗੋਰਾ ਮੱਥਾਂ 
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13. 

ਤੂਰ ਚੀਨ ਏ 

ਤੇ ਮੈ ਮਾਓ ਦੀ ਸੈਨਾ 

ਫ੍ਰ ਇਕ ਚੌਦਾਂ ਸਾਲ ਦੀ ਫਲਿਸਤੀਨੀ ਕੁੜੀ ਏ 
ਮੈ ਬਚਾਉ'ਦਾ ਹਾਂ ਤੈਨੂੰ 

ਇਕ ਅਮਰੀਕੀ ਜਹਾਜ਼ੀ ਦੇ ਪੰਜੇ ਤੋ' 

ਤ੍ਰੰ ਇਕ ਪਹਾੜੀ ਪਿੰਡ ਏ' 

ਅਨਾ ਤੋਲੀਆ ਦਾ 

ਤੋਂ ਮੇਰਾ ਸ਼ਹਿਰ ਏ' 

ਸਭ ਤੋ ਸੰਦਰ ਤੇ ਸਭ ਤੋ ਵਧ ਦੁਖੀ 

ਤਹ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਪੁਕਾਰ ਏ' 
ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਦੇਸ਼ ਹੈ'. 

ਤੇਰੇ ਵੱਲ ਦੌੜਦੇ ਇਹ ਕਦਮ 

ਇਹ ਮੈ' ਹਾਂ (1951) 

(ਹਿੰਦੀ ਚੋ' ਰੂਪਾਂਤਰਣ) 

ਮੇਰਾ ਜਨਾਜ਼ਾ 

ਮੋਰਾ ਜਨਾਜ਼ਾ ਕੀ ਸਾਡੇ ਵਿਹੜੇ ਚੋ' ਉੱਠੇਗਾ ? 
ਤੀਸਰੀ ਮੰਜ਼ਲ ਤੋ" ਕਿਵੇ ਉਤਾਰੋਗੇ ਮੈਨੂੰ ਯਾਰੋ ; 
ਤਾਬੂਤ ਅੜੇਗਾ ਨਹੀ ਲਿਫ਼ਟ ਵਿਚ ਕਿਤੇ 
ਕਿਉਕਿ ਪੰੜੀਆਂ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਤੰਗ ਹਨ । 
ਸ਼ਾਇਦ ਵਿਹੜੇ ਵਿਚ ਗੋਡੇ ਗੋਡੇ ਧੁੱਪ ਹੋਵੇਗੀ 

ਤੇ ਕਬੂਤਰ ਵੀ 

ਸ਼ਾਇਦ ਬਰਫ ਵੀ ਹੋਵੇਗੀ ਬੱਚਿਆਂ ਦੇ ਰੋਲੇ-ਗੌਲੇ 
ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ 
ਸ਼ਾਇਦ ਬਾਰਸ਼ ਵੀ ਹੋਵੇ ਆਪਣੇ ਭਿੱਜੇ ਹੋਏ 
ਤਾਰਕੋਲ ਸਣੇਂ 

ਤੇ ਕੂੜੇ ਦਾਨ ਡਟੇ ਹੋਣਗੇ ਵਿਹੜੇ ਵਿਚ 
ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ । 

ਜਿਵੇ ਕਿ ਏਥੋ' ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਹੈ 
ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਰੱ ਖਿਆ ਗਿਆ ਟਰੱਕ ਵਿਚ ਨੰਗੇ ਮ੍ਰੰਹ 
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ਪੁਰ ਇਹ ਸ਼ੁਭ ਸ਼ਗਨ ਹੋਵੇਗਾ ਸਗੋਂ 
ਰੋਡ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਨਾਂ ਹੋਵੈ 
ਬੱਚੇ ਤਾਂ ਆਓਣਗੇ ਅਵੱਸ਼ ਮੇਰੇ ਕਰੀਬ 

ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮਿਰਤਕਾਂ ਦੇ ਬਾਰੇ£ 

ਉਤਸਕਤਾ ਤਾਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਜਾਨਣ ਦੀ; 

ਮੋਰੀ ਰਸੋਈ ਦੀ ਖਿੜਕੀ ਸੈਨੂੰ ਜਾਂਦਾ 

ਵੇਖੇਗੀ, ਰੀ 

ਸਾਡੀ ਬਾਲਕੋਨੀ ਮੈਨੂੰ ਵਿਦਾ ਕਰ੍ਹਗ 

ਤਾਰ ਤੇ ਸੁੱਕਦੇ ਕਪੜਿਆਂ ਨਾਲ 

ਇਸ ਵਿਹੜੇ ਫਿਚ ਮੈ” ਏਨਾ ਖੁਸ ਹੈ 

ਹੋਇਆ 

ਦਾ ਸੀ, 

ਕਿ ਤੁਸੀ' ਅਨੁਭਵ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਖੌਗੇ 

- 8 | 

ਲੌਮੀ-ਉਮਰ ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਕਰਦਾਂ ਹਾਂ 

14.1ਬਿਨਾਂ ਸਿਰਲੇਤ ਤੋਂ 
ਉਹ ਸੀ ਪੱਥਟ' ਕੋਹੇ', ਪਲੱਸਤ 
ਦੋ ਸੇਂਟੀਮੀਟਰ ਤੋ 

ਸੱਤ ਸੈਂਟੀਮੀਟਰ ਤੀਕ 
ਜ਼ਹਿਰ ਦੇ ਸਭੁ ਚੁਰਸਤਿਆਂ ਤੇ 

ਅਸੀ' ਉਸ ਦੇ 

(ਅਪਰੈਲ 19639 ਮਾਸਕੋ) 

ਰ ਤੇ ਕਾਗਜ਼ ਤੀਕ 

ਪੱਥਰ, ਕੈ ਹੇ, ਪਲੱਸਤਰ ਤੇ ਕਾਗਜ਼ 

ਦੇ ਬ੍ਟਾਂ ਥੱਲੇ ਦੱਬੇ ਹੋਏ ਸੀ 

ਪਾਰਕਾਂ ਵਿਚ ਉਸ ਦੀ ਛਾਇਆ 

ਸਾਡੇ ਦਰੱਖਤਾਂ ਨੂੰ ਤਾੜਦੀ] ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ 

ਉਸ ̀ ਦੀਆਂ ਪੱਥਰ, ਕੈ'ਹੇ- ਸਿਰਜ ਤੇ ਕਾਗਜ਼ ਦੀਆਂ ਮੌਛਾ 
ਨਾਲ ਲਿੱਬੜ ਜਾਂਦੀਆਂ 
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15. 

ਆਪਣੇ ਕਮਰਿਆਂ ਜਵਚ ਵੀ 

ਅਸੀ ਉਸ ਦੀਆਂ ਪੱਥਰ, ਕੌ'ਹੇ, ਪਲੱਸ਼ਤਰ 
ਤੇ ਕਾਗਜ਼ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦੀ 

ਤਾੜ ਹੇਠ ਹੁੰਦੇ । 

ਇਕ ਸਵੇਰੇ ਉਹ ਅਲੌਪ ਹੋ ਗਿਆ ਅਚਾਨਕ, 

ਉਸ ਦੇ ਬੂਟ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਏ ਸਾਡੇ ਚੌਕਾਂ ਚੋ" 
ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਛਾਵਾਂ, _ਅਸਾਡੋਂ ਰੁੱਖਾਂ ਤੋ 

ਉਸ ਦੀਆਂ ਮੁੱਛਾਂ ਸਾਡੀ _ਤਰਕਾਰੀ ਚੋ” 
ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਸਾਡੇ ਕਮਰਿਆਂ ਚੋ” 
ਤੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਟਨ ਪੱਥਰ, ਕੌਹਾਂ, ਪਲੱਸਤਰ 

ਤੇ ਕਾਗਜ਼ ਦਾ ਭਾਰ ਲਹਿ ਗਿਆ 

ਸਾਡੀਆਂ ਪਿੱਠਾਂ ਤੋ” 

(1961, ਮਾਸਕੋ) 

ਇਹ ਯਾਤਰਾ 

ਅਸੀਂ ਬੂਹੇ ਖੋਲ੍ਹਦੇ ਹਾਂ 
ਬੂਹੇ ਬੈਦ ਕਰਦੇ ਹਾ 
ਬੂਹਿਆਂ ਚੋ" ਲੰਘ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ 
ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ ਆਪਣੀ ਯਾਤਰਾ ਦੇ ਅੰਤ ਤੇ 
ਨਾਂ ਕੋਈ ਸ਼ਹਿਰ 

ਨਾ ਬੰਦਰਗਾਹ, 

ਰੇਲ ਗੱਡੀ ਪਟੜੀਆਂ ਤੋ” ਹੇਠਾਂ ਉੱਤਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
ਸਮੁੰਦਰੀ-ਜਹਾਜ਼ ਡੁੱਥ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਹਵਾਈ-ਜਹਾਜ਼ ਨਸ਼ਟ ਹੋ ਜ਼ਾਂਦਾ ਹੈ 

ਬਰਫ ਤੇ ਉਕਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਨਕਸ਼ਾ 
ਪਰ ਜੇ ਸੋਭਵ ਹੁੰਦਾ 
ਮੈ ਆਰੰਭ ਕਰਦਾ ਇਸ ਸਫ਼ਰ ਨੂੰ 
ਇਕ ਵਾਰ ਫੇਰ 

ਇਸ ਤਰਾਂ ਹੀ ਕਰਦਾ ਇਕ ਵਾਰ ਫੇਰ । 

(1958 ਲੈਨਿਨ [ਗਰਾਡ) 
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॥6. ਵੇਟਰੈੱਸ 

ਬਰਲਿਨ ਦੇ ਅਸਤੋਰੀਆਂ ਰੈਸਟੋਰੈ'ਟ ਦੀ ਇਕ ਵੇਟਰੈੱਸ 

ਬੜੀ ਲੌਹੜੇ ਦੀ ਕੁੜੀ ਸੀ 

ਆਪਣੀਆਂ ਭਾਰੀ ਪਲੋਂਟਾਂ ਦੇ ਪਾਰੋ” 

ਉਹ ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਵੇਖ ਕੇ ਮੁਸਕਰਾਂਉ'ਦੀ 

ਮੈਨੂੰ ਉਹ, ਪਿੱਛੇ ਛੱਡ ਆਏ ਆਪਣੇ ਵਤਨ ਦੀਆਂ 

ਲੜਕੀਆ ਵਰਗੀ ਜਾਪਦੀ 

ਕਦੇ-ਕਦੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਹੇਠ 

ਕਾਲੇ ਦਾਇਰੇ ਹੁੰਦੇ 

ਖ਼ਬਰ ਨਹੀ` ਕਿਹੜੀ ਗਲੋਂ” 

ਮੈਨੂੰ ਅਜੇ ਤੀਕ ਉਹਦੇ ਵਾਲੀ 

ਕਿਸੇ ਮੇਜ਼ ਤੇ ਬੈਠਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਨਹੀ” ਮਿਲਿਆ 

ਉਹ ਕਦੇ ਨਹੀਂ" ਬੈਠਾ 

ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਇਕ ਮੇਜ਼ ਤੇ 

ਉਹ ਜੋ ਇਕ ਬੁੱਢਾ ਆਦਮੀ ਸੀ 

ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਬੀਮਾਰ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ 

ਖਾਣਾ ਬੜੇ ਹੀ ਸੈਕੋਚ ਨਾਲ ਖਾਂਦਾ ਸੀ ਉਹ 

ਕਿੰਨੀਆਂ ਉਦਾਸ ਨਜ਼ਰਾਂ ਨਾਲ 

ਉਹ ਮੋਰੇ ਚਿਹਰੇ ਵੱਲ ਵੇਖਦਾ 

ਪਰ ਉਹ ਜਰਮਨ-ਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀ“ ਸੀ ਬੋਲ ਸਕਦਾ 

ਉਹ ਲਗਾਤਾਰ ਤਿਨ ਮਹੀਨੇ ਤੀਕ ਆਉਦਾ ਰਿਹਾ 

ਤਿੰਨੇ ਵੇਲੇ ਦੇ ਭੋਜਨ ਲਈ 

ਫਿਰ ਉਹ ਅਚਾਨਕ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ 

ਸੰਭਵ ਹੈ ਉਹ ਆਪਣ ਵਤਨ ਵਾਪਸ 

ਪਰਤ ਗਿਆ ਹੋਵੇ 

ਸੈਭਵ ਹੈ ਉਹ ਵਤਨ ਪਰਤਣ ਤੋਂ` ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ 

ਮਰ ਗਿਆ ਹੋਵੇ । 
(23 ਜੁਲਾਈ 1959) 
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17. ਬੁਢਾਪੇ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ 

18 

ਮੈ ਹੁਣ ਬੁਢਾਪੋ ਦਾ ਆਦੀ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ 
ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਸਭ ਤੋ ਕਠਨ ਕਲਾ ਹੈ ਇਹ । 
ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੇ ਆਖਰੀ ਵਾਰ ਦਸਤਕ ਦਿੰਦਾ ਹੋਇਆ 

ਅੰਤਹੀਣ ਵਿਛੋੜਾ 

ਘੰਟੇ ਬੀਤਦੇ ਨੇ, ਤੇ ਬੀਤਦੇ ਚਲੋ ਜਾਂਦੇ ਨੇ 
ਮੈ ਆਸ ਦੇ ਮਰ ਜਾਣ ਦੀ ਆਖਰ 
ਹੱਦ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ 
ਮੈ" ਤੈਨੂੰ ਕੁਝ ਕਹਿਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, 
ਪਰ ਕਹਿ ਨਹੀ ਸਕਿਆ । 

ਸੈਸਾਰ ਦਾ ਸੁਆਦ “'ਅੱਲ ਸੁਬਾਹ” ਦੀ 
ਸਿਗਰਟ ਦੇ ਸੁਆਦ ਵਰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ 
ਮੰਤ ਨੇ ਭੇਜੀ ਹੈ ਪਹਿਲਾਂ 
ਮੋਰੇ ਤੀਕ ਆਪਣੀ ਇਕੱਲਤਾ 
ਮੈਨੂੰ ਈਰਖਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਜੋ ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਤੱਕ ਨਹੀ” 

ਕਿ ਉਹ ਬੁੱਢੇ ਹੋ ਰਹੇ ਨੇ 

ਉਹ ਇਸ ਕਦਰ ਖੁੱਭੇ ਗਏ ਨੇ ਆਪਣੇਂ ਕੌਮਾਂ ਵਿਚ । 

ਪਤਨੀ,ਦੇ ਨਾਂ ਪੱਤਰ 

ਮੌਤ ਤੇ ਜਿੱਤ ਦੀਆਂ ਖਬਰਾਂ ਦਰਮਿਆਨ] 
ਜੇਲ੍ਹ ਦੀ ਕਾਲ-ਕੋਠੜੀ ਵਿਚ 
ਕਿੰਨਾ ਅਜੀਬ ਲੱਗਦਾ ਹੈ: 
ਤੇਰੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣਾ 
ਚਾਲੀਆਂ ਨੂੰ ਟੱਪ ਕੇ । 

ਕਿੰਨਾ ਅਸਚਰਜ ਹੈ 

ਫੇਰ ਤੋਂ ਤੇਰੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣਾ 
ਯਾਦ ਕਰਨਾ 
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(12 ਜਨਵਰੀ, 1963) 

ਤੇਰੇ ਸੁਹਲ ਹੱਥਾਂ 
ਤੇਰੇ ਕੂਲੋਂ ਵਾਲਾਂ 
ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ “ਇਸਤੌਬੋਲ” ਦੀ 

ਮਾਣ ਭਰੀ ਮਿੱਟੀ ਦੀ ਕੋਮਲਤਾ ਨੂੰ 

॥2੧੨ 0੦੧੨ 

ਤੈਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ੀ 

ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਤੈਨੂੰ ਵਸਾ ਲੈਣ ਵਾਂਗ ਹੈ 

ਜੀਰੇਨੀਅਮ ਦੇ ਪੱਤਿਆਂ ਦੀ ਭਿੰਨੀ ਖ਼ੁਸ਼ਬੂ 

ਜਿਹੜੀ ਉਮਡਦੀ ਹੈ ਤੇਰੀਆਂ ਉਗਲੀਆਂ 

ਦੇ ਪੋਟਿਆਂ 'ਚੋ” 

ਧੁਪੀਲੀ ਸ਼ਾਂਤੀ 

ਜਿਸਮ ਦੀ ਦਾਅਵਤ 

ਜਿਵੇ' ਸੈਘਣੇ ਕਾਲੋਂ ਹਨੇਰੇ "ਚ 

ਚਮਕੀਲੀਆਂ ਲਾਲ ਧਾਰੀਆਂ ਹੋਣ 

ਕਿੰਨੇ ਆਨੰਦ ਵਾਲੀ ਹੈ ਗੱਲ 

ਫੇਰ ਤੋ ਤੇਰੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣਾ 

ਕਾਲ-ਕੋਠੜੀ ਵਿਚ ਚੁਫਾਲ ਲੋਟੇ 

ਤੇਰੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣਾ 

ਸੋਚਣਾ 

ਕਿ ਤੂੰ ਇਹ ਕਿਹਾ ਸੀ, ਔਹ ਕਿਹਾ, ਸੀ 

ਫਲਾਣੀ-ਧੀ'ਗੜੀ ਥਾਂ ਤੇ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਨਹੀ', ਬੱਸ ਤੇਰੀ ਮਨ-ਮੋਹਣੀ ਆਵਾਜ਼ ਦਾ ਜਾਦੂ 

ਤੇਰੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣਾ ਕਿੰਨਾ ਚੋਗਾ ਲੱਗਦਾ 

ਫੇਰ ਇਕ ਵਾਰ ਤਰਾਸ਼ਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਮੰਨੂੰ 
ਤੇਰੇ ਲਈ ਲੱਕੜੀ ਦੀ ਸੁਗਾਤ ਕੋਈ, 

ਤੇਰੇ ਲਈ ਬਣਾਵਾਂ ਇਕ ਦਰਾਜ਼ 

ਇਕ ਛੱਲਾ 

ਉਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਮੈਨੂੰ 

ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਤਿੰਨ ਗਜ਼ ਕੱਪੜਾ 

ਸੁਦਰ ਰੇਸ਼ਮ ਦਾ 
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ਫਿਰ ਛਾਲ ਮਾਰ ਕੇ ਉਠਾਂਗਾ । 
20. ਖਤ ਆਪਣੇ ਪੈਰਾਂ ਤੇ 

੧੪ & 
ਦੇਰ ਰਾਤ ਗਈ ਤੇ ਤੈ ਸੰ ਸਾ ਨੂੰ ਕਿ“ 
ਇਕ ਖ਼ਿਜ਼ਾਂ ਦੀ ਰਾਤ ਵਿਚ ਪੁਰੇ ਜ਼ੌਰ ਨਾਲ ਬੋਲਾਂਗਾ 
1 ਤੇਰ ਬੋਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਗ੍ੰਜਣ ਲੱਗ ਪੈਣ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ 
ਰੈ ਭਰਿਆ (ਪਿਆ ਹਾਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਮੈ" ਤੇਰੇ ਬਾਰੇ ਲਿਖੀਆਂ ਹਨ 
ਸ਼ਬਦ ਵੇਖਦਾ ਰਹਾਂ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਨਿਰਮਲ ਆਭਾ ਨੂੰ 
ਸਮੋ ਤੇ ਪਦਾਰਥ ਵਾਂਗ ਸਦੀਵੀ ਕਿੰਨਾ ਆਨੰਦ-ਮਈ ਹੈ 
ਅੱਖ ਵਾਂਗ ਨੰਗੇ ਤਊ ਯਾਦ ਕਰਨਾ ਇਸ ਵੇਲੋਂ 
ਹੱਥ ਵਾਂਗ ਭਾਰੇ ਮੰਤ ਤੋਂ ਜਿੱਤ ਦੀਆਂ ਖ਼ਬਰਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ, 
ਸਿਤਾਰਿਆਂ ਵਾਂਗ਼ ਆਪਣੀ ਕਾਲ-ਕੌਠੜੀ ਵਿਚ ੍‌ 
ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੋਂ ਚਮਕਦੇ ਚਾਲੀਆਂ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਦੇ ਹੋ ਜਾਣ ਤੇ ਵੀ। (ਹਿਦੀ ਚੋਂ ਜਰ 
ਤੇਰੇ ਸ਼ਬਦ ਮੇਰੇ ਕੌਲ ੮ ਜਾਗਿਆ 

ਤੇਰ ਦਿਲ, ਕਿੱਥੇ ਹੈ' ਤੂੰ ? 
14068 ਘਰ ਵਿਚ £ 
ਰਿ ਤਾ ਆਦੀ ਨਹੀ“ ਹੋ ਰਿਹਾ ਤ੍ਰੰ 
ਤੇਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਲਈ 1ਲਆਂਵੇਂ, ਆਪਣੇ ਹੀ ਘਰ "ਚ ਜਾਗਣ ਦਾ । 
“ਦਹ ਮਾਂ ਹੈ, ਇਹ ਹੈ ਉਹ ਭੁਚੱਕਾਪਨ 
ਇਹ ਔਰਤ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਤੇਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਕੈਦ 

ਤੁਹਾਨੂੰ ਛੱਡ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
ਤੇਰੀ ਬਗਲ ਵਿਚ ਕੌਣ ਸੁੱਤੀ ਪਈ ਹੈ 

ਇਹ ਜੀਵਣ-ਸਾਥਣ ਹੈ; 

ਦੁਖਦਾਈ, ਪੀੜਾਂ ਭਰੇ 

ਖੁਸ਼ੀ ਭਰੇ, ਆਸਾਂ ਭਰੇ ਤੇਰੀ ਇਕੱਲਤਾ ਨਹੀ', 
ਰੀ ਰਜ ਮਨੁੱਖੀ ਸ਼ਬਦ । 

ਤੇਰੀ ਪਤਨੀ ਹੈ 
ਉਹ ਸੌ" ਰਹੀ ਸ਼ਾਂਤ 

21. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਸੇ ਫਰਿਸ਼ਤੇ ਦੇ ਵਾਂਗ 
ਇਸ ਗਰਭਵਤੀ, ਨਿੱਖਰਦੀ ਆ ਰਹੀ ਪਤਨ) ਮੈ ਫੈਲ ਰਹੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਖਲੋਤਾ ਹਾਂ 

ਕਿੰਨੇ ਵਜ਼ੇ ਹਨ ? ਧਰਤੀ ਦਾ ਸੁਹੱਪਣ ਮੇਰੀ ਛੂਹ ਕਾਰਨ ਹੈ 
॥ ਰੁੱਖਾਂ ਵੱਲ ਤੱਕਣ' ਮੈ” ਕਵੇ' ਰੁੱਕ ਜਾਵਾਂ 
ਹੁਣ ਤੂੰ ਰਾਤ ਤੀਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹੈ' ਕਿੰਨੇ ਆਸਾਂ ਭਰੇ ਤੇ ਹਰੇ ਭਰੇ ਨੇ ਇਹ ਬਿਰਖ, 
ਕਿਉਕਿ ਇਹ ਦਸਤੂਰ ਹੈ ਏਥੋ” ਦਾ ਸ਼ਹਿਤੂਤਾਂ ਦੇ ਰੁੱਖਾਂ ਤ ਪਰੇ ਤੀਕ 
ਕਿ ਪੁਲਸ ਛਾਪਾ ਨਹੀ ਮਾਰਦੀ 
ਦਿਨ-ਦਿਹਾੜੇ । (1950) 
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ਧੱਪ ਵਾਲਾ ਰਾਹ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ 



22, 

ਜੇਲ੍ਹ ਦੇ ਹਸਪਤਾਲ ਦੀ ਤਾਕੀ ਦੇ ਕੋਲ ਖਲੋਤਾ । 
ਮੈ ਦਵਾਈਆਂ ਦੀ ਹੁਮ੍ਕ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦਾ ਹਾਂ 
ਦੂਰ ਪਰੇ ਕਿਤੇ 
ਗੁਲਾਬੀ ਫੁੱਲ ਮਹਿਕ ਰਹੇ ਹੋਣਗੇ 
ਮੇਰੇ ਮਿੱਤਰ ! 

ਇੰਝ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਗ੍ਰਿਫਤਾਰ ਹੋ ਜਾਣਾ ਵੱਖਰੀ ਗੱਲ ਹੈ 
ਸਵਾਲ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈਕਿ 
ਈਨ ਨਾਂ ਮੰਨੀ ਜਾਵੇ । 

ਰਾਤ ਸਮੇ ਦੀ ਬਰਫ਼ਬਾਰੀ 

(ਸਪੇਨ ਦੇ ਗ੍ਰਹਿ-ਯੁੱਧ ਬਾਰੇ) 
ਨਾ ਪ੍ਰਾਸਰੀਰਕ ਦੁਨੀਆਂ ਤੋ“ ਕੋਈ ਆਵਾਜ਼ ਆਉਦੀ ਹੈ 
ਨਾ ਹੀ ਪੰਗਤੀਆਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਅਪਹੁੌਚ ਚੀਜ਼ 
ਫੜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਨਾ ਹੀ ਸੁਨਿਆਰੇ ਵਾਂਗ 
ਕੋਈ ਸੰਪੂਰਨ ਬੰਦ ਹੀ ਲੱਭਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਹਾਂ, 
“ਕਿੰਨਾ ਅਸਚਰਜ ਮੁਹਾਵਰਾ ਹੈ 
ਕਿੰਨਾ ਸੁੰਦਰ ਵਾਕ $” 

ਰੱਬ ਦਾ ਸ਼ੁਕਰ 

ਅੱਜ ਦੀ ਰਾਤ 

ਮੈ" ਇਹਨਾਂ ਸਭ ਨਗੂਣੀਆਂ ਚੀਜਾਂ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਹਾਂ 
ਅੱਜ ਦੀ ਰਾਤ 

ਮੈੱ' ਗਲੀ ਵਿਚ ਗਾਉਣ ਵਾਲਾ 

ਉਹ ਗਵੱਈੀਆਂ ਹਾਂ, 

ਜਿਸ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਪਾਈ ਹੋਈ ਹੋਵੇ 
ਆਵਾਜ਼ ਜਿਹੜੀ ਤੂੰ 

“ਸੈਡਰਿਡ” ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ਿਆਂ ਤੇ 

ਸੁਣ ਨਹੀ” ਸਕਦਾ 

28 

ਰਾਤ ਨੂੰ ਬਰਫ਼ ਪੈ ਰਹੀ ਹੈ, 
ਤੇ ਤੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ 

ਉਹ ਫੌਜ ਤਾਇਨਾਤ ਹੈ 
ਜਿਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੀਮਤੀ ਖਜ਼ਾਨੇ 

ਤਬਾਹ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ, 

ਆਸ਼ਾ, ਪਿਆਰ: ਆਜ਼ਾਦੀ 

ਤੇ ਸਾਡੇ ਬੱਚੇ ਵੀ । 

ਬਰਫ਼ ਨਿਰੈਤਰ ਪੈ ਰਹੀ ਹੈ 

ਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਤੇਰੇ ਗਿੱਲੇ ਪੈਰ, ਬਰਫ਼ ਤੇ ਤੁਰਦੇ 

ਸਖ਼ਤ ਸਰਦੀ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋਣਗੇ 

ਮੈ ਤੇਰੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚ ਰਿਹਾ ਹਾਂ 

ਹੁਣੇ ਹੀ, 

ਕੋਈ ਗੌਲੀ ਤੇਰੇ ਜਿਸਮ ਵਿਚ ਆ 

ਠੰਢੀ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ 

ਤੇ ਫਿਰ ਨਾ ਬਰਫ਼, ਨਾ ਹਵਾ ਤੇ ਨਾ ਰਾਤ 

ਹੀ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਵੇਗੀ । 

ਬਰਫ਼ ਪੈ ਰਹੀ ਹੈ 

ਤੇ 'ਸੈਡਰਿਡ” ਦੀ ਰਖਵਾਲੀ ਕਰਨ ਤੋਂ“ ਪਹਿਲਾਂ 

ਖੋਰੇ ਕਿੱਥੇ ਸੀ ? 

ਤੂੰ ਕੌਣ ਸੀ ? 
ਕਿੱਥੇ ਸੀ ? ਕੀ ਕਰਦਾ ਸੀ ? 

ਮੈਨੂੰ ਨਹੀ ਪਤਾ ਇਹਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦਾ; 

ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ, 

ਸ਼ਾਇਦ ਤ੍ਰੰ ਅਸਤੂਰੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਕੌਲੇ ਦੀਆਂ ਖਾਣਾਂ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੋਵੇ' 
ਤੇ ਤੇਰੇ ਸਿਰ ਦਾ ਟੋਪ 

ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਲੱਗੇ ਤੇਰੇ ਜ਼ਖ਼ਮ ਨੂੰ 

ਲੁਕਾ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ । 
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ਸ਼ਾਇਦ ਤੂੰ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਲਾਗਲੇ ਇਲਾਕੇ 
ਵਿਚ ਲੜਦਿਆਂ ਆਖਰੀ ਗੌਲ ਚਲਾਈ ਹੋਵੇ 
ਜਦੋ” ਕਿ 'ਹੂਗੋ ਜੈਕਰਜ਼” ਦੇ ਹਵਾਈ-ਜਹਾਜ਼ 
'ਬਿਲਬਾਓ” ਸ਼ਹਿਰ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ । 

ਸ਼ਾਇਦ ਤੂੰ “ਕਾਉ'ਟ ਫਰਨੈਡੋ” 
ਦੈ ਫਾਰਮ ਤੇ ਗੁਲਾਮੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ 
ਸ਼ਾਇਦ ਪਲਾਜ਼ਾ=ਡੇਲ-ਸੋਲ ਵਿਚ 
ਤੂੰ ਲੁਣ-ਤੇਲ ਦੀ ਹੱਟੀ ਚਲਾ ਰਿਹਾ ਸੀ 
ਤੇ ਸਪਨ ਦੇ ਰੈਗ-ਬਰੰਗੇ ਫਲ ਵੇਚ ਰਿਹਾ ਸੀ 

ਸ਼ਾਇਦ ਤੇਰੇ ਪੱਲੇ ਕੋਈ ਵ ਹਨਰ ਨਹੀ” ਸੀ 
ਪਰ ਤੈਨੂੰ ਗਾਉਣਾ ਆਉਦਾ ਸੀ 
ਤ੍ੰ, ਫਲਾਸਫ਼ੀ ਜਾ ਕਾਨੂੰਨ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ 
ਤੇ ਤੇਰੀਆਂ ਸਭ ਕਿਤਾਬਾਂ, ਯੂਨੀਵਰਸਟੀ ਦੇ ਨੇੜੇ 
ਇਟਲੀ ਦੇ ਟੈ'ਕਾਂ ਬੱਲੇ ਆ ਕੇ ਮਿੱਧੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹੌਣ । 

ਸ਼ਾਇਦ ਤੇਰਾ ਕੋਈ ਵੀ ਧਰਮ ਨਹੀ” ਸੀ, 
ਜਾਂ ਤੇਰੇ ਗਲ ਵਿਚ, ਡੋਰ ਨਾਲ ਬੱਧੀ 
ਕੋਈ ਸਲੀਬ ਹੋਵੇ । 

ਮੈ ਤੇਰਾ ਚਿਹਰਾ ਕਦੇ ਨਹੀ” ਵੇਖਿਆ 
ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਵੇਖ ਸਕਾਂਗਾ 
ਪਰ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਮੈ" ਤੇਰੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ 
ਜਿਵੇ ਉਹਨਾਂ ਬਾਰੇ 
ਜਿਹਨਾਂ ਸਾਇਬੇਰੀਆ ਵਿਚ “ਕੌਲਚੱਕ” 
ਹਰਾਇਆ ਸੀ 

ਜਾਂ ਉਸ ਸਿਪਾਹੀ ਵਾਂਗ 
ਜਿਹੜਾ ਡੁਮਲੂਪਿਨਾਰ ਜਾਂ ਰੌਬਸਪੀਅਰ 
ਵਿਚ ਲੜਦਾ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਸੀ 

॥੦੧੨ 
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ਤੋ ਮੇਰੇ ਬਾਰੇ ਨਹੀ" ਸੁਣਿਆ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਸੁਣ ਸਕੇਗਾ 

ਸਾਡੇ ਦਰਮਿਆਨ ਪਹਾੜ ਨੇ 

ਤੋ ਸਮੁਦਰ 

ਤੋ ਇਰ ਗਰਕ ਜਾਣੀ ਜੇਲ੍ਹ ਯਾਤਰਾ ਹੈ 

ਤੇ ਦਖਲ ਨਾ ਦੇਣ ਦੀ ਨੀਤੀ, 

& 

ਨਾ ਮੈ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਆ ਸਕਦਾ ਹਾਂ 
ਤੇ ਨਾਂ ਤੈਨੂੰ ਗੋਲੀ-ਸੱਕੇ ਦੀ ਪੇਟੀ 

ਘਲਾ ਸਕਦਾ ਹਾਂ 

ਨਾ ਤਾਜ਼ਾ ਅੰਡੇ 
ਨਾ ਗਰਮ ਜਿਰਾਬਾਂ ਦਾ ਜੋੜਾ 

ਐਪਰ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਹੈ 
ਕਿ ਇਸ ਠੰਡੀ, ਬਰਫੀਲੀ ਰਾਂਤ ਵਿਚ 

“ਸੋਡਰਿਡ' ਦੇ ਦਰਵਾਜਿਆਂ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ 

ਤੇਰੇ ਪੈਰ, ਦੋ ਨਿੱਕੇ ਨੰਗੇ ਪੈਰ ਬੱਚਿਆਂ ਵਾਂਗ 

ਠੰਢ ਨਾਲ ਕੋਬ ਰਹੇ ਹਨ। 

ਮੈ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ 

ਸਾਰੇ ਮਹਾਨ ਆਦਰਸ਼ 

ਸਭ ਸਦਰ ਚੀਜ਼ਾਂ 

ਤੇ ਹੋਰ ਜੋ ਵੀ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਸਿਰਜਿਆ ਹੈ, 

ਤੇ ਬੇਬਹਾ ਤਾਂਘ, ਤੇ ਮੋਰਾ ਭੋ' ਹੇਰਵਾ 

“ਮੈਡਰਿਡ” ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ਿਆਂ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰ ਰਹੇ 

ਪਹਿਰੇਦਾਰ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿੱਚ 

ਵੱਸਦਾ ਹੈ, 

ਤੇ ਮੈ' ਉਸਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਤੋ” ਸਿਵਾਏ 
ਕੁਝ ਨਹੀ" ਕਰ ਸਕਦਾ, 

ਅੱਜ, ਅੱਜ ਦੀ ਰਾਤ ਤੇ ਭਲਕੇ ਵੀ । 

(ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ "ਚੋ, 1937) 
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23, ਜਿਊਣ ਦੇ ਸਬੋਧ ਵਿਚ 

ਜਿਉਣਾ ਕੇਈ ਮਜ਼ਾਂਕ ਨਹੀ” 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਬੜੀ ਸੈਜੀਦਗੀ ਨਾਲ ਜਿਊਣਾ ਚਾਹੀਦੇ 
ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ ਕਿਸੇ ਕਾਟੋ ਵਾਂਗ-- 
ਸ਼ੇਰਾ ਮਤਲਬ ਐ ਬਹੁਤ ਦੂਰ 
ਅਤੇ ਉਪਰਲ) ਕਿਸੀ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ ਲੱਭੇ ਬਿਨਾਂ 

ਅਰਥਾਤ ਜਿਊਂਦੇ ਰਹਿਣਾ ਤ੍ਰਹਾਡਾ ਟੀਚਾ ਹੋਵੇ । 

ਜੀਊਣਾ ਕੋਈ ਮਖੌਲ ਨਹੀ' ਹੈ । 

ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਸ ਹੱਦ ਤੱਕ ਡੂੰਘਾਈ “ਚ ਉਤਰਨਾ ਚਾਹੀਦੈ 
ਕਿ ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ” 

ਭੁਹਾਡ ਹੱਥ ਪਿਛਾਂਹ ਬੈਨ੍ਹੇ ਹੋਣ, 

ਕਿਸੇ ਕੋਧ ਦੇ ਆਰ-ਪਾਰ ਲਮਕਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋਵੋ 

ਜ਼ਾਂ ਫਿਰ ਕਿਸੇ ਤਸੀਹਾ-ਕੇਦਰ “ਚ 

ਆਪਣੇ ਚਿੱਟੇ ਕੋਟ ਅਤੇ ਐਨਕਾਂ ਲਾਈ 

ਤੁਸੀ` ਮਰ ਸਕੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ-- 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਵੀ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਤੁਸਾਂ ਅੱਜ ਤੱਕ ਨਹੀ" ਵੇਖੇ, 
ਕਿਉਕਿ ਜਾਣਦ ਹ ਤਰਸੀ 

ਕਿ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਸਭ ਰੋ“ ਵੱਧ ਅਸਲੀਅਤ ਭਰੀ 

ਤੇ ਸਭ ਤੇ ਸੋਹਣੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ । 

ਖ਼ੋਰਾ ਮਤਲਬ ਹੈ; ਤੁਸੀ” ਏਨੀ ਗਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਸਮਝੋ ਜੀਵਨ ਨੂੰ 

ਕਿ ਮਿਸਾਲ ਦ ਤੌਰ ਤੇ 

ਸੱਤ੍ਰਰਵਿਆਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਕੇ ਵੀ ਜੈਤੂਨ ਦਾ ਪੰਦਾ ਉਗਾ ਸਕੋ । 
ਅਤੇ ਇਹ ਨਹੀ' ਕਿ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਲਈ 

ਸਗੋ ਇਸ ਲਈ ਕਿ ਭਾਵੇ" ਤੁਸੀ' ਮੌਤੋ` ਡਰਦੇ ਹੋ 

ਪਰ ਉਸ 'ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਨਹੀ' ਕਰਦੇ । 
ਕਿਉਕਿ ਜ਼ਿੰਦਗੀ, ਮੇਰਾ ਭਾਵ ਐ, ਵਜ਼ਨਦਾਰ ਚੀਜ਼ ਹੈ । 
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ਮੰਨ ਲਓਂ ਆਪਾਂ ਬਹੁਤ ਬੀਮਾਰ ਹ!, ਅਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਦੀ ਲੌੜ ਪਉ. 
ਜਿਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਐ ਕਿ ਹੋ ਸਕਦੌ--ਉੱਠ ਹੀ ਨਾਂ ਸਕੀਏ 
ਕਿ ਅਸੀ" ਉਸ ਚਿੱਟੇ ਮੇਜ਼ ਤੋ” ਹੀ 

ਕਿਉ'ਕਿ ਇਹ ਅਸੰਭਵ ਹੈ, ਅਫਸੋਸ ਮਹਿਸੂਸ ਨਾ ਕਰਨਾ 
ਜ਼ਰਾ ਜਲਦੀ ਹੀ ਚਲੋਂ ਜਾਣ ਦੇ ਬਾਰੇ `ਚ 
ਅਸੀ” ਫਿਰ ਵੀ ਹੱਸਾਂਗੇ, ਚੁਟਕਲੇ ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ, 

ਬਾਰੀ "ਚੋ" ਬਾਹਰ ਵੇਖਾਂਗੇ ਕਿ ਮੀ'ਹ ਤਾਂ ਨਹੀ ਪੈ ਰਿਹਾ 
ਜਾਂ ਫਿਕਰਮੰਦੀ 'ਚ ਤਾਜ਼ੀ ਖ਼ਬਰ ਨੂੰ ਉਡੀਕਾਂਗੇ ।...... 

ਮੰਨ ਲਓ ਅਸੀ” ਸਰਹੱਦ ਤੇ ਡਟੇ ਹੋਏ ਹਾਂ 

ਲੜਨ ਯੋਗ ਕਿਸੀ ਚੀਜ਼ ਲਈ । 

ਉੱਥੇ, ਪਹਿਲੇ ਈ ਹਮਲੇ “ਚ ਉਸੀ ਦਿਨ 

ਲਾਸ਼ ਵਾਂਗ ਮੂਧੇ ਮੂਹ ਡਿੱਗ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। 

ਅਸ਼ੀ ਜਾਣਦੇ ਹੋਵਾਂਗੇ ਇਹਨੂੰ ਅਜੀਬ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ, 

ਫਿਰ ਵੀ ਅਸੀ' ਸੋਚਦੇ-ਸੋਚਦੇ 

ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਮਰਵਾ ਲਵਾਂਗੇ ! 

ਉਸ ਜੰਗ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਬਾਰੇ ਜੋ ਸਾਲਾਂ-ਬੱਧੀ ਜਾਰੀ ਰਹਿ ਸਕਦੀ ਹੈ 

ਮੰਨ ਲਓ ਅਸੀ' ਜੋਲ੍ਹ 'ਚ ਹਾਂ 

ਪੰਜਾਹਵਿਆਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਚੁੱਕੇ ਹਾਂ । 

ਹਿਸਾਬ ਲਾਓ ਕਿ ਅਜੇ ਅਠਾਰਾਂ ਸਾਲ ਬਾਕੀ ਹਨ । 

ਲੋਹੇ ਦੇ ਫਾਟਕਾਂ ਦੇ ਖੁੱਲ੍ਹਣ "ਚ । 

ਅਸੀ ਫਿਰ ਵੀ ਜੀਵਾਂਗੇ ਬਾਹਰਲ। ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ । 

ਇਸ ਦੇ ਲੋਕਾਂ, ਪਸ਼ੂਆਂ ਸੈਘਰਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਹਵਾ ਦੇ ਨਾਲ 

ਮੋਰਾ ਮਤਲਬ ਐ ਉੱਚੀਆਂ ਕੌਧਾਂ ਤੋਂ ਪਾਰਲੀ 

ਦਨੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ । 

ਮੇਰਾ ਮਭਲਬ ਐ ਹਰ ਹਾਲਤ "ਚ 

ਸਾਨੂੰ ਇੰਝ ਜੀਊਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 

ਕਿ ਅਸੀ” ਕਦੇ ਮਰਾਂਗੇ ਨਹੀ” । 
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01 

ਇਹ ਧਰਤੀ ਠੰਢੀ ਹੋ ਜਾਏਗੀ ਇਕ ਦਿਨ, 
ਤਾਰਿਆਂ "ਚੋ" ਇਕ ਤਾਰਾ ਤੇ ਸਭ ਤੋਂ' ਨਿੱਕਾ 
ਨੀਲੇ ਮਖ਼ਮਲੀ ਕੱਪੜੇ ਉੱਤੇ ਜਿਵੇ ਇਕ ਸੁਨਹਿਰੀ ਕਿਣਕ| 
ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਹੈ--ਇਹ ਸਾਡੀ ਮਹਾਨ ਧਰਤੀ । 
ਇਸ ਧਰਤੀ ਨੇ ਇਕ ਦਿਨ ਠੰਢੀ ਹੋ ਜਾਣਾ । 
ਬਰਫ਼ ਦੀ ਸਿੱਲ੍ਹ ਵਾਂਗ ਨਹੀ । 
ਮੁਰਦਾ ਬੱਦਲ ਵਾਂਗ ਵੀ ਨਹੀ” । 
ਸਗੋ” ਇਕ ਖੋਖਲੇ ਅਖਰੋਂਟ ਵਾਂਗ ਰੁੜ੍ਹੇਗੀ 
ਘੋਰ ਕਾਲੀ ਸ਼ਾਹ ਖਾਮੋਸ਼ੀ ਵਿਚ... ... 
ਹੁਣ ਇਸੇ ਸਮੇ” ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਹਦਾ ਦੁੱਖ ਮਨਾਣਾ ਚਾਹੀਦੈ । 
ਹੁਣੇ, ਏਸੇ ਸਮੇ, ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ 
ਇਹ ਅਫਸੋਸ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਨਾ-- 
ਕਿਉਕਿ ਦੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਇਤਨਾ ਹੀ ਪਿਆਰ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ-- 
ਜੇ ਤੂੰ ਕਹਿਣਾ ਹੈ “ਮੈ“ ਜੀਵਿਆ” 

(ਫਰਵਰੀ, 1948) 

ਲੀਡੀਆ ਇਵਾਨਾ ਆਪਣੀ ਡਾਕਟਰ ਨੰ 

ਕਿੰਨੀ ਵਾਰ ਆਪਾਂ ਇਕੱਠਿਆਂ ਕਵਿਤਾਵਾਂ ਲਿਖੀਆਂ 
ਕਿੰਨੀ ਵਾਰ ਮੈ ਅਪਣੇ ਥੱਕੇ ਦਿਮਾਗ ਨੂੰ ਆਰਾਮ ਦਿੱਤਾ 
ਇਹਦੇ ਧੂੰਆਂਦਾਰ ਨੀਲਿਆਂ ਹੱਥਾਂ ”ਚ 
ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਨੀ ਲੱਗਦਾ ਕਿ ਇਸ ਨਾਲ 
ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਵੇਗਾ । 
ਪਰ ਤੇਰੀ ਵਿਗਿਆਨਕ-ਸੋਝੀ ਸਦਕਾ ਆਦਰ ਨਾਲ 
ਅਤੇ “ਲੀਡੀਆ ਇਵਾਨਾ” ਤੇਰ ਖੁਸ਼ੀ ਲਈ 
ਠੀਕ ਹੈ ਮੈ" ਸਿਗਰਟ ਨੌਸ਼ੀ ਛੱਡ ਦਿਆਂਗਾ, 
ਅਪਣੇ ਜੋਲ੍ਹ-ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਾਥੀ । 

ਠੀਕ ਹੈ, ਲੀਡੀਆ ਇਵਾਨਾ, ਮੈ” ਕਦੀ ਨਹੀ” ਪੀਆਂਗਾ । 
ਨਾ ਫਲਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਾਬ, ਨਾ ਰਾਕੀ, ਨਾ ਵੋਦਕਾ 
ਨਵੇ, ਸਾਲ ਦੇ ਜਸ਼ਨਾਂ “ਤੇ ਵ ਨਹੀ” । 

64 

ਕੌਸਤਿਆ ਨੌਜਵਾਨ ਰੂਸੀ ਕਵੀ ਦੇ ਜਨਮ ਦਿਨ `ਤੇ ਵੀ ਨਹੀ” 
ਹਾਂ, ਇਹ ਤਾਂ ਬੜਾ ਸੌਖਾ, 
ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀ” ਪੈਦਾ, 
ਜੇ ਮੈਂ ਕਦੀ ਸ਼ਰਾਬ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵੀ ਨਾਂ ਲਾਵਾਂ । 

ਠੀਕ ਐ, ਮੈ ਅਪਣੇ ਰੋਗੀ ਦਿਲ ਨੂੰ 
ਬਿਸਤਰੇ `ਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿਆਂਗਾ, 

ਠੀਕ ਦਸ ਵਜੋ 

ਪੰਛੀਆਂ ਅਤੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੇ ਨਾਲ । 

ਅਤੇ ਕਿੰਨਾ ਚੰਗਾ ਲੱਗਦੈ ਮੈਨੂੰ 
ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਵੇਲੇ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸਰਦੀਆਂ “ਚ 

ਲਾਲ ਚੌਕ ਤੋ ਲੰਘਣਾ ਪੈਰ ਬਚਾ ਬਚਾ ਕੇ 

ਮਹਾਨ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਨੀ'ਦ ਉਚਾਟ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾ । 

ਅਤੇ ਮਾਸਕੋ ਨਦੀ-ਕਿਨਾਰੇ ਚਹਿਲ ਕਦਮੀ“ ਕਰਨਾ । 

ਜਾਂ “ਲੀਡੀਆ ਇਵਾਨਾ” ਬੈਠੇ ਰਹਿਣਾ ਮੂਹ-ਹਨ੍ਹੇਰੇ ਤੱਕ । 
ਕਿਸੇ ਉਸਤਾਦ ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਦੀ ਲੋਅ ਵਿਚ । 

ਠੀਕ ਹੈ, ਮੈ" ਪਰ੍ਹਾਂ ਰਹਾਂਗਾ ਅਪਣੀ ਪਿਆਰੀ ਦੇ ਬੁੱਲ੍ਹਾਂ ਤੋ" 
੯ 

ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਛੇ ਮਹੀਨੇ ਤੀਕ । 

ਅਸੀ ਉੱਝ ਵੀ ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਹੀ ਹਾਂ । 

ਮੈਂ ਜਾਣਦਾਂ ਕਾਮਰੇਡ “ਲੀਡੀਅ' ਇਵਾਨਾ? 

ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਇਹ ਕਿ ਮੈ' ਮੰਨਾਂ ਹਦਾਇਤਾਂ ਤੇਰੀਆਂ । 

ਨਹੀ” ਤਾਂ ਫਿਰ ਇਕ ਤੀਜਾ ਧੱਕਾ 

ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਫਟਦਾ ਕਿਸੇ ਹੱਥ-ਗੋਲੇ ਵਾਂਗ 

ਸੈ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ । 

ਪਰ ਤ੍ਰੈ ਕਹਿੰਦੀ ਐੱ-ਖੁਸ਼ੀ, ਕ੍ਰੋਧ ਤੇ ਦੁੱਖ 
ਇਹ ਤਾਂ ਤਮਾਕੂ ਤੋ ਵੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਬੁਰੇ ਨੇ 

ਮੰਨਦਾਂ, ਪਰ ਮੋਰੀ ਪਿਆਰੀ ਡਾਕਟਰ ! 

ਮੈ ਅਪਣੀ ਦੀਵਾਨਗੀ ਕਿਵੇ' ਸਾਂਭਾਂ 

ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੌਰ `ਤੇ ਜਦੋ ਮੈ ਸੁਣਾਂ-- 

ਕਿ ਫਰਾਂਸ ਦੀਆਂ ਚੋਣਾਂ `ਚ 
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ਤਲ 

25. 

ਸਭ ਤੋ“ ਵੱਧ ਵੌਟਾਂ ਪਈਆਂ ਸਾਨੂੰ । 

ਮੋਰੀ ਸਿਆਣੀ ਡਾਕਟਰ ਜ਼ਰਾ ਆਪ ਹੀ ਸੋਚ-- 

ਮੈਨੂੰ ਅੱਗ ਕਿਉ” ਨਾ ਲੱਗੇ 
ਅਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਦਿਆਂ-- 

ਜੋ ਗੁੰਡਾ-ਗ੍ਰੋਹ ਦੇ ਬੂਟਾਂ ਹੇਠ-- 
ਅਪਣੇ ਸੁਰੱਆ ਦੇ ਲਈ ਜੂਝ ਰਿਹਾ । 

ਜਾਂ, ਭਲਾ ਤੱਕ ਨਾ : 

ਹੋ ਸਕਦਾ ਮੈ' ਅੱਗੇ ਤੋ ਵੇਖ ਵੀ ਨਾ ਸਕਾਂ 

ਅਪਣੇ 'ਮੰਮੇਟ” (ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦਾ ਪੁੱਤਰ) ਅਤੇ ਉਹਦੀ ਮਾਂ ਨੂੰ=- 

ਚਮਕਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਾਲੀ ਮੋਰੀ ਡਾਕਟਰ 

ਐਨਾ ਕੁਝ ਹੁੰਦਿਆਂ ਵੀ ਮੈਨੂੰ ਦੁੱਖ ਨਾ ਹੋਵੇ ? 
ਮੁੱਕਦੀ ਗੱਲ ਲੀਡੀਆ ਇਵਾਨਾ 

ਮੈਨੂੰ ਗੁੱਸੇ ਨਾਂ ਰੋਵੀਂ-- 
ਜੇ ਤੇਰੀ ਪਿਆਰ ਭਰੀ ਮਿਹਨਤ ਦਾ ਕੁਝ ਸਿੱਟਾ ਨਾ ਨਿਕਲੇ । 
ਮੈ ਇਕਰਾਰ ਨਹੀ” ਕਰਦਾ 

ਸ਼ਾਂਤ, ਗੈਭੀਰ ਅਤੇ ਅਹਿਲ ਰਹਿਣ ਦਾ 

ਸਮੁੰਦਰ `ਚ ਕਿਸੀ ਚੱਟਾਨ ਦੇ ਵਾਂਗ... 

ਜੇ ਟੁੱਟਣਾਂ ਹੀ ਹੈ ਇਸ ਦਿਲ ਨੇ-- 

ਤਾਂ ਟੁੱਟਣ ਦੇ ਇਹਨੂੰ ਕ੍ਰੋਧ, ਦੁੱਖ ਜਾਂ ਖੁਸ਼ੀ ਵਿਚ । 

(29-4-1953 ਹਸਪਤਾਲ, ਮਾਸਕੋ) 
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ਖ਼ੀਰਾ 

ਦਲਾਨ 'ਚ ਗੋਡਿਆਂ ਤੀਕ ਬਰਫ ਹੈ 

ਅਤੇ ਹੁਣ ਵੀ ਪੈ ਰਹੀ ਹੈ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ । 

ਸਵੇਰ ਤੋ” ਰੁਕੀ ਨਹੀ' । 

ਅਸੀ” ਰਸੋਈ 'ਚ ਹਾਂ। 

ਮੇਜ਼ `ਤੇ ਮੋਮਜਾਮੇ 'ਤੇ ਬਸੈਤ 

ਮੇਜ਼ ਤੇ ਰੱਖਿਐ ਇਕ ਕੂਲਾ ਕੱਚਾ ਖੀਰਾ । 
ਖੁਰਦਰਾ ਅਤੇ ਡੇਜ਼ੀ ਫੁੱਲ ਜਿੰਨਾ ਤਾਜ਼ਾ 

ਉਸ ਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਅਸੀ' ਮੇਜ਼ ਦੁਆਲੇ ਬੈਠੇ ਹਾਂ । 
ਉਹ ਜਗਮਗਾ ਦਿੰਦੇ ਕੋਮਲਤਾ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਚਿਹਰੇ । 

66 

26, 

ਖਸ਼ਬੋਆਂ ਭਰੀ ਹਵਾ ਚਲ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਅਸੀ' ਬੈਠੇ ਹਾਂ ਹੱਕੇ ਬੱਕੇ, ਸੋਚੀ'-ਡੁੱਥੇ, ਆਸਵੈਦ । 

ਜਿਵੇ' ਸੁਪਨਿਆਂ ਦੀ ਦੁਨੀਆਂ 'ਚ ਫਿਰ ਰਹੇ ਹੋਈਏ । 

ਮੋਜ਼ 'ਤੇ ਮੋਮਜਾਮੇ `ਤੇ ਆਸ 

ਮੇਜ਼ `ਤੇ ਸੋਹਣਾ ਦਿਹਾੜਾ 

ਇਕ ਬੱਦਲ ਨੇ ਹਰਾ ਸੂਰਜ ਲੁਕੋਇਆ 

ਬੋਲੀ ਭੀੜ ਬੇਚੈਨੀ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਰਾਹੇ, 

ਪਿਆਰ, ਸ਼ਰੇਆਮ ਫੁੱਲ ਦੇ ਮੇਜ਼ `ਤੇ 

ਮੇਜ਼ 'ਤੇ ਮੋਮਜਾਮੇ `ਤੇ ਬਹੁਤ ਨਰਮ ਕੱਚਾ ਖੀਰਾ, 

ਖੁਰਦੁਰਾ ਅਤੇ ਕਿਸੀ ਡੇਜ਼ੀ ਜਿੰਨਾਂ ਤਾਜ਼ਾਂ । 

ਹਾਤੇ `ਚ ਗੋਡੇ-ਗੋਡੇ ੧॥ ਹੈ 

ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਭੈ ਪੈ ਰਹੀ ਬਰਫ਼ 
(6 

ਸਵੇਰ ਤੋਂ ਹੀ । 020 !% 
ਛਡ 

ਐਤਵਾਰ 

ਐਤਵਾਰ ਦਾ ਕੇਹਾ ਦਿਹਾੜਾ : 

ਪਹਿਲੀ ਵਾਰੀ 

ਕੀਤਾ ਬੈਠ ਧੁੱਪ-ਇਸ਼ਨਾਨ 

ਪਹਿਲੀ ਵਾਰੀ 

ਤੱਕਿਆ ਸਿਰ ਤੇ 

ਮੈ ਸੁਹਣਾ ਨੀਲਾ ਅਸਮਾਨ । 

ਮੋਰੇ ਕੌਲ ਅੰਬਰ ਕਿੰਨਾ ਦੂਰ ! 

ਇਹ ਨੀਲਾ ਖੁੱਲਾ [ਅਸਮਾਨ । 

ਰਿਹਾ ਖਲੋਤਾ 

ਨਾਲ ਕੋਧ ਤੇ ਲੱਗਾ ਹੋਇਆ 

ਰੋ ਹੈਰਾਨ । 

ਬੈਠ ਗਿਆ ਫਿਰ ਭੂਰੀ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ 

ਵੇਖਾਂ ਮੁੜ ਮੁੜ ਨਾਂਲ ਧਿਆਨ । 

ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ, ਰਿਹਾ ਮੌਤ ਦਾ ਭੈਅ ਨਾ ਕੋਈ 

ਮੈ ਸਵਤੌਤਰ ਇਨਸਾਨ । 
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ਇਹ ਧਰਤੀ, 

ਇਹ ਸੂਰਜ 
ਤੇ ਆਪਣੀ ਸੈ ਰੋੱਦ ਨੂੰ ਵੇਖਾਂ 

ਮੁੜ ਮੁੜ ਟੋਹਵਾਂ 

ਨਾਲ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਦੇ ਪਾਗ਼ਲ ਹੋਵਾਂ । 
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27. ਜੀ ਆਇਆਂ ਨੂੰ 

ਜੀ ਆਇਆਂ ਨੂੰ ਮੋਰੀ ਪਿਆਰੀ । 

ਆ ਬਹਿ, ਆ ਕੋ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ, 

ਰੱਖੀ` ਜਜ਼ਬੇ, ਸ਼ਾਂਤ, ਅਡੋਲ । 

ਥੱਕੀ ਟੁੱਟੀ ਹੋਵੇਗੀ ਤ੍ਰੰ 

ਤੇਰੇ ਕੂਲੇ ਪੈਰ, 

ਕਾਂਸ਼ ! ਮੈ ਹੱਥੀ” ਧੋਵਾਂ । 

ਮੋਰੇ ਕੋਲ ਨਾ ਕੋਈ ਚਿਲਮਚੀ 

ਨਾਂ ਕੋਈ ਸੁੱਚਾ ਪਾਣੀ ਖਿੜੇ ਗੁਲਾਬਾਂ ਦਾ । 

ਸੱਚੀ ਦੱਸੀ” 

ਪਿਆਸ ਤਾਂ ਤੈਨੂੰ ਲੱਗੀ _ਹਊ ਜ਼ਰੂਰ । 
ਐਪਰ ਮੌਰੇ ਕੋਲ [ਨਹੀ ਕੋਈ 

ਸ਼ਰਬਤ ਠੰਡੇ ਠਾਰ। 

ਬਰਫਾਂ ਹਾਰ। 

ਭੁੱਖ ਵੀ ਤੇਰੇ ਹੱਡ ਕੜਕਾਉ”ਦੀ ਹੋਵੇਗੀ 

ਤੌਨੂੰ ਮੈਂ _ਰੈਗਦਾਰ ਮਖ਼ਮਲੀ 

ਨਾਲ ਲਿਬਾਸਾਂ ਢੱਕ ਨਹੀ' ਸਕਦਾ 

ਨਾ ਸ਼ਾਹੀ ਪਕਵਾਨ ਅਸਾਡੇ ਚੁੱਲ੍ਹੇ ਪੱਕਣ 

ਮੇਰਾ ਕਮਰਾ 

ਮੇਰੇ ਆਪਣੇ ਵਤਨ ਵਾਂਗ ਹੈ 

ਓਥੈ 

ਮਸਾਂ ਗੁਜ਼ਾਰਾ 

ਮਾੜਾ-ਧੀੜਾ 

ਕਿੱਥੋ !ਡਾਹਵਾਂ ? 

ਤੇਰੇ ਲਈ ਮੈਂ ਰੰਗਲਾ ਪੀਹੜਾਂ ! 

ਜੀ ਆਇਆਂ ਨੂੰ ਮੋਰੀ ਪਿਆਰੀ; 

ਤੇਰੀ ਆਮਦ ਲਈ ਨਾਂ ਕੀਤੀ 

ਮੈਂ ਕੋਈ ਵੀ ਖ਼ਾਸ ਤਿਆਰੀ । 

ਜਾਂ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਕਮਰੇ 

ਆਪਣੇ ਪੈਰ ਛੁਹਾਏ 

ਚਾਲੀ ਸਾਲ ਪੁਰਾਣੇ ਟੁੱਟੇ 

ਫਰਸ਼ ਏਸ ਦੇ 

ਕੂਲੇ ਸਾਵੇ ਘਾਹ ਵਾਂਗ ਮੁਸਕਾਏ । 

ਤੂੰ ਮੁਸਕਾਈ 

ਲੋਹ-ਸੀਖਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਵੀ ਸਾਨੂੰ 

ਮਿੱਠੀ ਮਹਿਕ ਗੁਲਾਬ ਦੀ ਆਈ । 

ਮਿਲਕੇ ਮੈਨੂੰ 

ਤੇਰੇ ਨੰਣੀ' 

ਕੇਹੇ ਪਿਆਰ ਦੇ ਹੰਝੂ ਆਏ 

ਜੀਕਣ ਮੌਤੀਆਂ ਨੈਣ ਛੁਹਾਏ । 

ਕਾਲ-ਕੋਠੜੀ, 

ਮੋਰੇ ਵਾਂਗ ਖਿੜੀ _ਮੁਸਕਾਈ 

ਹੋਵੇ ਜਿਵੇਂ ਰਿਹਾਈ ਆਈ । 

ਜੀ ਆਇਆਂ ਨੂੰ ! 

ਮੇਰੀ ਪਿਆਰੀ ! 

ਮਹਿਕੀ ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਦੀ ਫੁੱਲ-ਕਿਆਰੀ । 

ਗਿ 
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28. ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਵਾਲਾ ਬਦਾ 

ਨਿੱਕੇ ਹੁੰਦਿਆਂ ਉਸ ਨੇ ਕਦੇ 

ਮੱਖੀਆਂ ਦੇ ਖੰਭ ਨਹੀ” ਸੀ ਨੌਚੇ 

ਬਿੱਲੀਆਂ ਦੀ ਪੂਛ ਨਾਲ 

ਟੀਨ ਦੇ ਡੱਬੇ ਨਹੀ ਸੀ ਬੰਨ੍ਹੇ ਉਸ ਨੇ 
ਨਾ ਤੀਲਾਂ ਦੀ ਡੱਬੀ ਵਿਚ ਬੈਦ ਕੀਤੇ । 
ਭੌਰੇ ਉਸ ਨੇ। 

ਨਾ ਮਿੱਧੇ ਦੀਮਕਾਂ ਦੇ ਖੰਭ 

ਜਦ ਉਹ ਵੱਡਾ ਹੋਇਆ 

ਉਸ ਨਾਲ ਇਹ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਕੀਤੇ ਗਏ 

ਵਾਰੋ-ਵਾਰੀ 

ਮੈਂ` ਉਸਦੇ ਸਿਰਹਾਣੇ ਬੈਠਾ ਸੀ 

ਜਦ ਉਸ ਦੇ ਸਾਹ ਪੂਰੇ ਹੋਏ । 

ਉਸ ਨੇ ਆਖਿਆ; 

ਮੈਨੂੰ ਇਕ ਕਵਿਤਾ ਪੜ੍ਹ ਕੇ _ਸੁਣਾਓ 

ਸੂਰਜ ਅਤੇ ਸਮ੍ੰਦਰ ਬਾਰੇ 

ਪ੍ਰਮਾਣੂ ਭੱਠੀਆਂ ਤੇ ਉਪੜਗ੍ਰਹਾਂ ਬਾਰੇ 

ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਬਾਰੇ । 

(6-12-1958 ਬਾਗ) 
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29. ਵਸੀਅਤ 

ਮੋਰਿਓ ਯਾਰੋ ! 

ਜੇ ਮੈਂ ਉਹ ਦਿਨ ਵੇਖਣ ਲਈ ਨਾ ਕਾਇਮ ਰਿਹਾ 

ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ, 

ਜੇ ਮੈਂ ਕਿਧਰੇ ਮਰ ਜ਼ਾਵਾਂ 

ਆਜ਼ਾਦੀ ਆਗਮਨ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ, 

ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਲੰ ਜਾਣਾ 

ਤੇ ਦਫਨਾਉਣਾ 

ਅਨਾਤੋਲੀਆ ਪਿੰਡ ਦੀ |[ਕਬਰਗਾਹ ਵਿਚ । 
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ਮਜ਼ਦੂਰ 'ਉਸਮਾਨ' 

ਜਿਸਨੂੰ “ਹਸਨਬੇ' 
ਗੋਲੀ ਨਾਲ ਉੰਡਾਂ ਵੇ 

ਰਫੇ ਉਹ ਲੋਟਿਆਂ ਮੈਰੇ ਇਕ 

ਦੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ 

ਪਾਸੋ 

ਤੇ ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ __, 
ਉਹ ਸ਼ਹੀਦ _“ਆਇਸ਼ਾ 
ਜਿਸ ਨੇ ਬੱਚਾ ਜੈਮਿਮ' 
ਤੇ ਚਾਲੀ ਦਿਨ ਪਿੱਛੋ” 

ਜਿਹੜੀ ਗੁਜ਼ਰ ਗੋਈ । 

ਘਾਹ-ਭ੍ਰੂਸ ਤੇ 

ਜਾਂਝੇ ਹੋਵਣ 

ਡਰ ਹੋਵੇ ਨਾ ਕਾਲ ਦਾ 

ਤੇ ਨਾਂ ਪ੍ਰਲਸ ਦਾਂ 

ਪਤਾ ਹੈ ਮੈਨੂੰ 
ਅਸਾਂ ਗੀਤ ਕੀ ਸੁਣ 

ਜੜ ਜਾਂਵਾਂਗੇ ਅਸੀ” 

ਨੇ ਦੱਬੇ ਮੁਰਦਿਆਂ 
ਟਹਿਣੀਆਂ ਵਾਗਰਾਂ 

ਧਰਤੀ ਅੰਦਰ ਹੀ 

$ਘਆ ਮੈ ਪਟਰੌਲ ਬੜਾ ਚਿਰ ਪਹਿਲਾਂ ਰੀ 

੨ ਨਾ ਨਕਸ਼ੇ ਬਣੇ ਸੀ ਫੈਕਟਰੀਆਂ ਦੈ 

੧੧ ਤੀਕ ਹੈ ਗੱਲ ਗਵਾਂਢੀ ਲੌਕਾਂ ਦੀ 

ਮਜ਼ਦੂਰ “ਸਮਾਨ” ਤੇ ਜ਼ਹੀਦ ਹੋਈ “ਆਇਸ਼
ਾਂ ਦੀ 

ਜਦ ਉਹ ਜ਼ਿੰਦਾ ਪੈਂਦੈ ਸੀ: 
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ਕਰਦੇ ਸੀ ਉਹ ਤਾਂਘ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ 
ਵੇਖਣ ਦੀ, 
ਭਾਵੇ" ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਅਜੇ ਕੁਝ ਧੁੰਧਲੀ ਸੀ 

ਮੋਰੇ ਯਾਰੋ ! 
ਭਾਂਵੇ“ ਮੈ ਮਰ ਜਾਵਾਂ ਵਕਤੋ“ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ, 
ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਹੈ ਲੱਗਦਾ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਣਾ ਹੈ 
ਦਫ਼ਨ ਕਰਨਾ ਅਨਾਤੌਲੀਆ ਦੇ ਸੁਹਣੇ ਇਕ ਪਿੰਡ ਲਾਗੇ 
ਲਾ ਦੇਣਾ ਇਕ ਬਿਰਖ ਮੇਰੇ ਸਿਰਹਾਣੇ ਤੇ 
ਮੈਨੂੰ ਨਾ ਕੋਈ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਪੱਥਰ ਵੱਡਾ । 

111 
30. ਸ਼ਾਇਦ 

ਦਿਲ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ 
ਸ਼ਾਇਦ ਉਦੋ` ਤੀਕ ਰਹਾਂ ਜੀਉ'ਦਾ 

ਸ਼ਾਹ-ਰਾਹ ਕੌਢੇ, ਸੜਕ ਕਿਨਾਰੇ 
ਪੁਲ ਦੇ ਲਾਗੇ ਸੈਰ ਕਰਾਂਗਾ 

ਉਸ ਵੇਲੇ ਪਰ ਮੋਰੀ ਦਾਹੜੀ 
ਕਾਲ] ਤੋ ਚਿੱਟੀ ਰੋ ਚੁੱਕੀ ਹੋਵੇਗੀ 
ਕੰਧ ਨਾਲ ਢੋ ਲਾਈ ਹੋਈ 
ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਕਿਸੇ ਚੁਰਸਤੇ ਖੜ ਕੇ 
ਛੱਟੀ ਦੇ ਦਿਨ, 
ਮੈਂ ਵੀ ਸਾਜ਼ ਵਜਾਵਾਂਗਾ 

ਜਿਹੜੇ ਮੋਰੇ ਮਿੱਤਰ ਜੇਲ੍ਹ“ ਬਚ _ਜਾਵਣਗੇ 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਕਿੰਗੜੀ ਪਾਕੇ 
ਗਲੀਆਂ, ਚੌਕਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਘੁੰਮਣ ਨਿਕਲਾਂਗਾ 

ਚੌਨ-ਚਾਨਣੀ ਰਾਤ ਪਿਆਰੀ ਹੋਵੇਗੀ 
ਜਗਮਗ ਕਰਦੇ ਰਾਹ ਹੋਣਗੇ 
ਪਿਆਰੇ ਪਿਆਰੇ, 
ਲੋਕ ਅਸਾਡੇ ਨਾਲ ਹੋਣਗੇ 
ਗੀਤ ਸੁਰੀਲੇ ਪਏ ਗਾਉਣਗੇ 

ਉਸ ਦਿਨ ਤੀਕਰ, 
ਮੈ ਵੀ ਸ਼ਾਇਦ ਜੀਉ'ਦਾ ਰਹਿਣਾ । 
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31. ਕਾਲੇ ਗਵੱਈਏ ਪਾਲ ਰਾਬਸਨ ਦੇ ਨਾਂ 

ਉਹ ਨਾ ਸਾਨੂੰ ਲੀ 
ਗੀਤ ਗਾਉਣ ਦੀ ਦੇਣ ਆਂਜ਼ਾ 
ਮੇਰੇ ਕਾਲੇ ਵੀਰ ਰਾਬਸਨ ' 
ਉਹ ਨਾ ਸਾਨੂੰ ਗੀਤ ਗਾਉਣ ਦੀ 
ਦੇਣ ਆਗਿਆ 

ਢੋਹ ਗੀਤਾਂ ੮੬ ਡਰਦੇ ਨੇ 

ਉਹ ਵੇਖਣ ਤੋ” ਡਰਦੇ ਨੇ 

ਗੀਤ ਸੁਣਨ ਤੋ” ਡਰਦੇ ਨੰ 
ਰੱਥ ਲਾਉਣ ਤੋ ਭੰ ਖਾਂਦੇ ਤੇ 
ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਤੌ ਡਰਦੇ ਨੰ 
ਪਿਆਰ ਜਿਵੇ” 

ਸ਼ੀਰੀ' ਤੇ ਫਰਿਹਾਦ ਨੇ ਕੀਤਾ 
ਤੋੰ ਸਾਡਾ ਫਰਿਹਾਦ ਵੀਰਨਾ ' 

ਉੱਗਣ ਵਾਲੇ ਦਾਣਿਆਂ ਤੋਂ` ਵੀ ਡਰਦੇ ਤੋ ਡਰਦੇ 
ਵਗਦੇ ਹੋਏ ਨਿਰਮਲ ਜਲ ਤ 
ਉਹ ਯਾਰਾਂ ਦੇ 

ਹੱਥਾਂ ਦੀ ਛੁਹ ਕੌਲ ਡਰਦੇ 

ਨੇ 
ਨੇ 

ਹੱਥ ਕਿ ਜਿਹੜੇ ਭੀਖ ਨਾਂ ਮੰਗਣ ਨ 

੧ ੧] 
ਹੱਥ ਕਿ ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਰਮ ਹੱਯਾ ਸੂਲੀ ਰੀ ਕੱ 

ਪੰਛੀ ਵਰਗੇ ਹੱਥ, ਨਾਂ ਜਿਹਨਾਂ ਵਖ ਹੋਏ, 

। 
ਉਹ ਹਥਾਂ ਦੀ ਛੁਹ ਕੀ ਜਾਨਣ - 

ਪਿਆਰ ਦੇ ਨਿੱਘ ਨੂੰ ਕੀਕਣ ਮਾਨਣ 

ਹਬਸ਼ੀ ਵੀਰਾਂ ! 

ਉਹ ਸਾਡੇ ਗੀਤਾਂ ਤੋਂ ਡਰਦੇ 

ਏਸੇ ਕਰਕੇ ਸਾਡੇ ਗੀਤ ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਕਰਦੇ 
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32. ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ 

ਮੇਗੀ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਆਈ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਬ੍ਰੰਸਤ ਤੀਕ 
ਉਹ ਰੇਲ ਗੱਡੀ ਤੋ ਉਤਰੀ 

ਤੇ ਪਲੈਟ ਫਾਰਮ ਤੇ ਖਲੌਤੀ ਰਹੀ 

ਹੁੰਦੀ ਗਈ ਉਹ ਛੋਟੀ ਤੋਂ ਛੋਟੀ 

ਬਣ ਗਈ ਆਨੰਤ ਨੀਲੱਤਣ ਵਿਚ 

ਕਣਕ ਦੀ ਇਕ ਬੱਲੀ ਜਹੀ 

ਫਿਰ ਮੈਨੂੰ ਨਜ਼ਰ ਆਈਆਂ ਕੇਵਲ ਪਟੜੀਆਂ 

ਫਿਰ ਉਸ ਨੇ ਫ਼ੂਨ ਕੀਤਾ ਮੈਨੂੰ 

ਪੌਲੈ'ਡ ਤੋ 

ਪਰ ਮੈ' ਜਵਾਬ ਨਾ ਦੇ ਸਕਿਆ 

ਮੈ ਪੁੱਛ ਨਾ ਸਕਿਆ 

ਕਿੱਥੋ ਹੈ ਤੂੰ, ਮੋਰੀ ਗੁਲਾਬ ! 

ਕਿੱਥੇ ਹੈ' ਤੂੰ ?” 

“ਆ ਜਾਓ” 

ਉਸ ਨੇ ਕਿਹਾ 
ਪਰ ਮੈ ਪਹੁੰਚ ਨਾ ਸਕਿਆ ਉਸ ਤੀਕ 

ਗੱਡੀ ਇੰਝ ਦੌੜਦੀ ਸੀ 

ਜਿਵੇ ਕਦੀ ਰੁਕਣੀ ਹੀ ਨਹੀ” । 
ਮੈਂ ਤੜਫ ਰਿਹਾ ਸੀ ਪੀੜ ਨਾਲ । 

ਫਿਰ ਰੇਤਲੀ ਧਰਤੀ ਤੇ ਆਪਸ ਵਿਚ ਟਕਰਾਉ'ਦੇ ਬਰਫ਼ ਦੇ ਢੇਲੇ 
ਤੇ ਅਗਾਨਕ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ 
ਉਹ ਮੰਨੂੰ ਤੱਕ ਰਹੀ ਹੈ 

ਮੋਰੀ ਪਤਨੀ 

“ਕੀ ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਭਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ?” 

ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਪੁੱਛਿਆ, 

“ਕੀ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਤੁਸਾਂ ਮੈਨੂੰ” ? 

ਬਸੈਤ ਦੀ ਰੁੱਤ ਵਧਦੀ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ 

ਸੀ, ਮਿੱਟੀ ਭਰੇ ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ 
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ਫਿਰ ਸਿਤਾਰੇ ਚਮਕੇ ਟੈਲੀਫੂਨ ਦੀਆਂ ਤਾਰਾਂ ਤੈ 

ਹਨੇਰੇ ਦੀਆਂ ਵਾਛੜਾਂ ਦੇ ਕੌੜੇ ਪਏ 

ਬਾਰਸ਼ ਵਾਂਗ੍ਰੀ 

ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਖਲੌਤੀ ਸੀ 

ਟੈਲੀਫੂਨ ਦੇ ਖਾਭਿਆਂ ਥੱਲੋ 

ਧੜਕਦਾ ਸੀ ਉਸ ਦਾ ਦਿਲ 

ਜਿਵੇ' ਉਹ ਮੇਰੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਵਿਚ ਹੋਵੇ 

ਖੰਭੇ ਅਲੋਪ ਹੁੰਦੇ ਰਹੇ 

ਪਰ ਉਹ ਅਹਿਲ ਰਹੀ ਖਲੋਤੀ 

ਗੱਡੀ ਇਵੇਂ ਦੌੜ ਰਹੀ ਸੀ 

ਜਿਵੇ ਕਦੇ ਰੁਕਣੀ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਕਿਤੇ 

ਮੈਂ ਤੜਪ ਰਿਹਾ ਸੀ ਪੀੜ ਨਾਲ 

ਫਿਰ ਮੈਨੂੰ ਅਚਾਨਕ ਜਾਪਿਆ 

ਕਿ ਮੈ' ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਤੋ" ਸੀ ਗੱਡੀ ਵਿਚ 

ਮੈਨੂੰ ਅਜੇ ਵੀ ਹੈਰਾਨੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ 

ਕਿ ਮੈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਉ' ਤੇ ਕਿਵੇ“ ਸੋਚਿਆ 

ਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਗਾਉ'ਦਾ ਰਿਹਾ ਆਸ-ਉਮੀਦ
 ਦੇ ਗੀਤ 

ਮੈ” ਹਮੇਸ਼ਾ ਛੱਡਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ਪਿੱਛੋ 

ਸ਼ਹਿਰ ਤੇ ਇਸਤਰੀਆਂ 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ 

ਤੇ ਚੁੱਕੀ ਫਿਰਦਾ ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਉਹ 

ਅੱਲੋ ਜ਼ਖ਼ਮ 

ਜਿਹੜੇ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਵੱਲ ਖੁੱਲ੍ਹਦੇ ਹਨ 

ਤੇ ਮੈ' ਪਹੁੰਚ ਰਿਹਾ ਨੇੜੇ ਨੇੜੇ 

ਕਿਸੇ ਮੰਜ਼ਲ ਦੇ । ਨ ਨ 
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33. ਰਾਤ ਦੀਆਂ ਕਵ
ਿਤਾਵਾਂ 

ਪਿ ਘ# 
ਇਸਤੰਬੋਲ ਦੀ ਘੋਰ-ਗ਼ਰੀਬੀ 

ਉਹ ਕਹਿੰਦੇ ਨ੍ਹੇ 
ਹੈ ਦੱਸਣ ਤੋ ਬਾਹਰੀ 

ਭੁੱਖ ਬੜੀ ਹੈ. ਉਹ ਦੱਸਦੇ ਨੇ 

ਕੱਢ ਕਚੌੰ ਬਰ ਦਿੱਤਾ 

ਇਸ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ। 

ਟੀ. ਬੀ. ਦੀ ਬੀਮਾਰੀ ਫੈਲੀ 
ਉਹ ਕਹਿੰਦੇ ਨੇ, 

ਨਿੱਕੀਆਂ ਨਿੱਕੀਆਂ ਬਾਲੜੀਆਂ ਵੀ 

ਦਰ ਦਰ ਪਈਆਂ ਧੱਕੇ ਖਾਣ 

ਸਿਰ ਦੇ ਉੱਤੇ, ਬੱਸ ਨੰਗਾ ਅਸਮਾਨ । 

ਬੁਰੀਆਂ ਬੁਰੀਆਂ ਖ
਼ਬਰਾਂ ਆਵਣ 

ਮੇਰੇ ਸੁੰਦਰ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਤੋ" 

ਮਿਹਨਤ ਕਰਦੇ ਮੋਰੇ ਲੌਕੀ' 

ਫਿਰ ਵੀ ਰਹਿਣ ਅਬੋਲ 

ਇਸਤੌਬੋਲ ! 

ਤੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮੋਢੇ ਲਾਈ ਝੋਲੇ ਵਾਂਗ 
ਸੀਨੇ ਖੁੱਭੇ ਜ਼ਹਿਰੀਲੀ ਸਾਂਗ । 

ਜਿੱਥੇ ਜਾਵਾਂ 

ਜਿਹੜੀ ਜੇਲ੍ਹ ਜੁੜਨ ਘਟਨਾਵਾਂ 

ਤੇਰੀ ਯਾਦ ! 

ਕੱਢ ਘਰੋ” ਕੀਤਾ ਬਰਬਾਦ । 

ਇਸਤੰਬੋਲ ! 

ਚੁੱਕੀ ਫਿਰਦੀ ਮੋਢੇ ਲਾ ਕੇ 

ਦੁਖਿਆਰੀ ਤੇ ਕਰਮਾਂ ਹਾਰੀ ਅੰਮਾਂ ਜੀਕਣ 

ਮੁਰ ਚੁੱਕੋ ਬੱਚਿਆਂ ਦੇ ਬੋਲ । 

ਏਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ 

ਮੈਂ“ ਵੀ ਤੇਰੀ ਯਾਦ ਵੇਖ ਲੰ ਮੋਢੇ ਲਾਈ 
ਤੇਰੀ ਮਿਲਣ-ਘੜੀ ਨੇੜੇ ਨਾ ਆਈ । 
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11 
ਦੱ 

ਮੋਰੇ ਸੈਦਰ ਸ਼ਹਿਰ ਦੀਆਂ 
ਛੱਤਾਂ ਦੇ ਉੱਪਰੋ” 

ਮਾਰਮਰਾ_ਸਾਗਰ ਦੇ ਤੱਟ ਤੋ” 

ਪੱਤ ਝੜ-ਲੱਢੀ ਧਰਤੀ ਦੈ ਆਰ-ਪਾਰ 

ਤੇਰੀ ਆਵਾਜ਼ ਆਈ: 

ਸੈਘਣੀ ਪਰ ਤਰਲ 

ਆਵਾਜ਼ ਅਂਈ 

ਲਰ/ਤਾਰ ਤਿੰਨ ਮਿੰਟ ਤੀਕਰ 

੩ ਫਿਰ ਅਚਾਨਕ ਟ੍ਰੋਨ ਬੋਦ ਹੋ ਗਿਆ। 

11 

ਖੱਲ ਮੈਦਾਨਾਂ ਵਿਚ” ।)-੧2-੧$ 

ਰਿ ਆਖਰੀ ਹੌਭਲ' ਮਾਰਦੇ ਨੇ । 

ਲਈ, 

ਵਿ ਸੋਨਾ, ਤਾਂਬਾ: ਕਾਂਸ਼ੀ ਤੇ ਕਾਠ 

ਬਲਦਾਂ ਦੇ .ਖਰ੭ 

ਮਲਕੜੇ ਜਹੇ” 

ਕਲੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਖੁੱਭਦੇ ਜਾਂਦੇ ਨੈ । 

ਤੇ ਪਹਾੜ ਢੱਕੇ ਪਏ ਨੰ ਕੋਹਰੇ ਨਾਲ 

ਗਹਿਰਾ, ਸਲੋਟੀ, ਗਿੱਲਾਂ ਟਪਕਦਾ ਪਾਣੀ 

ਅੱਜ ਪੱਤਝੜ; 

ਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ । 

ਜੋਗਲੀ ਮੁਰਗਾਬੀਆਂ 

ਕੜ-ਕੁੜ ਕਰਦੀਆਂ 

ਲੰਘੀਆਂ ਨੇ ਹੁਣੇ-ਹੁਣ” ੍‌ ( 

ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ “ਦਿਜ਼ਰਕ” ਝੀਲ ਵੇਲ ਜਾਂ ਰਹੀਆਂ ਨੇ 

ਹਵਾ ਠੰਢੀ ਤੇ ਸੀਤ ਹੈ ੩ੇ ਮਹਿਕਦੀ ਹੈ 

ਕੱਜਲ ਵਰਗੀ, 
੪ 

ਹਵਾ ਵਿਚ ਬਰਫ ਦੀ ਗੈਧ ਘੁਲੀ ਹੋਈ ਹੈ 
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ਇਸ ਵੇਲੇ ਆਜ਼ਾਦ ਹੋਣਾ 
ਘੋੜੇ ਦੀ ਸਵਾਰੀ ਕਰ, ਪਹਾੜਾਂ ਵੱਲ 
ਚੁੰਗੀਆ ਭਰਨਾ 
ਕਿੰਨਾ ਸੁਹਣਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ 
ਤੂੰ _ਕਹੇ'ਗੀ, 

ਤੈਨੂੰ ਘੋੜੇ ਦੀ ਸਵਾਰੀ ਕਰਨੀ 
ਆਉਦੀ ਵੀ ਹੈ? 

ਪਰ ਹੱਸੀ" ਨਾ 

ਸਾੜਾ ਨਾ ਕਰੀ' 

ਮੈ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿਚ ਇਕ ਨਵੀ” ਹੀ 
ਆਦਤ ਪਾ ਲਈ ਹੈ, 

ਮੈ ਕੁਦਰਤ ਨੂੰ ਏਨਾ ਹੀ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ । 
ਜਿੰਨਾ ਤੈਨੂੰ 

ਪਰ ਇਹ ਦੋਵੇ' ਚੀਜ਼ਾਂ 

ਮੈਥੋਂ ਕਿੰਨੀਆਂ ਦੂਰ ਹਨ । 

1% 

ਸਤਿਆਨਾਸ ! ਸਾ 
ਬੜੀ ਭਿਆਨਕ ਠੰਢ ਪੈ ਰਹੀ ਹੈ 

ਤੂੰ ਤੇ ਮੇਰਾ ਸੱਚਾ ਇਸਤੰਬੋਲ 
ਕੌਣ ਜਾਣੋਂ ਤੂੰ ਕਿਵੇ' ਹੈ' ? 

ਕੀ ਕੋਲਾ ਹੈ 

ਤੇਰੇ ਕੋਲ ? 

ਕੀ ਲੱਕੜੀਆਂ ਖਰੀਦਣ ਜੋਗੇ 
ਪੈਸੇ ਹਨ ? 

ਖਿੜਕੀਆਂ ਵਿਚ ਅਖਬਾਰ ਨਾ ਲਵੀ' 
ਜ਼ਰਾ ਛੇਤੀ ਸੌ ਜਾਇਆ ਕਰੀ” । 
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ਕੋਈ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ' ਬਚੀ ਹੋਣੀ 

ਘਰ ਵਿਚ 

ਨੰਢ ਵਿਚ ਅੱਧ-ਭੁੱਖੀ ਰਹਿ ਕੇ 

ਸਾਰ ਲਵੀ', 

ਏਥੇ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿਚ ਵੀ 
ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ, 
ਆਪਣੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ 

ਹਾਲਤ ਖ਼ੰਦੀ ਈ ਹੈ । 

(14-12-1945) 
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62 < 

੨ 

ਨਾਜ਼ਿਮ-ਹਿਕਮਤ ਅੰਕ ਬਾਰੇ ਸਰੋਤ ਪੁਸਤਕਾਂ 

- ਮਹਿ-ਵਾ-ਸਾ ਫ਼ ਹ-ਵਾ-ਸਾਲ ਆਸ਼ਨਾਈ (ਉਰਦੂ) ਫ਼ੈਜ਼ ਅਹਿਮਦ ਫੌਜ਼ ਦਾ ਰੂਸੀ ਸਫਰਨਾਮਾ, ਪ੍ਰਗਤੀ ਦੇ 2 

ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਮਾਸਕੋ 1979--
 

ਸਮਾਜਵਾਦੀ ਕਵਿਤਾ (ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ) ਲੇਖਕ ਐ ਰੇ 
ਲੇਖਕ ਹੈ ੧ 

(1970) 
ਐਲਨ ਬਰੋਂਡ, ਪੈਗੁਇਨ ਬੁੱਕਸ; ਯੂ ਕੌ 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ _ਦੀਆਂ ਚੌਣ ੍ 
ਵੀਆਂ ਨਜ਼ਮਾਂ (ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ) (& 

੨ 
880 88 

£7੪੬0671) ਗਰੇਵਿਲੀ ਪ੍ਰੈਸ, ਲੰ
ਡਨ 1990 

) ( 8181 02 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦੀ ਕਵਿਤਾਏ' (ਹਿੰਦੀ) ਅਨੁਵਾਦਿਕ ਸੋਮ ਦੱਤ, _ਵਾਣੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 

ਦਿੱਲੀ--1981 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਕੀ ਕਵਿਤਾਏ' (ਹਿੰ 
ਹੰਦੀ) ਅਨੁਵਾਦਿਕ ਵੀਰੇਨ ਡੰ 

ਜਨਵਰੀ-ਫਰਵਰੀ 1994. ਜੱਥਲਪਰ । ਦਾ ਵੀਰੇਨ ਡੰਗਰਾਲ, ਪਹਿਲ ਪੱਤ੍ਰਿਕਾ 

ਲੋਟਸ (ਏਸ਼ੀਆ ਅਫ਼ਰੀਕਾ ਲੇਖਕ ਸੰ 
1 ਰੇ 

ਲਥਕ 
ਉਹ & 

ਸੈਪਾਦਕ ਫ਼ੈਜ਼ । 
ਸੰਘ) ਦੀ ਪੱਤ੍ਰਿਕਾ ਅੰਕ 53; ,॥1282, 

ਸ਼ਹਿਦ-ਕਟੋ ਗੀ) (ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ) ਅਨੁਵਾਦਕ ਸੋਹਨ ਢੰਡ 1983 

ਯਾਦਗਾਰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ । 49 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਦੀਆਂ 1= ਨਜ਼ਮਾਂ-ਅਨੁਵਾਦਿਕ ਮਹਿਰਮ ਯਾਰ, ਰਾਜ ਰੂਪ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਜਲੰਧਰ,1971 
ਕਲ & ੩ ਹ, 

ਸਦਾ ਹੀ ਪੱਤਰਕਾਰ
 ( ਉਹ 

ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ) ਕਨਸਤੌਨਤਿਨ ਸਿਮੋਨੇ 
= 

ਨ ਹ 
੫ 

ਮਾਸਕੋ-- 1989. 
ਸਮਨੋਵ, ਪਰਾਗਰੋਸ ,ਪਬਲਿਸ਼ਰਜ਼ 

( 

ਉਹ ਜਿਹੜੇ 

ਇਸ ਤਾਕ `ਚ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਨੇ 

ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ ਦੇ ਨੈਣਾਂ ਵਿਚ 

ਖ਼ੌਫ਼ ਉਤਰਦੇ ਤੱਕਣਾਂ ਹੈ 

ਉਹ ਐਵੇਂ ਹੀ 

ਰੋਜ਼ ਵਿਚਾਰੇ ! 

ਆਪਣਾ ਵਕਤ ਗ਼ਵਾਉ'ਦੇ ਪਏ ਨੇ 

=-ਨਾਜਿਮ 

ਮੇਰੀ ਕਵਿਤਾਂ 
ਤਿਲ 

ਕਈ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਜਨਤਾ ਤੀਕ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਪਹੁੰਚਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ 

ਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਲਈ ਕਮਿਊਨਿਸਟ ਹੋਣਾਂ ਜ਼ਰੂਰੀ 

ਹੈ। ਕਵੀ ਦੇ ਲਈ ਪ੍ਰਤਿਭਾਸ਼ੀਲ 

ਦੋਸਤੀ, ਤੇ ਅਮਨ ਦੇ ਬਾਰੇ; 

<ਜੇ ਕੋਈ ਰਚਨ'ਕਾਰੋ; 

ਤੇ ਚੰਗੇਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝੇ ਜਾਣ ਦੀ ਤਮੰਨਾ ਕਰ 

8। ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਪਰ ਏਨਾ ਹੀ ਕਾਫੀ ਨਹੀ' 

ਹੋਣਾ ਤੇ ਮਾਨਵਤਾ ਦੇ ਭਵਿੱਖ ਸਬੈਧੀ ਗੀਤਾਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਵਿਚ; 

ਪਿਆਰ ਤੇ ਘਿਰਣਾ ਦੇ ਬਾਰੇ, ਭਾਵ ਬੋਧ ਅਤੇ ਸ਼ੈਲੀ ਦੌਹਵਾਂ ਹੀ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਆਪਣਾਂ 

ਮੌਲਿਕ ਯੋਗਦਾਨ ਦੇਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । --ਨਾਜ਼ਿਮ ਹਿਕਮਤ 
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ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਇੱਕੋ ਇੱਕ 

ਪਲਾਸਟਿਕ, ਕਾਸਮੈਟਿਕ ਤੇ ਪੁਨਰ-ਸਿਰਜਣਾ ਦਾ ਕੇਦਰ 

ਭੂਪਿੰਦਰਾ ਨਰਸਿੰਗ ਹੋਮ 
ਸਾਡੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਈਆਂ : 

ਆ ਚਰਬੀ ਕੱਢਣ, ਸਰੀਫ ਚੌ ਵਾਧੂ 
ਜਮ੍ਹਾਂ ਹੋਈ ਚਰਬੀ ਕੱਢਣਾਂ । 

ਆ ਸਗੈਰਕ ਬਣਤਰ ਨੂੰ ਹੋਰ ਸੁੰਦਰ 

ਬਣਾਉਣਾ, ਸਦੀਵੀ, ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਤੇ 

ਘੱਟ ਖਰਚੇ ਵਾਲਾ । 

%੬ ਸਫੇਦ ਦਾਗ਼, ਰੁਕੇ ਹੋਏ ਫੁਲਹਿਰੀ 

ਦੇ ਚਿੱਟੇ ਦਾਗ਼ਾਂ ਨੂੰ ਉਪਰੇਸ਼ਨ ਰਾਂਹੀ” 

ਸਥਾਈ ਭੌਰ ਤੇ ਦੂਰ ਕਰਨਾ । 

ਐ ਨੱਕ ਦੀ ਬਣਤਰ ਨੂੰ ਸੁੰਦਰ ਬਣਾਉਣਾ, 

ਵਿਗੜੀ ਸ਼ਕਲ _ਠੀਕ ਕਰਨੀ, ਛੋਟੀ 

ਤੋਂ' ਵੱਡੀ ਅਤੇ ਵੱਡੀ ਕਰ੍ਹੇਬਲੀ ਨੂੰ ਛੋਟਾ 

ਕਰਕੇ ਸੁੰਦਰ ਬਣਾਉਣਾ । 

'ਐ ਚਿਹਰੇ ਦੀਆਂ ਝੁਰੜੀਆਂ ਨੂੰ ਢੁਕਵੀ', 

ਉਮਰ ਦੇ ਪਰਭਾਵਾਂ ਨੂੰ ਘਟਾ ਕੇ, ਜਵਾਨ 

ਦਿੱਖ ਬਹਾਲ ਕਰਨੀ । 
& ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਜਾਂ ਉਪਰ ਵਾਧੂ ਤੈ 

ਢਿਲਕੇ ਹੋਏ ਮਾਸ ਨੂੰ ਠੀਕ ਕਰਨਾਂ । 

ਘ ਕੌਨ ਤੇ ਬੁੱਲ੍ਹਾਂ ਦੀ _ਬਣਤਰ ਸੁੰਦਰ 

ਵਿਸ਼ੇਸ਼-: 

ਐ ਦਾਗ਼, ਧੱਥੇ ਜਾਂ ਲਸਣ ਨੂੰ ਮਿਟਾਉਣਾਂ । 

ਆ ਗੌਜੇਪਣ ਦਾ ਇਲਾਜ ਵਾਲਾਂ ਦੇ 

ਪ੍ਰਤੀਪੂਰਣ ਰਾਹੀ ॥ 

ਆ ਛਾਤੀ ਨੂੰ ਛੋਟੀ ਜਾਂ ਵੱਡੀ ਕਰਨਾਂ । 

%= ਜਲੇ ਸੜੇ ਦਾ ਇਲਾਜ਼ । 

ਘ ਪੁਰਾਣੇ ਜਲੋ ਹੋਏ ਦੇ ਨਿਸ਼ਾਨ ਅਤ 

ਨਾੜਾਂ ਦੇ ਗੁੱਛਿਆਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨਾਂ । 

ਆ ਜਮਾਂਦਰੂ ਨੁਕਸ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖੰਡਾਂ 

ਬੁੱਲ੍ਹ ਆਦਿ ਦੀ ਦਰੂਸਤੀ । 

ਬਣਾਉਣਾ । 
ਰਿ.) 8੫ _ ,ਲ 

ਡਾ: ਬੀ.ਪੀ. ਸਿੰਘ ਐਮ.ਐਸ. 
___ ਪਲਾਸਟਿਕ, ਕਾਸਮੈਟਿਕ ਤੇ ਪੁਨਰ-ਸਿਰਜਣਾ ਦਾ ਸਰਜਨ 
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